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Afwon ouppatotnag. € €

An\avoupe uTELBUVWC OTI TO TPOIBV TIOL TEPIYPAPETOI T
«TEXVIKA YUPAKTNPIOTIKA» EKTANPAVEI TOUC EEC KAVOVIGUOUCH
KOTAOKEVOOTIKEC GUOTATEIC: EN 60745 aUp@wva pe TIC dloTd-
ge1g Twv 0dnyiwv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.

TexvIKoc @dkelog (2006/42/EK) amo:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ot (U, fo—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

MAnpo@opieg yia 60pufo Kot SoVroEIC

Ol TIpEG p€TPnang Tou BopLRou eEaKPIBOBNKAV KT

EN 60745.

H xapaktnpiotiki ataBun BoplBou Tou NAEKTPIKOD EpyalEiov
€EaKPIBWONKE GOPPWVA PE TNV KATIOAN A KOl QVEPXETTI OE:
2106un akouaTIkAC Tieong 91 dB(A). ZTabun akouaTIKAC IoXL-
0¢ 102 dB(A). Avacodhela pétpnong K=3 dB.

®opdte wroomideg!

GBH 3-28 DRE:

O1 GUVONIKEG TIHEC KPadOOHVY ay, (GBPOIGHO AVUSHATWY TPIGV
KateuBuvoewV) kal avac@aiela K eEakpiBubnkav alp@wva e
10 TPOTUTO EN 60745:

TpOmnua P kpolon o€ PNeTov: a,=14,5 m/s?, K=1,6 m/s?,
Koépopa: a,=10 m/s2, K=1,5m/s?,

TpOmna og PETAMO: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Bidwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

GBH 3-28 DFR:

O1 GUVONIKEG TIMEG KPUBOTHAY ay, (GBpolapa avVUGHATLY TPIGY
KateuBlvaewv) Kat avac@aiela K eEakpiBwbikav aOp@wva pe
10 TPOTUTO EN 60745:

TpOmnua pe kpovon og PmeTov: a, =13 m/s?, K=2 m/s?,
Kahépiopo: a,=9,5 m/s2, K=1,5m/s?,

TpOmnua og pétao: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Bidwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

H 01BN KPOBUGH®Y IOV OVOQEPETAL G’ AUTEC TIC 03NYiE EXEL
HETPNOEl GUPPWVA e pia IOBIKATID LETPNANG TUTIOTIOINUEVN
070 Aig10 Tou tpotUmou EN 60745 kai pnopei va
Xpnaipomnoinei atn oOyKPIon TwV SIAQOPWY NAEKTPIKGVY EQYO-
Aeiv. Eival emiong KatéAAnAn yia évav mpoowpivo UTOAOYIGHO
G EMBApLVANG amd TOUC KPAdAGHOUC.

H 0T1a81n Kpadaopwv Tou avapéPETaL aVTIMPOTWEVEL TIC Ba-
O1KEG XPriOEIC TOU NAEKTPIKOD EpyaAeiou. Z€ MePIMTwan, OHWG,
TIOU TO NAEKTPIKO £pYOAEio Ba ypnaiponoinBei JIQopPETIKA, HE
N TPOTEIVOEVA EpYaNEia 1} XWPIC EMOPKI UVTHENGN, TOTE N
0TABUN KPOSAGHWY UMOPET Va gival Ki auTr SIAQOPETIKY. AuTO

pnopei va auéraet onuavtiké v empBapuven ano Toug kpada-
OMOUG KATA T GLVOAIKY JIGPKEI OAGKANPOU TOU XPOVIKOU dIo-

OTAMOTOG IOV EPYAlEaDdE.

—

EMnvikd | 83

Tl TNV oKPIPY EKTiNGN TC EMPBAPUYENG aM6 TOUE KPOdaTHOUG
Ba mpénel va AdapBdvovtal eniong undyn Kai ot povol KaTd T
SIBPKEID TwV 0Moiwv T PNXdvnua BpiokeTal eKTOC Aettoupyiag
1 Aertoupyei, xwpic OHwE 0NV TPAYUATIKATNTA VO XPNCILOTIOIE-
Tal. AUTO UTOPET va PEIWTEL GNUAVTIKA TNV EMPBAPLVAI and
TOUG KPadaapoUg Katd T dIGPKEI OAGKANPOU TOU XPOVIKOU
SI00TAUOTOC TIoU £PYALETBE.

T auto, mpIv apxioel n dpaaon Twv KPadaapwy, va kabopilete
GUUTANPWUATIKA HETPO ACQAAEIQG yia TNV TPOGTATIO TOU XEIPI-
0T OTWC: GUVTAPNOT TOL NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl TV EPYQ-
A€iwv Tou YpNoILOTIOIEITE, {ETTALN TWV XEPIGV, OPYAVWAT TNG
EKTEAEANC TWV BIAQOPWY EPYOTIWV.

ZuvapuoAoynen

» Bydlete 10 @I¢ oMo TV Tpila TPy amd omoladrToTE £p-
yaaoia aTo NAEKTPIKO EpyaAeio.

Mpoabetn Aapn
> XPNOILOTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEID IAVTOTE pIE GU-
VapPoAOynpEVN TV TPOcBeTn Adapn 12.

Metakivnan e npoabetng AaBAc (BAENE ikdva A)

Hmp6abetn Aapr| 12 unopei va pubuiatei o€ onoladrnote BEan

€MOUEITE Y10 VOl ITOPETETE £T01 VA EPYACTEITE AVETA KOl AVa-

TIOUTIKG.

— Tupiote 10 KATW PEPOC TNC MPABETNC AaPrC 12 pe popa
aVTIBETN TNC WPONOYIOKNAG Kot 03NYRHaTE TNV TPOaBET Aafn
12 gty emBupntr) 6€0n. AkoAoLBWC yupioTE T KATW PEPOC
NG MPAabetng Aapric 12 pe wpoloyiakn Qopd HEXPI VO 0Qi-
EeLKOAG.

No @povrtilete, n Tavio 600@IENG TNC TPOGBETNG AAPNAS VO UmeEL

otV avtioTtolyn TPoRAENdHEVN QUAGKWOT TOU EPIBARUATOC.

PUBIon BaBoug tpunpaTog (BAEME 1KoV B)

Me tov 06ny6 Baboug 11 unopeite va puBpiceTe To emBuUNTd

BdBoc TpumApaTOC X.

— Matrote 10 MARKTPO PUBKIoNG Tou BaBoug Tpummuatog 10
Kal E1I6GYETE TOV 00NY06 BABoug atnv mpoadet Aapn 12.

O1 aLAAKAOTEIC aTOV 03NYyd BABouC 11 mpénel va deixvouy
TIPOG TO KATW.

— Q0note 10 epyaleio SDS-plus Téppa TNV UTOdOXK EPYaAEL-
0v SDS-plus 3. Al0QOPETIKA N KIVNTIKOTNTA TOU EPYOEIOU
SDS-plus pnopei va 0dnynael o AaBog phdjian Tou Baboug
TPUTHOTOC.

— Tpopnéte Tov 0dnyo Baboug mpog T 8w, LEXPI N amdatacn
avapETa aTNY CXUr TOU TPUTTAVIOD Kal TV atyur} Tou 03nyou
BdBoug va avtamokpivetal ato emBuUUNTd BABOC TPUTHLA-
ToC¢ X.

Bosch Power Tools
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EmAoyr) TOOK Kot epyaeinv

Tpomog Asitoupyiag

Mnetov @4-28mm  SDS-plus
IR (o N
Toiyog @40-82  SDS-plus
mm
@ SDS-plus _
- =
2
XéuBag @ —-13mm
ENNNN l.l
=0ho @ —30mm
AR SDS-plus
— - _
=7

ENNN l'l

0 T0 TPUTINUO LE KPOUEN Kal yio To KAAEPIaHa YPEIGLETTE €p-
yaheia SDS-plus a onoio TonobeTolvTal 10 T0OK SDS.
Ta TpOTNHa XWPIC KPOUaN a€ E0NA, PETANO KOl GE KEPAMIKE Kal

TAQGTIKG DAIKG KOBGG Kot yio BIOWHOTO TPEMEL VO XPNCILOTIOIE -

1€ epyaleia xwpi¢ SDS-plus (TT. . TPUTAVIO IE KUAMIVPIKO OTE-
Aexoq). Mo to epyaleion auTa XPEIGlETTE 1) €va TAXUTOOK 1) Eval
YPovalwTo TOOK.

GBH 3-28 DFR: To 100K SDS-plus 2 pmopei va avtikatootabei
€UKOAO! L€ TO TAUTOOK 1 IO TEPIEXETOI GTN CUTKELATIO.

AMayr| ypaval{wtol ook (GBH 3-28 DRE)

l'a Vo UTOPETETE va epYaoTEiTe PE epyaeia xwpig SDS-plus

(. X. TPUTAVIC PE KUAIVOPIKO OTENEXOC) TIPEMEI VO GUVAIPHOAO-

YHOETE £Va KATAAANAO TOOK (YPOVa{WTO TOOK 1y T UTAOK, EIBIKA

efaptuota).

ZuvappoAdynan Tou ypavalwtol Took (BAETE eikova C)

— Bidwarte 1o oTéAex0C umodoxng SDS-plus 17 ag éva ypava-
(w16 100K 16. Ac@ahioTe 10 ypavalwtd Took 16 ye t Bida
ao@oleiag 15. Mpoooxn: n Bida ac@aAeiog sivat
apIOTEPOATPOPN.

TomnoB£tnan tou ypavalwtol took (BAETE eikdva C)

— Na kaBapilete kat va NimaiveTe ENa@PE T0 GKPO TOU GTENE-
XOUG UTIOBOXK|C TIOU HMAIiVEL GTO YPaVa{WTO TOOK.

— Eio6yete 10 ypavalwTo T00K HIE TO GTEAEXOG UTOOOXIC E TiE-
PIOTPOQN GTNV UTIOSOXT) EPYAAEIOU HEXPI VO LOVIUNGDTEL Q-

TépaTO.
— ENéy&te ) pavddAwaon TPapOvVTag T0 Ypavalwto TOoK.

A@aipean Tou ypavalwtol T00K

— Q0\0TE T0 KEAQOC MaVAAWANG 5 TIPOC Tl Ttiow Kal apaipé-

OTE T0 ypavalwto 160K 16.

—

A@aipeon/Tonob£tnan tou ook (GBH 3-28 DFR)

A@aipean Tou 100K (BAETE €1kdva D)

— QBnote MPOC Ta MoK T0 SAKTUAIO HavOEAWGNC 6 TOU TOOK,
OULYKPOTAOTE TOV YEPA G QUTAV TN BEDTN Kal AQOIPETTE TO
100K SDS-plus 2, 1§ avéhoya 1o Tayutodk 1, Tpapaviag 10
anoé Umpoaotd.

NO TPOCTOTEVETE TO TOOK OO BPWHIES LETE TV AQAiPEDT TOU.

TomoB€tnan Tou TooK (PAEME EIK6VA E)

» Naxpnoigomnoleite uovo yvrola e€aptripota, KATdAANAQ
Y10 TO EKACTOTE POVTEAO, Kal Va SIVETE TPOCO)T| OTOV
apPIBUO TWV QUACKMOEWVY avayvaplong 19. Emtpénetal
UGVO N XPAGT TOOK LE dUO I TPEIG AUAAKMOEIG AVOYVRPL-
0NG. Z€ TEPIMTLOTN TIOU 0TO EPYONEIO VTS B ToMOBETNOEL
£V0 aKaTaMNAo TOOK, TOTE TO TOTOBETNUEVO EPYONEO pTo-
pei, KaTd T dIGPKELD TG AIToupyiac, va TeTayTei £€u.

— NaKaBopileTe T0 TOOK TTPIV TO TOMODETHTETE KAl VO NITOIVETE
€AIQPA TO OTEAEXOG TOU.

— ZUyKPOTAOTE KAAG L€ OAGKANPO TO XEPI 00IC TO TOOK SDS-
plus 2 1, avaoya, T0 ToUTeOK 1. MePAOTE TO TOOK IE TIEPL-
OTPOQH ENAVEK) GTNV UTTOJOXT TOU TOOK 18, HEXPI VO KOV TE-
T€ KOBApPA OTI HOVIANWTE.

— To 100K PoVaAQVEL aUTOUaTA. ENEYETE T pavadAwan pE
TPAPNYMC TOU TOOK.

AVTIKOTAOTOON EPYAAEioU

To kéAupHa TpoaTaaiag amno okdvn 4 eUModIZEl IKAVOTOINTIKA

N dleigduan oKOVNG TPUTALOTOC 0TNV UTI0S0T) EPYOAEIOU KOTA

™ JIGPKELD TNE Aertoupyiag. Otav TonobeTeiTe T0 Epyaeio Tpé-

TIEL VOl TIPOGEYETE, VO LNV umoaTei BAGPN 1o kAALPKA TIPOaTaGi-

ag ano okovn 4.

» ‘Eva XaAAGHEVO KAAUHHO TIPOGTACIG OO GKOVN TIPETEL
va avTIKaBioTaton au€owe. Zag cUUBOVAEDOUKE, N avTI-
KotaoTaon va dle&dyetal amo 1o Service.

TomoB€tnan epyaleiov SDS-plus (BAEne eikova F)

Me 10 100K SDS-plus unopeite va aAGEETE TO TOMOBETNUEVO

€PYaAEio amhd Kal GVETa, XWPIC VO XpNCILOTIOINGETE AT EPYO-

Aeia.

— GBH 3-28 DFR: Tomobetnote 10 160k SDS-plus 2.

— Kabapiete kai Aimaivete eAa@pd T0 OTEAEYOC TOU EPYONE-
ou.

— TonoBetioete T0 £pyaieio atnv uTodoxn Epyaleiou yupilo-
VTAG TO PEXPI VO HOVOOADGEL oMo IOV TOU.

— TpaPn&te to pyaleio yio va eAEyEeTe T pavdaNwan.

To epyaleio SDS-plus exelBepa kivnTo. ETa1, 0TNY TEPITTPOPN

XWPIC YopTio, TO TPUTIAVI eV TEPITTPEPETAL OKPIBWG KUKAKG.

AUTO, OpWG, dEV EMDPA GTNV AKPIBEID TPUTAUATOC ENEIDH TO

TPUTIAVI AUTOKEVTPAPETAL.

A@aipean epyaleiou SDS-plus (BAETE €ikdva G)

— Q6nroTe 10 KEAUQOC PaVOAAWONG 5 TPOC TO oW Kol apaIpe-
0TE T0 £pyaAeio.

TomnoBétnan epyaAeiou xwpi¢ SDS-plus (GBH 3-28 DRE)

YT6d€1€n: Mn xpnalyomnolfoete moté epyaeia xwpig SDS-plus

ylo TpUMNUa PE Kpolon 1y yio Kahépiapal Ta epyaieia xwpic

SDS-plus Kol To avTioTOIX0l TOOK KOTOGTPEPOVTAL OTAV YPNOILO-

TOI00VTOI Y10 TPUTINHO LE KPODON KOl yia KOAEUITHA.

1609 92A 043 (13.12.12)
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— TonoBetiate 10 ypavalwtd Took 16 (BAENE «ANayn ypava-
{wto0 T00K», geNida 84).

— Avoitre 10 ypavalwtd 160K 16 yupilovtdq To, PEXPI VO Umopé-
OETE VO TOMOBETAOETE TO £pyaAEio. TomobETITE T0 epyaAeio.

— TonoBeTAaTE T KAEISI TOU TOOK OTIC AVTIOTOIXES TPUTIEC TOL
100K 16 Kol 0QiETe 10 epyaleio yepd Kal OpoIdHOP@a.

— TupioTe 10 S1AKOTTN AVOGTOAG KPOUaNC/mepIoTPoQric 9 atn
Béan «TpOTmnuo».

Aaipean epyaieiou xwpig SDS-plus (GBH 3-28 DRE)

— TupiaTe pe 10 KAEIBI TOU TIOK TO KEAUQOC TOU Ypavalwtol
T00K 16 pE @opd avTiBETN TC WPOAOYITKIG, HEXPI Va UTopé-
OETE VU AQAIPETETE TO TOTOBETNWUEVO EPYAAE(D.

TomoB£tnon epyaleiou xwpic SDS-plus (GBH 3-28 DFR)

(BAéne g1kova H)

YT6d€1€n: Mn xpnolyomoIfoeTe ToTe pyaieia xwpig SDS-plus

yla tplmnua pe kpolon A yio Kohépiopal Ta epyoeior xwpig

SDS-plus Kal To QVTIGTOIX0 TOOK KATAGTPEPOVTa OTAV YPNTIp0-

moloOvTal yio TpOTNHG PE KPoUan Kal yio KAAEWIaHA.

— TonoBetAaTe T0 TaXUTOOK 1.

— ZUYKPOTAOTE YEPA TO GAKTUNIO GUYKPATNONG 21 TOU TaYU-
T00K. Avoigte Ty unodoyxn epyaleiou yupilovtag To pmpoaTi-
V0 6aKTONO 20 pEXPI VO UITOPETETE Va TOTODETATETE TO £p-
yaAgio. ZuyKpaTAaTE KOAA TO SOKTONO GUYKPATNONG 21 Kot
yupiote yepd to PmpoaTivo kEAu@og 20 6w Oeiyvel To aUK-
Boho péypi va akolaeTe kaBapd Eva BpuBo Kaotaviag.

— EAéy&re ™ pavddAwaon pe TpARnypa Tou Epyarsiou.

YTOOEIEN: Z€ MEPIMTWON oL N umodoyn Epyareiou dvoiée Tép-

o ToTE, OTOV YUPIlETE TNV LTIOBOYN EPYOAEIOU Yia VO KAEITEL, O

B06puBog kaaTaviag pmopei va akoyeTal, Xwpi va KAEVEL n

uTod0xN EpYOAEiou.

Z€ {10 TETOL0 TIEPITTWOTN YUPIOTE I QOPA TNV LTIOBOYXT| EPYANEI-

0V 20 pe @opd avtiBeTn amd autr o deixvel To BENOG. Ako-

MoLBWC UMopEiTe va KAEITETE TV LTIOdOXT| EPYOAEiIOU.

— TupioTe 10 S1AKOTTN AVOGTOAG KPoUaNC/mePIOTPOQrC 9 atn
8¢an «TpOmnpa.

A@aipean epyaleiou xwpic SDS-plus (GBH 3-28 DFR)

(BAéme eikovall)

— ZUYKPOTAOTE YEPA TO SOKTONO GUYKPATNONG 21 TOU Tayu-
T00K. Avoigte Ty unodoyn epyaleiou yupilovtag To pmpoaTi-
VO KENUPOG 20 pe @opd idla pe auTh Tou deiyvel To BENOC,
PEYPI VO UTOPETETE VO AQAIPECETE TO EPYOAEIO.

Avappopnan pe Saugfix (€101K0 eZapTna)

» H gKovn omo opIoHEVA UNKG. T X. amt6 HOAUBBOOXES LMoy
&G, amo PePIkA €idn EUAOU, OMA OPUKTA UAIKG KOl MO PETOA-
\a pmopei va givat avBuylevr. H nagn pe t okovn f/katn
E10TIVON TNG UMOPET VO TPOKAAEGEL OMEPYIKES QVTIOPATELC
1/Kal 00BEVEIEC TWV AVATVEUTTIKOV 03V TOU XpAoTN f Tu-
X0V TapELVPIOKOUEVWY ATOWV.

Oplapéva gidn akovne, T.x. akovn amd E0Ao BeAavidiag i
0814 BwpOLVTOIL GOV KOPKIVOYOVa, I10ITEPD GE GUVOUO-
OO JE B1AQOPA GUMTANPWHATIKG UAIKA TIOU XPNCILOTIOI0U-
VIO 6TV Katepyaaia E0AwY (Evwaelg xpwpiov, ulonpoata-
TEVTIKG PEOX). H KTEPYATIO AMIOVTOUXWY UAIKGOV ETITPETE-
TOI VO € EIBIKA EKMAIOEVUEV ATOpA.

— Naxpnoiomolgite katé T0 SuvaTo yio T0 EKATTOTE UAIKO
NV KATAMNAN avappoenan.

—
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— Na @povTileTe yio TOV KON BEPITHO TOU XKIPOU EPYOTIOG.
— 20¢ OLHBOVAEVOULIE VO POPATE LATKES OVOMVEVTTIKAG
TpOaTaciog Pe QIATpo komyopiag P2.
No peite Ti¢ S1aTaEEIC ToU 16XVUOLY 0T XWEX 00 YIo Tal SI-
Gpopa uTO Katepyaaia LAIKA.
» No omo@eUYETE T SNUIOLPYIO CUTCWPELCNC OKOVNG
070 XWPO IOV PYALETTE. Ol GKOVEC OVAQAEYOVTOI EVKOA.

TuvappoAdynan tou Saugfix (BAéne eikdva J)

Ta v avappdenan akévng xpetdleade éva Saugfix (€101KO

efdptnua). Otav Tpunate 10 Saugfix omoBoywpei, eV TaVTo-

XPOVO €Vl EVOWHOTWHEVO ENATAPIO TIELEL TNV KEQOAN TOU

Saugfix oQIxTé ENAVW 0NV EMPAVELD.

— Motiote 10 MAAKTPO yia T pUBKIN BABoUG 10 Kol aQaIpETTE
oV 08ny6 BaBoug 11. Matrote A 1o TAAKTPO 10 Kal ToTo-
Betriote 10 Saugfix amd unpoatd otV Tpoabetn AaBn 12.

— Zuvdéate Eva owArva avappoenang (Ue SiapeTpo 19 mm, ei-
BIkd e€apTNHa) aTo Avolya avappoenang 22 tou Saugfix.

O amoppoENTI PG OKOVNG TPEMEI Va Eval KATAAANAOG yio TO
€KAOTOTE LTIO KOTEPYUTIDl UAIKO.

— Ty avappdenan 1dlaitepa avBuyIEIVNC, KAPKIVOYOVoU iy
ENpric okAVNG MPETEL VOl XPNIMOTOIEITE EIBIKOUE OMOPPOQPN-
TNPEG OKOVNC.

PUBIoN Tou BaBoug komng oto Saugfix (BAENe lkdva K)

Mnopeite va puBpicete To emBupNTd BAB0G TPUTAOTOC X EMi-

oNG Kal 10 Guvappoloynuévo Saugfix.

— QBnote 10 epyaleio SDS-plus ppa TNV uTOdOYK| EPYaAEL-
0V SDS-plus 3. AlaQOPETIKA N KIVNTIKOTNTA TOU EPYOAEIOL
SDS-plus pnopei va 0dnynael o AaBog puBiian Tou Baboug
TPUTAHOTOC.

— Note 1 Bida pe HoyAé 26 ato Saugfix.

— TomnoBETOTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, Xwpig va To BEaeTe
TIPONYOUHEVWC GE AEITOUpYia, yepd endvw atn BEan o B¢-
\ete va Tpunfioete. To TomoBetnpévo epyaieio SDS-plus
TIPEMEL VA OKOUWTITEL ENAVG) OTNV EMQPAVELD.

— Metartoniote 10 cwAva 0dfynang 27 tov Saugfix péoa ato
OLYKPATAPA TO, HEXPI N KEPOAT TOL Saugfix va akoupmrael
ENMAVW 0TNV EMPAVELN TOV TIPOKEITAI VO TPUTHOETE. MnV
wOoETE T0 0WARVa 0d1yNaNG 27 Tapamnve ano 0G0 MPEMEL
€8 oMo TOV TNAETKOTIKG GWAR VA 25, YIa VO TOPAKEIVEl OPO-
0 ENAVW 0TOV TNAEGKOTIKO GAVa 25 €va 600 T duvaTd
THO PEYOAVTEPO KOHUATI TN KAIHOKOC.

— Z@i€te Mo kaAd T Bido e HoXA 26. AUaTe T Bida cLyKpd:-
Naong 23 atov 0dny6 Baboug Tou Saugfix.

— Metotoniote Tov 03nyd BaBoug 24 £ndve 0TOV TNAETKOTIKS
owArva 25, ©ote n andatoon X mov SeiyveTal atny EIKOVa
VO QVTIOTOIXEl 0TO EMBUPNTO BABOC TPUTAKOTOC.

— Z@ite kaAd tn Bida ouykpdtnong 23 ¢~ autrv T 6€on.

Aettoupyia

Ekkivnon

» AGDGTE TPOCOXT GTNV TAON SIKTOOL! H TdoN TG NAEKTPI-
KNG TINYNG TIPETEL VO TAUTILETAL LE TNV TAGN TIOU Eival
aVaypaPPEVN 0TV TIIVOKISH KATAGKEVATTH TOU NAEKTPI-
KoU gpyaAeiou. HAEKTPIKG EpYOAEia PE XOPAKTNPIOTIKA
thon 230 V Asitoupyolv Kalt e téion 220 V.
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P0BUION TOL TPOTIOL AEITOLPYIOG
Me 10 81aKOTTN avaoTONr G KPOoUaNC/MEPITTPOQNC 9 EMAEYETE
TOV TPOTIO AEITOUPYIaC TOU NAEKTPIKOV EPYOAEIOU.

Y16de1€n: Na aANGLETE Tov TPOTIO AeIToupyiag pévo Otav 1o
NAEKTPIKO EpyaAEio BPioKETaI EKTOC AEITOUpYiaC! AIQOPETIKA
TO NAEKTPIKO EPYONEIO PMOPET VO UTTOGTET (NG,

— [0 va aANGEETE TOV TPOTIO AsIToupyiag MaTATE TO KOupTi

AMOMAVAAWANG 8 Kal YUPIOTE TO SIOKATTN AVAGTOAG KPOU-

on¢/nepatpo@nic 9 atnv embuunT 6€an, péypl va okolae-
T€ 0TI JAVOONWOE.

i 5
I“l‘

TPWHO

v '9' ©£0n yia TPUTNUA Xwpi¢ kpolon ag E0Aa, [E-
i T TOA KOl € KEPOUIKG KOl TAOIOTIKG UAIKG KO-
B¢ Kat yio BdwpaTa

)
L)
&

PUBpION POPAC TEPITTPOPNC

Me 10 d1aKOTTN OAAYNS POPAG TEPIOTPOPNC 13 Umopeite va

QMGEETE T POPA TIEPITTPOPHG TOU NAEKTPIKOD EPYOAEiOU.

» O Xe1pIopAC TOU S1aKOTTN AAAAYAC QOPAC TIEPICTPOPNG
13 emTpéneTal Povo OTav To NAEKTPIKO Epyaleio gival
aKIVNTOTIOINPEVO.

) A&16aTpo@n Kivnaon: MotiaTe T SIKOTTN aAaYNS Qo-

PAG MEPIOTPOQNC 13 TEPH 0TN BT ¢mm .
> Apiotepdatpo@n Kivnan: MathaTe T0 S1aKOTTN AANOYNG
@opac meploTpoPng 13 tépua aTn BEoT) mm .
T'0 TPOTNA LE KPOOan, yIot TPUTINUO KO YIo KOAEHIOHO TIPETEL
Vo pubileTe mdvtote T de€160TPOPN Kivnan.

©¢an Vario-Lock yia pOBuian e 8éong ka-
Aepiopatog

Ze autrv T 6€on 0 SIAKOMTNG OVOOTOAG
KpoUaNG/mePIoTPOPrG 9 SV HAVOOADVEL.

— )

©£0n yia KOAEPIOHA

©¢éan og AeITOUPYia K1 EKTOG AEITOUPYiOg

— Tovo BEoeTe oe AetToupyia 1o NAEKTPIKG epyaleio maTroTe
10 dlokdmtn ON/OFF 7.

— o va BECETE EKTOC AEITOUPYIOG TO NAEKTPIKO EPYOAEi0
a@riote eNeVBEPO TO dlakomt ON/OFF 7.

No B€T€TE T0 NAEKTPIKS EPYOAEID OE AEITOpYial HOVO OTaV TIPO-

KEITAI V0 TO XPNOIUOTIOINCETE. ‘ET01 E0IKOVOEITE EVEPYELD.

P0BuION 0pIBROL OTPOPWV/KPOUTEWV

Mnopeite va puBpicETE TOV apIBHO GTPOPWVY/ KPOUGEWY TOU EU-

PloKOHEVOUL GE AeITopYia NAEKTPIKOU pyaleiov adlaBabpiota,

avaoya e v Tiean mou aokeiote ato diakomtn ON/OFF 7.

EAapid miearn tou dlakomtn ON/OFF 7 €xel gav omoTéAETHO HI-

Kpn} ab&nan Tou apiBuol aTpo@v/kpolaewv. O apIBPGC aTPo-

QWV/KpOLOEWY OLEAVEL g abEnan Tng ieang Tov SlaKOTm.

©£0n yla TPOTINHO UE KPOUTN O€ UMETOV 1 Té-

—

TUPTIAEKTNC UTIEPPOPTIONG

» S& TIEPIMTWON TOU TO £EAPTNHA GONVACEL I TIPOTKPOU-
o€l KATOU, SIOKOTITETON N JETAd00N Kivnang aTov déova.
No kpaTdte, AOyw Twv EPPavI{OPEVRV SUVALEWY, TO
NAEKTPIKO EPYANEID KOAG KOl IE TO U0 TOC XEPLA KOl VOl
TIOIPVETE pE TO GO 0aC aTaBEPT aTdon.

» ‘OTOV UTAOKAPEL TO NAEKTPIKO EPYAAEID BEDTE TO EKTOC
Aettoupyiag kat ADaTe 10 TomoBeTNUEVO Epyaleio. Otav
B£0ETE TO NAEKTPIKO EPYOAEID OE AEITOLPYIO LIE PUTIAO-
KOPIOPEVO TO EPYAEi0 TPUTAHOTOG dNpIoVpyoLVTaL
10XLPEC AVTIOPOOTIKEC SUVALELC (KAOTOAUOTA).

Yrodeielg epyaaiag

» Bydlete 10 @I¢ omo TV mpila TpIv amd omoladrmoTe £p-
yaoio 0To NAEKTPIKG EpyaAEio.

AMayn tng 8€ong kaAepiol (Vario-Lock)

Mnopeite va pavdarwoeTe To KoAEU! o€ 36 B€aelg. ETal pmo-

PEiTe va MAPETE TV KAAOTEPN duvatr BEoN epyaaiog.

— TonoBeTAaTe T0 KaAEUI 0NV UTOdOXT EPYTAEioU.

— Tupiote 10 dlaKoMTN KpoLaNc/neplatpo@nic 9 atn Béan
«Vario-Lock» (BAéne «P0BpIoN Tou TpOTIOL AeiToupyiagy,
oehido 86).

— Tupiote TV uT0d0YK Epyaleiov aTny emBUpNTH BECN KaAe-
piov.

— TupioTe T0 S1KOTTN AVAGTOANCKPOUGNC/TEPIOTPOQRC 9 aTn
0€an «KaAépiopom. ‘ET01 Havdaavel 1) umodoyr) epyaAeiou.

— o to KaAépiopa EMNEETE GEEIG0TPOPN Kivnan.

TomoB€tnon katoafidoAapmy (BAETE €1kova L)

» No BaZeTe To NAEKTPIKO EpyaAEio emdve atn Bida/To ma-
&1uad1 pdvo 6tav auto Ppioketal EKTAC Asitoupyiag. MNe-
PIOTPEPOPEVD EpyaAEial PMOpET va YNOTPrToLV.

T'l0va UMOPETETE Va YPNOIKOTIOINCETE TIC KOTATURISONALES

XPEIBLETTE Eva GUYKPOTAPA YEVIKNC XPAONG 28 PE TTEAEXOG

unodoyrg SDS-plus (€181kd €dptnua).

— Na kaBapilete kat va Nmaivete EAa@PE T0 GKPO TOU GTENE-
Xoug uTodox1ig Mo pMaivel aTo ypavalwTo TOOK.

— TomnoBETAOTE TO GLYKPATAPA YEVIKAC XPHONG, YUPI{OVTAC
OV, 0NV UTodoyr) Epyareiou Péxpl va HavOaA®aEl amo uo-
VOg TOU.

— ENéy&te n pavdaAwan e TpABNnyHa Tou GUYKPOTH PO YEVI-
KrG Xpriang.

— TonoBeTaTe TV KOTGURIGOAALN 0TO GUYKPATHPA YEVIKIC
xpriong. Na xpnaiponolgite udvo kataaBIdGALEC Tou TaIpI-
GZovv 0TIC KEQOAEC TWV QVTIOTOIXWV BIOGV.

— TupioTe 10 dloKOTTN AVATTOARC KPOLENC/TEPITTPOPNC 9 0N
B¢an «TpOmnpa».

— Tl vo aQoIPECETE TO GLYKPOTI PO YEVIKIC Xpriong wbraTe To
KENUQOG HavddAwang 5 mpog To Tigw Kal aQalpéate T0 0U-
YKPOTIPa YEVIKTG Xpriong 28.

Zuvtpnon Ko Service

Zuvtipnaon kat kabapiopog
» Bydilete 10 @I¢ omd TV Tpila Pt amo OmolodrTOTE £p-
yaaoia aTo NAEKTPIKO EpYaAEio.
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> ALOTNPEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEID KAl TIC OXIOPEC QEPL-
opoL KaBapPEC yIa va UTIopEiTe va epydleade KaAd kat
AGQOAGC.

» ‘Eva xaAaGHEVO KAAUHHO TIPOGTAGIaG 0T GKOVN TIPETEL
Va OVTIKABIoTaTaI OUESWG. Z0C CUPBOUAEVOUE, N aVTI-
KoTaoTaon va dle&ayeTal amo To Service.

— Nokabapilete v unodoyr epyaieiou 3 PETA anod KAOe ypr-
on .

Mia Tux6v avaykaio avTIKaTaaToon Tou NAEKTPIKOD KoAwdiou

npenelva dieaybei and v Bosch i and éva &ouaiodotnuévo

Katdotnua Service ¢ Bosch, yia va omo@euydei £101 KABE -

QKIVOUVELQT TNG 0OQANEING.

AV IO’ OAEG TIG EMMEANEVEC EBOBOUC KOTOITKEUNC KI EAEYXOL
TO NAEKTPIKO EPYOAEID GTANOTAOEI KATOTE VO AEITOUPYEI, TOTEN
EMOKELT TOU TIPENEI v avatedei o Eva €0ua10d0TNEVO GU-
VEPYEIO Yo NAEKTPIKA Epyoleia TG Bosch.

‘O1av {NTdte S1000@NTIKEG TANPOPOPIEC KABWE KAl GTAV TaIPOY-
VEAVETE QVTAAOKTIKG TPETEI VO QVAQYEPETE OTIWAONTIOTE TO
10yn@10 apiBUG EVpETNpPiou MoV avaypd@ETal aTNV Tvakida

KOTOOKELOOTH.

Service Kal Topoxr GUHBOUAWY Xprong

To Service amavtd oTIG EPWTATEIG GG OYETIKA HIE TNV EMOKELN
KOl T GLVTHPNON TOU TTPOIGVOC 00I¢ KABAG YIo TO KATAMNAX
QVTOMOKTIKA:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxric cupBoudmv tng Bosch anavtd euyapiotag
OTIC EPWTNOEIC 0OIC OYETIKG LIE TO TIPOTOVTA O KO TO AVTOANQ-
KTIKA TOUC.

ENGOa

Robert Bosch A.E.
Epyeiog 37

19400 Kopwi — Abrjva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andaoupon

Ta n\ekTpIKA epyateia, To EEPTALATA KOl O GUOKEVOTIEC TPé-
TIEL VOl AVAKUKAGVOVTAL PE TPOTIO QIAIKO TIPOG TO TIEPIBAMOY.
Mnv piXVETE To NAEKTPIKA EPYANEIN OTO AMOPPIPKOTA TOU OTIITI-
o0 aa!

Mo6vo yia xmpeg TG EE:

Z0p@wva pe T Kowvotikr 0dnyia
2002/96/EK oXeTIKG HE TIC TOAIEG NAEKTPI-
KEC KOl N\EKTPOVIKEC CUOKEVEG KOll TN HETa-
@opd TG 0dnyiag autg o€ £BVIKS dikalo dev
eival mAEov UTIOXPEWTIKO Ta AXPNGTA NAEKTPI-
K& epyaleia va guMEYoVTaI EEXWPIOTA YIa VO
OVOKUKAWBOOV [IE TPOTIO QINIKO TPOC TO TEPI-
BaMov.

TnpoUUE TO SIKAiwHA OANYOV.

—
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Glvenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimat

AUYARI Butlin uyarilari ve talimat hikimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butlin uyarilari ve talimat hikimlerini ileride kullanmak
lizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calismayeri glivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyiaydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve bagkalarini
uzaktatutun. Dikkatiniz dadilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Gvenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
higbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis ylzeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandi anda buyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti i¢ine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢ekerek fisi
ctkarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile agik havada galisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik ¢arpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Glvenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yr{tin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
1k kullanin. Elektrikli el aletinin tlirti ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
miyaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlishkla ¢alistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini galistirmadan énce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagli oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Tozemme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve glvenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya aki-
yl cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden gekin.
Bu énlem, elektrikli el aletinin yanhslikla galismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini gocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay! bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev gériip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, pargalarin hasarl olup olmadigini

12:45 PM

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
I parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotl bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
sadlarlar.

» Elektriklielaletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini, bu
Ozeltipaleticin éngoriulen talimatagore kullanin. Busi-
rada ¢alisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdrtilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli elaletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek par¢a kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin guvenligini strekli hale getirirsiniz.

Kiricilar igin glivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroltiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Calisma esnasinda alet ucunun veya vidanin gériinme-
yen akim kablolarina veya aletin kendi sebeke baglanti
kablosuna temas etme olasiliginin bulundugu isleri ya-
parken aleti izolasyonlu tutumak yiizeylerinden tutun.
Gerilim ileten kablolara temas edildiginde aletin metal par-
calari da gerilime maruz kalabilir ve bu da elektrik carpma-
sina neden olabilir.

» Gortinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek (izere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketlerin-
denyardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir suborusuna girmek
maddi hasara veya elektrik carpmasina neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun guvenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha glvenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gi-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Urdin ve islev tanimi

Buitlin uyarilari ve talimat hikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen aletin resminin gériindu§u sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tag malzemede darbeli
delme ile hafif keskileme isleri icin gelistirilmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbe-
siz delme islerine de uygundur. Elektronik ayar sistemli ve
sad/sol donislii elektrikli el aletleri vidalama islerine de uy-
gundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Dedgistirilebilir anahtarsiz ug takma mandreni (GBH 3-

28 DFR)

2 SDS-plus-degistirilebilir mandren (GBH 3-28 DFR)

3 SDS-plus ug kovani

4 Tozdan koruma kapagi

5 Kilitleme kovani

6

Degistirilebilir mandren kilitleme halkasi (GBH 3-
28DFR)

7 Acgma/kapama salteri
8 Darbe-/donme stobu bosa alma salteri
9 Darbe-/ddnme stobu salteri

10 Derinlik mesnedi ayar digmesi

Teknik veriler

—

Turkce| 89

11 Derinlik mesnedi

12 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
13 Donme yoni degistirme salteri

14 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
15 Anahtarli mandren emniyet vidasi*

16 Anahtarli mandren*

17 Mandren igin SDS-plus-giris safti*

18 Mandren kovani (GBH 3-28 DFR)

19 Tanitimyivleri

20 Degistirilebilir anahtarsiz u¢ takma mandreni dn kovani
(GBH 3-28 DFR)

21 Degistirilebilir anahtarsiz ug takma mandreni tutma hal-
kasi (GBH 3-28 DFR)

22 Ayarlanabilir emme initesi emme deligi*

23 Ayarlanabilir emme unitesi kiskag vidasi*

24 Ayarlanabilir emme unitesi derinlik mesnedi*
25 Ayarlanabilir emme Unitesi teleskop borusu*
26 Ayarlanabilir emme unitesi kelebek vidasi*
27 Ayarlanabilir emme unitesi kilavuz borusu*
28 SDS-plus giris kovanli ok amacli adaptor*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin timiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Kirici-delici GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Uriin kodu 3611B3A0.. 3611B4A0..
Devir sayisi kontrolii (] ®
Dénme stobu ° )
Sag/sol donis ° o
Degistirilebilir mandren - (]
Girig giict ' 800 800
Darbe sayisi dev/dak 0-4000 0-4000
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti J 3,1 3,1
Devir sayisl dev/dak 0-900 0-900
Ug kovani SDS-plus SDS-plus
Mil boynu capi mm 50 50
Musaade edilen maksimum delme capi:

(Sayfa (90)'e de bakiniz)

— Betonda* mm 28 28
— Duvar (karot uclariyla) mm 82 82
— Celikte mm 13 13
— Ahsapta mm 30 30
Agirligi EPTA-Procedure 01/2003'e gére kg 35 3,6
Koruma sinifi o/m o/m
*Karot uglariyla uygun degil

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkli tlkelere 6zgu tiplerde bu veriler degisebilir.

Gurulti/Titresim bilgisi
Giirtiltiye ait dlgme degerleri EN 60745'e gore tespit edil-
mektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 91 dB(A); girultii emis-
yonu seviyesi 102 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!
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GBH 3-28 DRE:

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Betonda darbeli delme: a,=14,5 m/s?, K=1,6 m/s?,
Keskileme: a,=10 m/s?, K=1,5 m/s?,

Metalde delme: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Vidalama: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

GBH 3-28 DFR:

Toplam titresim degerleri a, ({i¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Betonda darbeli delme: a,=13 m/s?, K=2 m/s?,

Keskileme: a,=9,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Metalde delme: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Vidalama: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gére norm-
landiriimis bir 6lcme yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim
alanlarindakullanilirken, farkli uglarlakullanilirken veyayetersiz
bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkl
olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yukini
6nemli dlctide artirabilir.

Titresim yukind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapali
oldugu veya calistigr halde kullanilmadigji stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma suresi igindeki titresim yikunu
6nemli diclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde tanimlanan
Uriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT yo-
netmelik hikkiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e doti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012
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Montaj

—

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan

once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 12 kullanin.

Ek tutamagin cevrilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Guvenli ve yorulmadan calisabilmek igin ek tutamagin 12 ko-

numunu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

— Ektutamaginalt parcasini 12 saat hareket yoniinin tersine
cevirin ve ek tutamagi 12 istediginiz pozisyona getirin. Da-
ha sonra tutamagin alt parcasini 12 saat hareket yoninde

cevirerek sikin.

Ek tutamagin germe bandinin gévde iginde kendisi igin dngd-

riilen oluga oturmasina dikkat edin.

Delik derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)
Derinlik mesnedi 11 ile istenen delik derinligi X ayarlanabilir.

— Derinlik mesnedi konumu ayar diigmesine 10 basin ve de-
rinlik mesnedini ek tutamak 12 icine yerlestirin.
Derinlik mesnedindeki 11 yivler yukariyi gdstermelidir.

— SDS-plus ucu SDS-plus ug kovanina 3 sonuna kadar itin.
SDS-plus ug hareket edecek olursa delme derinligi ayari

yanlis olabilir.

— Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi ile derinlik
mesnedinin ucu arasindaki mesafe istenen delik derinligi-

ne esit olacak bicimde X disari dogru cekin.

Mandrenin ve ucun degistirilmesi

isletim tirt

Betonda @4-28mm  SDS-plus
BRSO
| —
Duvarda @40-82  SDS-plus
mm
.—

-
—'|-
-

Celikte

[«i[

@ —13mm
SDS-plus

ENNN l.l

Ahsapta
c—
=——
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@ —30mm
SDS-plus

ENNN l.'

Darbeli delme ve keskileme i¢in SDS-plus mandrene takilabi-

lecek SDS-plus uglara ihtiyaciniz vardir.
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Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz delme
ile vidalama islerinde SDS-plus'suz uglar (6rnegin silindir saft-
I uglar) kullanilir. Bu uglar iin hizli germeli mandrene veya
anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

GBH 3-28 DFR: SDS-plus-Degistirilebilir mandren 2 aletle
birlikte teslim edilen hizli germeli degistirilebilir mandrenle 1
kolaylikla degistirilebilir.

Anahtarl mandrenin degistirilmesi (GBH 3-

28 DRE)

SDS-plus’suz uglarla calisabilmek igin (6rnegin silindir saftl ug-
larla) uygun bir mandren kullanmalisiniz (anahtarl mandren ve-
ya hizli germeli anahtarsiz ug takma mandreni, aksesuar).

Anahtarli mandarenin montaji (Bakiniz: Sekil C)

— SDS-plus girig saftini 17 bir anahtarli mandrene 16 vidala-
yin. Anahtarli mandreni 16 emniyet vidasi 15 ile emniyete
alin. Emniyet vidasinin sol disli oldugunu unutmayin.

Anahtarli mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

— Giris saftinin ucunu temizleyin ve hafifce yaglayin.

— Amahtarli mandreni kendiliinden kilitleme yapincaya ka-
dar giris saftini déndurerek ug kovanina yerlestirin.

— Anahtarli mandrenden ¢ekerek kilitlemenin tam olarak
olup olmadigini kontrol edin.

Anahtarli mandrenin sékilmesi

— Kilitleme kovanini 5 arkaya dogru itin ve anahtarli mandre-
ni 16 ¢ikarin.

Degistirilebilir mandrenin ¢ikarilmasi/takilmasi
(GBH 3-28 DFR)

Degistirilebilir mandrenin gikariimasi (Bakiniz: Sekil D)

— Degistirilebilir mandren kilitieme halkasini 6 arkaya ¢ekin,
bu pozisyonda tutun ve SDS-plus degistirilebilir mandreni
2 veya hizli germeli degistirilebilir mandreni 1 6ne dogru
cekerek cikarin.

Cikardiktan sonra degistirilebilir mandreni kirlenmeye karsi

koruyun.

Degistirilebilir mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil E)

» Sadece modellere 6zgu orijinal donanim kullanin ve ta-
nitimyivlerinin 19 sayisinadikkat edin. Sadece ikiveya
Uc tanitim yivli degistirilebilir mandrenlerin kullanimi-
namisaade vardir. Bu elektrikli el eleti icin uygun olma-
yan degistirilebilir bir mandren kullanildigi takdirde calis-
ma esnasinda ug dusebilir.

— Takmadan dnce degistirilebilir mandreni temizleyin ve giris
kismini hafifce yaglayin.

— SDS-plus degistirilebilir mandreni 2 veya hizli germeli de-
gistirilebilir mandreni 1 elinizin bitiintyle kavrayin. Degis-
tirilebilir mandreni belirgin bir kavrama sesi duyuluncaya
kadar mandren kovanina 18 itin.

— Degistirilebilirmandren kendiliginden kilitlenir. Degistirile-
bilir mandreni cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

Ug degistirme
Tozdan korumakapagi 4 calismasirasinda matkap tozunun ug

kovanina girmesini bilyuk oranda onler. Alete ucu takarken 4
tozdan koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

—

Tirkce |91

» Hasar goren tozdan korumakapagint hemen degistirin.
Bu islemin bir musteri servisi tarafindan yapiimasi
dnemle tavsiye olunur.

SDS-plus ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil F)

SDS-plus mandrenle uglari yardimei bir anahtar kullanmadan
rahatca degisterebilirsiniz.

— GBH 3-28 DFR: SDS-plus degistirilebilir mandreni 2 takin.
— Ucun alete giren tarafini temizleyin ve hafifge yaglayin.

— Ucu, otomatik olarak kilitleme yapincaya kadar dondure-
rek ug kovanina takin.

Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kon-
trol edin.

SDS-plus ug sistem geregi hafif bosluklu ve serbest hareket
eder. Bu nedenle alet bosta galisirken ug tam konsantrik ola-
rak dénmez. Ancak bunun matkap deli§inin hassasli§ina bir
etkisi olmaz, ¢linki matkap ucu delme esnasindan kendilgin-
den merkezleme yapar.

SDS-plus ucun ¢ikariimasi (Bakiniz: Sekil G)
— Kilitleme kovanini 5 arkaya itin ve ucu gikarin.

SDS-plus’suz ucun takilmasi (GBH 3-28 DRE)

Aciklama: SDS-plus'suz uglari darbeli delme ve keskileme is-
lerinde kullanmayin! SDS-plus’suz uclar ve mandreniniz dar-
beli delme ve keskileme islerinde hasar gorir.

— Anahtarl mandreni 16 takin (Bakiniz: “Anahtarli mandre-
nin degistirilmesi”, sayfa 91).

— Ug yerlestirilebilecek 6lgiide anahtarli mandreni 16 gevir-
mek suretiyle agin. Ucu yerine yerlestirin.

— Mandren anahtarini anahtarl mandrenin 16 deliklerine
yerlestirerek mandreni diizenli bigimde sikin.

— Darbe/d6nme stobu salterini 9 “delme” pozisyonuna ge-
virin.

SDS-plus’suz ucun ¢ikariimasi (GBH 3-28 DRE)

— Anahtarli mandrenin 16 kovanini mandren anahtari ile ug ¢I-
karilabilecek 6l¢lide saat hareket yonin(in tersine gevirin.

SDS-plus’suz ucun takilmasi (GBH 3-28 DFR)

(Bakiniz: Sekil H)

Aciklama: SDS-plus’suz uglari darbeli delme ve keskileme is-
lerinde kullanmayin! SDS-plus’suz uglar ve mandreniniz dar-
beli delme ve keskileme islerinde hasar gorir.

— Degistirilebilir anahtarsiz ug takma mandrenini 1 takin.

— Hizl germeli degistirilebilir mandrenin tutma halkasini 21
sikica tutun. Ug kovanini 6n kovani 20 gevirerek, ug takila-
bilecek 6lciide agin. Tutma halkasini 21 sikica tutun ve 6n
kovani 20 kavrama sesi duyuluncaya kadar kuvvetlice ok
yoniine gevirin.

— Ucu gekerek saglam oturus olup olmadigini kontrol edin.

Aciklama: Ug kovani sonuna kadar acildijinda, kovan kapati-

linca kavrama sesi duyulursa kovan kapanmaz.

Bu durumda 6n kovani 20 bir kez ok yéniiniin tersine gevirin.

Bundan sonra u¢ kovani kapanir.

— Darbe/ddnme stobu salterini 9 “delme” pozisyonuna ge-
virin.
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SDS-plus’suz ucun ¢ikarilmasi (GBH 3-28 DFR)

(Bakiniz: Sekil I)

— Hizlh germeli degistirilebilir mandrenin tutma halkasini 21
sikica tutun. On kovani 20 ok yoniine gevirerek ug kovanini
ug alinacak dlctide agin.

Ayarlanabilir emme Unitesi ile toz emme (aksesuar)

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz saglija za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, ézellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

— Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

— Galisma yerinizi iyi bir bigimde havalandirin.

— P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Ayarlanabilir emme Unitesinin takilmasi (Bakiniz: Sekil J)
Toz emme igin bir ayarlanabilir emme Unitesi (aksesuar) gerek-
lidir. Delme islemi sirasinda ayarlanabilir emme Unitesi yaylanir
ve bu yolla emme (initesinin basl daima tabanda tutulur.

— Derinlik mesnedi diigmesine 10 basin ve derinlik mesnedi-
ni 11 alin. Diigmeye 10 yeniden basin ve ayalanabilir em-
me Unitesini 6n taraftan ek tutamaga 12 takin.

— Biremme hortumunu (¢ap! 19 mm, aksesuar) ayarlanabilir
emme dnitesinin emme deligine 22 badlayin.

Elektrik stipurgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

— Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdi-
rirken 6zel elektrik stipurgesi (sanayi tipi elektrik sipurge-
si) kullanin.

Ayarlanabilir emme nitesinde delik derinliginin ayarlan-
masi (Bakiniz: Sekil K)

istediginiz X delme derinligini ayarlanabilir emme tnitesi takili
iken de belirleyebilirsiniz.

— SDS-plus ucu SDS-plus ug kovanina 3 sonuna kadar itin.
SDS-plus ug hareket edecek olursa delme derinligi ayari
yanlis olabilir.

— Ayarlanabilir emme tinitesinin kelebek vidasini 26 gevsetin.

— Elektrikli el aletini ¢alistirmadan delinecek noktaya sikici
yerlestirin. Busirada SDS-plus ug yuzeye diiz ve tam olarak
oturmalidir.

— Ayarlanabilir emme dnitesinin kilavuz borusunu 27 ayala-
nabilir emme (initesi delinecek yiizeye dayanacak bigimde
itin. Kilavuz boruyu 27 teleskop borunun 25 stline gere-
ginden fazla itmeyin ve teleskop boru 25 iizerindeki skala-
nin buytk bir béltimi gériinebilsin.

—

— Kelebek vidayi 26 tekrar sikin. Ayarlanabilir emme iinite-
sindeki derinlik mesnedenin kiskag vidasini 23 gevsetin.

— Derinlik mesnedini 24 teleskop boruya 25 o dl¢ude itin ki,
sekilde gdsterilen mesafe X istediginiz delme derinligine
esitolsun.

— Kiskag vidayi 23 bu pozisyonda sikin.

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi Gizerindeki verilere
uygun olmahidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de galistirilabilir.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/ddnme stobu salteri 9 ile elektrikli el aletinin isletim tu-

rind secin.

Aciklama: isletim tiiriinii sadece alet dururken degistirin! Ak-

si takdirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.

— lIsletim tirinii degistirmek icin bosa alma diigmesine 8 ba-
sin ve darbe/dénme stobu salterini 9 duyulacak bicimde
kavrama yapincaya kadar istediginiz pozisyona gevirin.

g
i ‘ T Beton veya tasta darbeli delme pozisyonu

17 o
Keskileme pozisyonu

Donme yoniiniin ayarlanmasi

Dénme yoni degistirme salteri 13 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniini degistirebilirsiniz.

» Dénme yonii degistirme salterini 13 sadece elektrikliel

aleti dururken kullanin.

) Sagadonis: Dénme ydnii degistirme salterini 13 sonuna
kadar «mm pozisyonuna bastirin.

> Sola donis: Ddnme yoni degistirme salterini 13 sonuna
kadar s pozisyonuna bastirin.

Darbeli delme, delme ve keskileme i¢in dénme yoniini daima

sada dontise ayarlayin.

£

Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz
delme ile vidalama pozisyonu

=g

Keskileme pozisyonunu ayarlamak igin Va-
rio-Lock pozisyonu

Bu pozisyonda darbe/dénme stobu salteri 9
kilitteme yapmaz.

&

Ac¢ma/kapama
— Elektrikli el aletini calistirmak i¢in agma/kapama salterine
7 basin.
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— Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 7 birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi
Acma/kapama salteri iizerine uyguladiginiz bastirma kuvveti-
ni 7 azaltip cogaltarak alet calisir durumda iken de devir sayi-
sini ve darbe sayisini ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salteri 7 tizerine uygulanan diigik bastirma
kuvveti diistk bir devir/darbe sayisi saglar. Uygulanan bastir-
ma kuvveti artirildikca devir/darbe sayisi yukselir.

Torklu kavrama

» Uc malzmeme iginde sikisirsa veya takilirsa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢I-
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle sikica tutun ve durus pozisyonununuzun given-
li olmasini saglayin.

» Elektrikli el aletini kapatin ve elektrikli el aleti bloke
olursa ucu gevsetin. Ug blokeli durumda iken elektrikli
el aletini tekrar calistirmak yiiksek reaksiyon moment-
lerine neden olur.

Galisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden gekin.

Keskinin poziyonun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 36 gesitli calisma konumlarina getirerek kilitleyebilir-

siniz. Bu sayede yaptigniniz ise gore optimum pozisyonu sag-

layabilirsiniz.

— Keskiyi ug kovanina takin.

— Darbe/ddnme stobu salterini 9 “Vario-Lock” pozisyonuna
cevirin (Bakiniz: “Isletim tiriniin ayarlanmas”, sayfa 92).

— Ug kovanini istedidiniz kesme pozisyonuna gevirin.

— Darbe/ddnme stobu salterini 9 “keskileme” pozisyonuna
cevirin. Ug kovani kilitlenir.

— Keskileme yapmak igin dénme yoniinu sada ayarlayin.

Vidalama bits’lerinin takilmasi (Bakiniz: Sekil L)

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-
dalarin tzerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.

Vidalama bits'lerini kullanabilmek icin SDS-plus giris saftli cok

amagli bir adaptére 28 (aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

— Giris saftinin ucunu temizleyin ve hafifge yaglayin.

— Cok amagh adapt6rii otomatik olarak kilitleninceye kadar
cevirerek ug kovanina takin.

— Cok amagcl adaptori cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

— Birvidalama bits'ini cok amagl adaptore takin. Sadece vi-
da basina uygun vidalama bits'i kullanin.

— Darbe/dénme stobu salterini 9 “delme” pozisyonuna gevirin.

— Cok amagl adaptori ¢ikarmak icin kilitleme kovanini 5 ar-
kaya itin ve cok amagli adaptorii 28 ug kovanindan gikarin.

—

Tirkce| 93
Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden gekin.

» lyive giivenli calisabilmek igin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Hasar goren tozdan korumakapagint hemen degistirin.
Bu islemin bir musteri servisi tarafindan yapiimasi
dnemle tavsiye olunur.

— Her kullanimdan sonra SDS-plus ug kovanini 3 temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, gtivenligin tehlikeye duis-
memesi i¢in Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Dikkatli bigimde yiirtitulen iretim ve test yontemlerine rag-
men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch elek-
trikli aletleri icin yetkili bir serviste yapiimaldir.

Biittin basvuru ve yedek parga siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.

Sadece Turkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Musteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Musteri hizmeti trtiniiniizin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi Uriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STi.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elaziy

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugjla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Degjer Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C6zum Bobinaj

ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir ydntemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gdnderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin i¢ine atmayin!

Sadece AB Uyesi Ulkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek tlkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriint tamamlamis elektrikli el aletleriayri
ayri toplanmak ve gevre dostu bir ydntemle
tasfiye edilmek iizere yeniden kazanim merkezlerine gdnderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz saklidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazoéwki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazdwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkoéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykéw adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko poraze-
nia pradem.

1609 92A 043 (13.12.12)
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jakrury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je zaprzewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wycigga¢ wtyczki z gniazdka
pociggajac za przewodd. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywaé przewodu przedituzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowar zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikng¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytgcznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo 0s6b

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostrozno$¢, kazda czynno$¢ wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykoéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac si¢ przyczyna powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego—maski przeciwpytowej, obuwiaz podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw o-
chrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca nawylaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wigczeniem elektronarzedzia, nalezy usungé na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luZznego ubrania ani bizuterii. Wosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuterialub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

—
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» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacychiwychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa
one podtgczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadze-
nia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktére-
go nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy€ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciggnaé¢
wtyczke z gniazda i/lub usung¢ akumulator. Ten Srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezytakonserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowag, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czescinie
sg pekniete lub uszkodzone w taki sposoéb, ktéry miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacie elektronarzedzi.

» Nalezy stale dba¢ o ostro$¢ i czysto$¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub $ruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na whasny przewdd zasilajacy, elektro-
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narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie re-
kojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze spowo-
dowac przekazanie napieciana czesci metalowe urzadzenia,
co mogtoby spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewoddw zasilaja-
cych lub poprosi¢ 0 pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie onow bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowegow
betonie, cegle i kamieniu oraz do |zejszych prac zwigzanych z
dtutowaniem. Narzedzie jest réwniez przystosowane do wier-
cenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzywach
sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczng regulacija oraz z
mozliwoscia przetaczania na bieg prawoskretny/lewoskretny
przystosowane sg rowniez do wkrecania $rub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wymienny szybkomocujacy uchwyt wiertarski (GBH 3-
28 DFR)
2 Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus (GBH 3-28 DFR)
3 Uchwyt narzedzia SDS-plus
4 Ostona przeciwpytowa
5 Tuleja zaryglowania
6 Pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertarski
(GBH 3-28 DFR)
7 Wiacznik/wytacznik
8 Przycisk odryglowania dla przetacznika udaréw/zatrzy-
manie obrotow
9 Przelacznik udaréw/zatrzymanie obrotéw

—

10 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci
11 Ogranicznik gtebokosci
12 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

13 Przetacznik kierunku obrotéw
14 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

15 Wkret zabezpieczajacy uchwytu wiertarskiego

z wieficem zebatym*

16 Uchwyt wiertarski z wieicem zgbatym*

17 Trzpier mocujacy SDS-plus dla uchwytu wiertarskiego*
18 Chwyt do uchwytu wiertarskiego (GBH 3-28 DFR)

19 Rowki
20 Przednia tuleja szybkomocujacego wymiennego uchwy-

tu wiertarskiego (GBH 3-28 DFR)

21 Pierscien mocujacy szybkomocujgcego wymiennego

uchwytu wiertarskiego (GBH 3-28 DFR)

22 Otwor do odsysania otwor przystawki do odsysania*
23 Sruba zaciskowa przystawki do odsysania*

24 Ogranicznik gtebokosci przystawki do odsysania*

25 Rura teleskopowa przystawki do odsysania*

26 Sruba motylkowa przystawki do odsysania*

27 Rura prowadzaca przystawki do odsysania*

28 Uchwyt uniwersalny z chwytem-SDS-plus*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z normg

EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez elek-
tronarzedzie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia aku-
stycznego 91 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB (A).
Niepewno$¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac $rodki ochrony stuchu!

GBH 3-28 DRE:

Wartosci taczne drgan &, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

wiercenie udarowe w betonie: a,=14,5 m/s2, K=1,6 m/s?,
diutowanie: a,=10 m/s?, K=1,5m/s?,

wiercenie w metalu: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
wkrecanie: a,<2,5m/s?, K=1,5 m/s?,

GBH 3-28 DFR:

Wartosci taczne drgan &, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745 wynosza:

wiercenie udarowe w betonie: a,=13 m/s2, K=2 m/s?,
diutowanie: a,=9,5 m/s2, K=1,5m/s?,

wiercenie w metalu: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
wkrecanie: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgai pomierzony zostat
zgodnie z okres$long przez norme EN 60745 procedurg pomia-
rowa i moze zostaé uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

1609 92A 043 (13.12.12)
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Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowar lub z innymi narzedziami roboczy-
mi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, po-
ziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na
drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢ pod
uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wykgczone, lub gdy

Dane techniczne

—
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jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
spos6b faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspo-
zycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki bezpieczeristwa, majace
na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na drga-
nia, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolej-
nosci operacji roboczych.

Wiertarka udarowa GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Numer katalogowy 3611B3A0.. 3611B4A0..
Regulacja predkosci obrotowej (] )
Blokada obrotow ° o
Bieg w prawo/w lewo (] (]
Wymienny uchwyt wiertarski - )
Moc znamionowa W 800 800
Czestotliwos¢ udarow min* 0-4000 0-4000
Energia udaru zgodna z EPTA-Procedure 05/2009 J 3,1 3,1
Predko$¢ obrotowa mint 0-900 0-900
Uchwyt narzedziowy SDS-plus SDS-plus
Srednica szyjki wrzeciona mm 50 50
Maks. dopuszczalna Srednica wiercenia:

(zob. réwniez str. 98)

— Beton* mm 28 28
— Mur (koronka wiertnicza) mm 82 82
— Stal mm 13 13
— Drewno mm 30 30
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 35 3,6
Klasa ochrony [o/m [o/m

*nie nadaje sie do pracy z koronkg wiertnicza

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Deklaracjazgodnosci  C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,Dane techniczne*, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciggna¢ wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 12.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby méc zajaé stabilng i niemeczaca pozycije pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12.

— Poprzekreceniu dolnej czesci uchwytu dodatkowego 12 w
kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zega-
ra, nalezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12 na zadana pozy-
cje. Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu
dodatkowego 12 w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.

Zwroéci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci bocznej umiesz-

czona byta w przeznaczonym do tego rowku na obudowie.
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Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. B)
Ogranicznikiem gtebokosci 11 mozna ustali¢ pozadana gte-
bokos¢ wiercenia X.

— Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 101
wsuna¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 12.

Rowki na ograniczniku gteboko$ci 11 musza by¢ zwréco-
ne do dotu.

— Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomos¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

— Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagna¢ na tyle, by od-
legtos¢ pomiedzy koricéwka wiertta, a koricbwka ogranicz-
nika gtebokosci wynosita pozadang gteboko$¢ wiercenia X.

Wybdr uchwytu wiertarskiego i narzedzi roboczych
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Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac
narzedzi roboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.

Do wierceniabez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzy-
wach sztucznych, a takze do wkrecania $rub uzywa sie narze-
dzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta cylindryczne). Do osa-
dzania tego rodzaju narzedzi potrzebny jest szybkomocujacy
uchwyt wiertarski lub uchwyt wiertarski z wiericem zebatym.
GBH 3-28 DFR: Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2
mozna tatwo zastapi¢ wymiennym szybkomocujacym uchwy-
tem wiertarskim 1 (zawarty w zestawie z narzedziem).

Wymiana uchwytu wiertarskiego z wiericem ze-
batym (GBH 3-28 DRE)

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez SDS-
plus (np. wiertta cylindryczne), nalezy zamontowac¢ odpo-

—

wiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaciskowy
uchwyt wiertarski, osprzet).

Montaz uchwytu wiertarskiego z wieicem zgbatym

(zob. rys. C)

— Wkreci¢ trzpien mocujacy SDS-plus 17 do uchwytu wier-
tarskiego z wieicem zebatym 16. Zabezpieczy¢ uchwyt
wiertarski z wiericem zebatym 16 za pomocg $ruby zabez-
pieczajacej 15. Nalezy pamigtac, ze Sruba zabezpiecza-
jaca ma gwint lewoskretny.

Wktadanie uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym

(zob.rys.C)

— Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujacego i lekko go
nasmarowac.

— Obracajac wsuna¢ uchwyt wiertarski z wieicem zebatym
z trzpieniem mocujacym do uchwytu narzedzia, az zosta-
nie on automatycznie zaryglowany.

— Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
wiertarski z wieficem zebatym.

Wyjmowanie uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym
— Przesunaé tulejke ryglujaca 5 do tytu i zdjaé uchwyt wier-
tarski z wiericem zebatym 16.

Montaz/demontaz wymiennego uchwytu wiertar-
skiego (GBH 3-28 DFR)

Demontaz wymiennego uchwytu wiertarskiego

(zob.rys.D)

— Odciagna¢ pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertar-
ski 6 do tytu, przytrzymac go w tej pozycji i wyja¢ wymien-
ny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymienny szybkomo-
cujacy uchwyt wiertarski 1.

Uchwyt wiertarski chronié po wyjeciu przed zanie-
czyszczeniem.

Montaz wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)
» Nalezy stosowac wytgcznie oprzyrzadowanie przezna-
czone dla danego modelu elektronarzedzia i zwracaé

przy tym uwage na ilos¢ rowkéw 19. Dopuszczalne sg
tylko wymienne uchwyty wiertarskie zdwoma lub trze-
ma rowkami. Zastosowanie niewtasciwego uchwytu wier-
tarskiego moze spowodowa¢ wypadniecie narzedzia robo-
czego podczas pracy elektronarzedzia.

— Oczysci¢ koniec montowanego wymiennego uchwytu
wiertarskiego i lekko go nasmarowac.

— Uja¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymien-
ny szybkomocujacy uchwyt wiertarski 1 catg reka. Obraca-
jac wsunaé wymienny uchwyt wiertarski do chwytu uchwy-
tu wiertarskiego 18, az zaskoczy ze styszalnym kliknie-
ciem.

— Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Sprawdzi¢ zaryglowanie, pociagajac za uchwyt wiertarski.

Wymiana narzedzi

Ostona przeciwpytowa 4 zapobiega w dalekiej mierze wnika-
niu pytu do uchwytu narzedzi podczas pracy. Nalezy uwazaé
przy wktadaniu narzedzia na to, by nie uszkodzi¢ ostony prze-
ciwpytowej 4.
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» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymieni¢. Polecasie zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Wktadanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. F)
Zapomocg uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymieni¢
narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia do-
datkowych narzedzi.

— GBH 3-28 DFR: Wiozy¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS-
plus 2.

— Koricowke montowanego narzedzia nalezy oczysci¢ i lekko
nasmarowac.

— Oprzyrzadowanie nalezy wktada¢ do uchwytu narzedzio-
wego krecac nim azdo momentu, gdy sie ono samodzielnie
zarygluje.

— Zaryglowanie nalezy skontrolowaé przez pociagniecie na-
rzedzia.

Ze wzgledow systemowych narzedzie robocze SDS-plus ma

swobode poruszania. Dlatego na biegu jatowym wystepuije bi-
cie. Nie ma to zadnego wptywu na doktadno$¢ wierconego ot-

woru, poniewaz wiertto samoczynnie centruje sie podczas
wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. G)
— Przesunaé tuleje zaryglowania 5 do tytu i wyjac narzedzie.

Wktadanie narzedzi roboczych bez SDS-plus (GBH 3-

28 DRE)

Wskazéwka: Narzedzi roboczych bez SDS-plus nie uzywac

do wiercenia udarowego lub do dhutowania! Narzedzia robo-

cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaja znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

— Wiozy¢ uchwyt wiertarski z wieicem zebatym 16 (zob.
»Wymiana uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym*,
strona 98).

— Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wieicem zebatym 16 obra-
cajac nim, az mozliwe bedzie wiozenie narzedzia robocze-
go. Whozy¢ narzedzie robocze.

— Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego w odpowiednie ot-

wory uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym 16 oraz
zamocowac réwnomiernie narzedzie robocze.

— Ustawi¢ przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 9 w pozycji ,Wiercenie“.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez SDS-plus (GBH 3-
28 DRE)

— Zapomocg klucza do uchwytu wiertarskiego obracac tulej-

ke uchwytu wiertarskiego z wieicem zebatym 16
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az be-
dzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Wkiadanie narzedzi roboczych bez SDS-plus (GBH 3-

28 DFR) (zob. rys. H)

Wskazoéwka: Narzedzi roboczych bez SDS-plus nie uzywaé

do wiercenia udarowego lub do diutowania! Narzedzia robo-

cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaja znisz-

czeniu podczas wiercenia udarowego i diutowania.

— Zatozy¢ szybkomocujacy wymienny uchwyt wiertarski 1.

— Przytrzymac pierscien 21 wymiennego szybkomo-
cujacego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narze-
dziowy obracajac przednig tulejke 20 do momentu, az be-

—
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dzie mozliwe wtozenie narzedzia roboczego. Trzymajac
mocno pierscier 21 przykreci¢ mocno przednia tulejke 20
w kierunku wskazanym strzatkami, az bedzie styszalne
charakterystyczne grzechotanie.

— Skontrolowa¢ prawidtowe osadzenie przez pociggniecie
zanarzedzie robocze.

Wskazdéwka: Jezeli uchwyt narzedziowy zostat otwarty do

oporu, podczas préby zamykania moga by¢ styszalne grzecho-

czace odgtosy i uchwyt narzedziowy moze nie dac sie zamknaé.

Wtymwypadku nalezy przekreci¢ przednia tulejke 20 jedenraz

w kierunku przeciwnym do kierunku wskazywanego przez

strzatki. Po tym zabiegu mozliwe jest zamkniecie uchwytu na-

rzedziowego.

— Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
téw 9 w pozycji ,Wiercenie“.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez SDS-plus (GBH 3-

28 DFR) (zob. rys. 1)

— Przytrzymac pierécient 21 wymiennego szybkomo-
cujacego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narze-
dziowy obracajac przednia tulejke 20 w kierunku wskazy-
wanym przez strzatki do momentu, az bedzie mozliwe wy-
jecie narzedzia roboczego.

Odsysanie pytu za pomocg przystawki do odsysa-

nia (osprzet)

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczeg6inie w potgczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

— W razie mozliwosci nalezy stosowa¢ odsysanie pytu

dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
— Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepis6w, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku pra-
cy. Pyly moga sie z tatwoscia zapali¢.
Montaz przystawki do odsysania (zob. rys. J)
Do odsysania pytu potrzebna bedzie przystawka do odsysa-
nia (akcesoria). Przystawka ta dociskana jest podczas wierce-
nia, dzieki czemu jej glowica zawsze szczelnie przylega do
podtoza.
— Nacisna¢ przycisk regulacji gtebokosci wiercenia 10
i wyja¢ ogranicznik gtebokosci 11. Ponownie nacisngé
przycisk 10 i wsunag przystawke od przodu do uchwytu
dodatkowego 12.
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— Podtaczyé waz ssacy (Srednica 19 mm, akcesoria) do ot-
woru odsysania 22 w przystawce.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

— Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
6w rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Ustawianie gtebokosci wiercenia w przystawce do odsy-
sania (zob. rys. K)

Wymagana gteboko$¢ wiercenia X mozna ustawia¢ réwniez
réwniez z zamontowang przystawka do odsysania.

— Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomos¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

— Odkreci¢ Srube motylkowa 26 na przystawce do odsysania.

— Bez dobijania, ale mocno przytozy¢ elektronarzedzie
w miejscu wiercenia. Narzedzie robocze SDS-plus musi
przy tym dotkna¢ powierzchni.

— Tak przesuna¢ rure prowadzaca 27 przystawki
w uchwycie, aby gtowica przystawki przylegata do wierco-
nej powierzchni. Nie przesuwac rury prowadzacej 27 na
rurze teleskopowej 25 dalej niz jest to konieczne, aby wi-
doczna pozostata mozliwie jak najwieksza cze$¢ skali na
rurze teleskopowej 25.

— Ponownie dokreci¢ $rube motylkowa 26. Odkreci¢ Srube
zaciskowg 23 na ograniczniku gtebokosci przystawki.

— Przesunaé ogranicznik gtebokosci 24 na rurze teleskopo-
wej 25, aby odstep X na rysunku odpowiadat wymaganej
gtebokosci wiercenia.

— Dokreci¢ $rube zaciskowa 23 w tej pozycji.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytgczac
réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie rodzaju pracy

Za pomocag przetgcznika wiercenia udarowego/blokady obro-

téw 9 wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

Wskazéwka: Zmiany trybu pracy dokonywaé tylko wtedy,

gdy elektronarzedzie jest wytgczone! W innym wypadku elek-

tronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

— Aby zmienic tryb pracy narzedzia, wcisng¢ przycisk zwol-
nienia blokady 8 i przestawi¢ przetaczenik wiercenia uda-
rowego/blokady obrotéw 9 na zadang pozycje, az do sty-
szalnego zaskoczenia blokady.

L
Pozycja do wiercenia z udarem w betonie
] T lubkamieniu

—

Pozycja do Wiercenia bez udaru w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywie sztucznym, a
takze do wkrecania Srub

=f

7 =5
&

Pozycja Vario-Lock do zmiany ustawienia
pozycji diuta

W tej pozycji przetacznik wiercenia udaro-
wego/blokady obrotéw 9 nie zaryglowuje
sie.

B 5
Pozycja do dtutowania

Ustawianie kierunku obrotéw

Za pomocg przetacznika obrotéw 13 mozna zmieni¢ kierunek

obrotéw elektronarzedzia.

» Uruchamia¢ przetacznik obrotéw 13 tylko podczas bez-

ruchu elektronarzedzia.

) Obroty w prawo: Wcisnaé przetacznik kierunku obrotéw
13 az do oporu, ustawiajac go w pozycji < .

> Obroty w lewo: Wcisna¢ przetacznik kierunku obrotow
13 az do oporu, ustawiajac go w pozycji mms .

W celuwierceniaudarowego, wiercenia i dtutowania ustawia¢

kierunek obrotéw zawsze na obroty w prawo.

Wigczanie/wylgczanie

— W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wtacz-
nik/wytacznik 7.

— W celuwytaczenia nalezy pusci¢ wtacznik/wytacznik 7.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y whgczaé tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udaréw
Predkos¢ obrotowa i liczbe udardw wiaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowac przez gtebokos$¢ wcis-
niecia wkacznika/wytacznika 7.

Lekki nacisk na wigcznik/wytgcznik 7 powoduje matg pred-

ko$¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw. Zwiekszony nacisk podwyzsza

predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udarow.

Sprzegto przecigzeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sie, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowaniaelektronarzedzia, nalezy je
wytgczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas whacza-
nia zablokowanej wiertarki powstajg momenty silnego
odrzutu.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciggna¢ wtyczke z gniazda.
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Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dhuto mozna ustali¢ w 36 pozycjach. Przez to mozliwe jest

kazdorazowo zajecie optymalnej pozycji pracy.

— Wiozy¢ dhuto do uchwytu narzedziowego.

— Ustawi¢ przetgcznik wiercenia udarowego/blokady obro-
téw 9 w pozycji ,Vario-Lock” (zob. ,Ustawianie rodzaju
pracy*, strona 100).

— Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w pozadanej pozycji dtuta.

— Ustawi¢ przetgcznik wiercenia udarowego/blokady obro-
téw 9 w pozycji do ,,dtutowania“. Uchwyt narzedziowy jest
w tej pozycji zablokowany.

— Kierunek obrotéw przy dtutowaniu nalezy ustawic na pra-
wostronny.

Wkiadanie koricéwek wkrecajacych (zob. rys. L)

» Nie nalezy przyktada¢ wtgczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace si¢ narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha Sruby.

Do uzytkowania koricowek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny 28 z chwytem SDS-plus (osprzet).

— Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujacego i lekko go
nasmarowac.

— Obracajgc wsung¢ uchwyt uniwersalny do uchwytu narze-
dzia roboczego, az zostanie on automatycznie zaryglowany.

— Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociggniecie za uchwyt uni-

wersalny.

— Whozy¢ koncéwke wkrecajaca do uchwytu uniwersalnego.
Stosowac koncdwki wkrecajace pasujace do tha wkreta.

— Ustawi¢ przetgcznik wiercenia udarowego/blokady obro-
téw 9 w pozycji ,Wiercenie®.

— W celuwyjecia uchwytu uniwersalnego przesunaé tulejke

ryglujaca 5 do tyhu i wyjaé uchwyt uniwersalny 28 z uchwy-

tu narzedziowego.
Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
zy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajng prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» Uszkodzong ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymieni¢. Polecasie zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

— Oczysci¢ uchwyt narzedziowy 3 po kazdym uzyciu.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknag ryzyka zagrozenia bezpieczeristwa.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

—
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla parstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i
jej stosowania w prawie krajowym, wyeli-
minowane, niezdatne do uzycia elektro-
narzedzia nalezy zbiera¢ osobno i dopro-
wadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
V3eobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte vSechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokyndi mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo t&7ka poranéni.
V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronafadi“ se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronafadi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte VaSe pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachézeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zplsobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
nap¥. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvy3ené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chrafite stroj pfed destém avihkem. Vniknuti vody do elek-
tronafadi zvySuje nebezpeti z&sahu elektrickym proudem.

» Dbejte na Gcel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastréky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro poutZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor nato, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
74dné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi miZe vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomdicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomdicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabrarite neimyslnému uvedeni do provozu. Pfesvédc¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronafadi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mlize vést k drazlim.

» NezZ elektronaradi zapnete, odstrarite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otagivém dilu stroje, mlzZe vést k poranéni.

» Viyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZete
elektronafadi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouZity. Po-
uziti odsavani prachu mdZe sniZit ohrozeni prachem.

Svédomité zachéazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepfetéZujte. Pro svou praci pouZijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe&néji.

» NepouZivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronafadi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilli prislusen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte z&strcku ze zasuvky
a/nebo odstrafite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou sezndmeny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. PoSkozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho (rraz(i ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronafadi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a Gisté. Peclivé oSetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokyn(i. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti méize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte VaSe elektronafadi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost stroje
z0stane zachovana.

Bezpe&nostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mdze zplsobit
ztrétu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mdZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, u kterych miize nasazeny na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni €i
vlastni sitovy kabel, pak drZte stroj na izolovanych
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uchopovacich plochéach. Kontakt s elektrickym vedenim
pod napétim miize pfivést napéti i na kovové dily stroje a
vést k zésahu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
mazZe vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu miZze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo miize zptiso-
bit ader elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi préci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronafa-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pffi-
pravkem nebo svérakem je drzen bezpe&néji nez Vasi rukou.

» Ne? jej odloZite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vSechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyni mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu b&hem €teni ndvodu k obsluze otevFenou.

Ur&ené pouZiti
Elektronaradi je ur¢eno k priklepovému vrtani do betonu, ci-

hel akamene a téZ pro lehké sekaci prace. Je rovnéz vhodné
pro vrtani bez pfiklepu do dfeva, kovu, keramiky a umélé

hmoty. Elektronéaradi s elektronickou regulaci a chodem vpra-

vo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.

Zobrazené komponenty
Cislovéni zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Rychloupinaci vyménné sklicidlo (GBH 3-28 DFR)
Viyménné skli¢idlo SDS-plus (GBH 3-28 DFR)
Néstrojovy drzak SDS-plus
Ochranné protiprachova krytka
Uzamykaci pouzdro
Uzamykaci krouzek vyménného sklicidla (GBH 3-28 DFR)
Spinag
Odijistovaci tlacitko prepinace Uidery/zastavené otacky
Prepinac udery/zastavené otacky
Tlagitko pro nastaveni hloubkového dorazu
Hloubkovy doraz
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Pfepina¢ sméru otaceni

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Pojistny Sroub pro ozubené sklicidlo*
Ozubené sklicidlo*

Upinaci stopka SDS-plus pro skli¢idlo*

© 00 ~NO U~ WN

M N o s
~No uhwWNRO

—
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18 Upnuti sklicidla (GBH 3-28 DFR)

19 Identifikagni drazky

20 Predni pouzdro rychloupinaciho vyménného sklicidla
(GBH 3-28 DFR)

21 P¥idrzovaci krouzek rychloupinaciho vyménného sklici-
dla (GBH 3-28 DFR)

22 Odsévaci otvor Saugfix*

23 Svérny Sroub Saugfix*

24 Hloubkovy doraz Saugfix*

25 Teleskopicka trubka Saugfix*

26 Kridlovy Sroub Saugfix*

27 Vodici trubka Saugfix*

28 Univerzalni drzak se stopkou SDS-plus*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naem pro-
gramu prislusenstvi.

Informace o hluku a vibracich
Naméfené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocend hladina hluku A elektronaFadi €ini typicky: hladina
akustického tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu
102 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste ochranu sluchu!

GBH 3-28 DRE:

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi 0s) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

priklepové vrtani do betonu: a,=14,5 m/s2, K=1,6 m/s?,
sekani: a,=10 m/s?, K=1,5 m/s?,

vrtani do kovu: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

$roubovani: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

GBH 3-28 DFR:

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet ti 0s) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

piiklepové vrtani do betonu: a, =13 m/s2, K=2 m/s?,

sekani: a,=9,5m/s?, K=1,5m/s?,

vrtani do kovu: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

$roubovéni: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

V téchto pokynech uvedena Uroveri vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych vEN 60745 am(ze byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
pfedbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Groven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektro-
néfadi. Pokud oviem bude elektronéfadi nasazeno pro jind
pouZiti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedosta-
te€nou (drzbou, mlZe se Urovefi vibraci li3it. To mizZe zati-
Zeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohledné-
nyidoby, vnichZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky
neni nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpe€nostni opatfeni k ochrané ob-
sluhy pfed G€inky vibraci jako napf.: Gdrzba elektronaradi a
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.
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Technickéa data

Vrtaci kladivo GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Objednaci ¢islo 3611B3A0.. 3611B4A0..
Rizeni poctu otédek ° °
Zastaveni otacek ° °
Chod vpravo/vlevo (] ®
Viyménné vrtaci skli¢idlo - °
Jmenovity pfikon W 800 800
Potet tderd min’t 0-4000 0-4000
Intenzita jednotlivych Gder( podle EPTA-Procedure 05/2009 J 3,1 3,1
Pocet otatek mint 0-900 0-900
Nastrojovy drzak SDS-plus SDS-plus
Prdmeér krku vietene mm 50 50
Pfipustny primér vrtani max.:

(viz téZ strana 104)

— Beton* mm 28 28
— Zdivo (s dutou vrtaci korunkou) mm 82 82
— Ocel mm 13 13
— Drevo mm 30 30
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6
T¥ida ochrany [o/m [o/m

*nevhodné s dutou vrtaci korunkou

Udaje platf pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Prohla3eni o shodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci ,Tech-
nické data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze z&suvky.

PFidavna rukojet’

» Pouzivejte VaSe elektronafadi pouze s pfidavnou ruko-
jeti12.

Natoceni pridavné rukojeti (viz obr. A)

Abyste dosahli bezpecné a beziinavové pracovni drzeni, méi-
Zete pridavné drzadlo 12 libovolné nato€it.

— Otacejte spodni ¢asti pfidavné rukojeti 12 proti sméru ho-
dinovych rucicek a pridavnou rukojet 12 natocte do poza-
dované polohy. Poté otdcenim spodni ¢4sti pfidavné ruko-
jeti 12 ve sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Dévejte pozor na to, aby upinaci pasek pfidavné rukojetilezel

v k tomu ur¢ené drazce na télese.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. B)

Pomoci hloubkového dorazu 11 Ize stanovit pozadovanou

hloubku vrtani X.

— Stlacte tlaCitko pro nastaveni hloubky dorazu 10 anasadte
hloubkovy doraz do pFidavné rukojeti 12.
Ryhovéni na hloubkovém dorazu 11 musi ukazovat nahoru.

— Vsurite nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-
jového drzéku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak mdze vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

— Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost
mezi Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpo-
vidala pozadované hloubce vrtani X.

Volba skli¢idla a nastrojl

Druh provozu

T T
A A
1 1

Beton @4-28mm  SDS-plus

m CANNN |
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Druh provozu

Zdivo @40-82  SDS-plus
mm
- S—
- >=
-
Ocel @ —13mm
A\ l.l
Drevo @ —30mm
Z 4 SDS-plus
g/ = _
=7 (
A\ l.

Pro priklepové vrtani a sekani potfebujete nastroje SDS-plus,
jez se nasazuji do skli¢idla SDS-plus.

Pro vrtani bez pfiklepu do dfeva, kovu, keramiky a umélé
hmoty atéz pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS-plus

(napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje potrebuije-

te rychloupinaci sklicidlo resp. ozubené sklicidlo.

GBH 3-28 DFR: Vyménné sklicidlo SDS-plus 2 mdze byt lehce
zaménéno za dodéavané rychloupinaci vyménné sklicidlo 1.

Vyména ozubeného sklicidla (GBH 3-28 DRE)
Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS-plus (napf. vrtak s

vélcovou stopkou), musite namontovat vhodné skliidlo (ozu-

bené nebo rychloupinaci sklicidlo, pfisluSenstvi).

Mont&Z ozubeného skli€idla (viz obr. C)

— NaSroubuijte upinaci stopku SDS-plus 17 do ozubeného skli-

Cidla 16. Ozubené sklicidlo 16 zajistéte pojistnym Sroubem
15. Dbejte na to, Ze pojistny Sroub mé levy zavit.
Nasazeni ozubeného skli€idla (viz obr. C)
— Nastrény konec upinaci stopky oCistéte a lehce namazte.

— Ozubené skligidlo s upinaci stopkou nasadte ot&civé do na-

strojového drzéku aZ se automaticky zajisti.
— Zajisténi provéte tahem za ozubené sklicidlo.
Odejmuti ozubeného sklicidla

— Posunte uzamykaci pouzdro 5 dozadu a ozubené sklicidlo
16 odejméte.

Odejmuti/nasazeni vyménného sklicidla (GBH 3-
28 DFR)

Odejmuti vyménného sklicidla (viz obr. D)

— Uzamykaci krouZek vyménného sklicidla 6 stéhnéte doza-
du, podrzte jej pevné v této poloze a vyménné sklicidlo
SDS-plus 2 pfip. rychloupinaci vyménné sklicidlo 1 st&h-
néte dopredu.

Vyménné sklicidlo chrarite po odejmuti pred znecisténim.

—
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Nasazeni vyménného skli€idla (viz obr. E)

» Pouzivejte pouze podle modelu specifické originalni
vybaveni a dbejte pfitom na pocet identifikacnich dra-
Zek 19. PFipustna jsou pouze vyménna sklicidla se dvé-
ma nebo tfemi identifikaCnimi drazkami. Pouzije-li se
vyménné skli¢idlo nevhodné pro toto elektronaradi, pak
mdZe nasazovaci nastroj béhem provozu vypadnout.

— Vyménné sklicidlo pfed nasazenim oCistéte a nastrény ko-
nec lehce namazte.

— Vyménné sklicidlo SDS-plus 2 pfip. rychloupinaci vymén-
né sklicidlo 1 uchopte celou rukou. Vyménné sklicidlo oté-
Civé nasurite na upnuti skliCidla 18, aZ uslySite zfetelny
zvuk zapadnuti.

— Vyménné skli¢idlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte za-
jisténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

Vymeéna nastroje

Ochranné protiprachova krytka 4 zabrafuje dalekosahlému

vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku bé&hem pro-

vozu. Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranné pro-
tiprachova krytka 4 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad'te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje SDS-plus (viz obr. F)

Svrtacim skli¢idlem SDS-plus mliZete nastroj jednoduse a po-

hodIné vyménit bez pouziti dalsich nastrojd.

— GBH 3-28 DFR: Nasadte vyménné skli¢idlo SDS-plus 2.

— Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte a lehce
namazte.

— Nasazovaci nastroj vsadte s otocenim do nastrojového dr-
7&ku aZ se automaticky zajisti.

— Zajisténi provérte tahem za néstroj.

Nastroj SDS-plus je systémove volné pohyblivy. Tim vznika pfi

béhu naprazdno obvodova hazivost. To nema zadné dlisledky

na presnost vrtaného otvoru, ponévadz vrtak se pfi vrtani

automaticky vystredi.

Odejmuti nstroje SDS-plus (viz obr. G)
— Presunte uzamykaci pouzdro 5 vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.

Nasazeni nastrojti bez SDS-plus (GBH 3-28 DRE)

Upozornéni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k pfiklepo-

vému vrtani nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich skli¢i-

dlo se pfi priklepovém vrtani a sekani poskodi.

— Nasadte ozubené skli€idlo 16 (viz ,Vyména ozubeného
sklicidla“, strana 105).

— Otacenim otevrte ozubené skliCidlo 16 azZ Ize vloZit nastroj.
Nasad'te néstroj.

— Nastréte klicku ozubeného skli¢idla do pfislusnych otvord
ozubeného skli€idla 16 a nastroj rovnomérné upnéte.

— Prepinac Udery/zastavené otacky 9 otocte do polohy ,vrtani“.

Odejmuti nastrojti bez SDS-plus (GBH 3-28 DRE)

— Otacejte pouzdro ozubeného sklicidla 16 pomoci klicky
proti sméru hodinovych rucicek az Ize nastroj odejmout.

Bosch Power Tools
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Nasazeni nastrojdi bez SDS-plus (GBH 3-28 DFR)

(vizobr. H)

Upozornéni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k pfiklepo-

vému vrtani nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich skli¢i-

dlo se pri priklepovém vrtani a sekani poskodi.

— Nasadte rychloupinaci vyménné sklicidlo 1.

— Pevné podrzte pridrZovaci krouzek 21 rychloupinaciho vy-
ménného skliCidla. Oteviete nastrojovy drZak otaCenim
predniho pouzdra 20 natolik, aZ |ze nasadit néstroj. Pevné
podrzte pridrZovaci krouzek 21 a otacejte pfedni pouzdro 20
silou ve sméru Sipky, aZ je slySet zfetelny zvuk preskakovani.

— Pevné usazeni zkontrolujte tahem za nastroj.

Upozornéni: Byl-li nastrojovy drzak otevien aZ na doraz, md-

Ze byt pfi upinani slySet zvuk preskakovani a nastrojovy drzak

Se neuzavre.

V tom pfipadé otocte pfedni pouzdro 20 jednou proti sméru

Sipky. Poté Ize nastrojovy drzak uzavit.

— Prepinac tdery/zastavené otacky 9 otocte do polohy ,vrtani“.

Odejmuti nastrojti bez SDS-plus (GBH 3-28 DFR)

(vizobr. 1)

— Pevné podrzte pridrZovaci krouzek 21 rychloupinaciho vy-
ménného sklicidla. Otevrete nastrojovy drzak otatenim pred-
niho pouzdra 20 ve sméru Sipky, aZ Ize odejmout néstroj.

Odsavani prachu pomoci pfipravku Saugfix (pfi-
sludenstvi)

» Prach materialt jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dFeva, mineralli a kovu mohou byt zdravi kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

za karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetfeni dfeva (chromat, ochranné prostfedky na dre-

vo0). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
s&vani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisl pro opracovavané

materidly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Montéz néstavce Saugfix (viz obr. J)

Pro odsavani prachu je potfeba nastavec Saugfix (pfisluSen-

stvi). PFi vrtani pruzi Saugfix zpét tak, aby hlava nastavce

Saugfix vZdy tésné drZela na podkladu.

— Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu 10 a
odejméte hloubkovy doraz 11. Stlacte tla¢itko 10 znovu a
nasadte nastavec Saugfix zepredu do pridavné rukojeti 12.

— Pfipojte odsavaci hadici (prlimér 19 mm, pfisludenstvi) na
odsavaci otvor 22 nastavce Saugfix.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

— Pri odsavani obzvlast zdravi Skodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

—

Nastaveni hloubky vrtani na nastavci Saugfix (viz obr. K)
Pozadovanou hloubku vrtani X miiZete stanovit i pfi namonto-
vaném nastavci Saugfix.

— Vsufte nasazovaci ndstroj SDS-plus aZ na doraz do nastro-
jového drzaku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak m0Ze vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

— Povolte kfidlovy Sroub 26 na nastavci Saugfix.

— Nasadte nezapnuté elektronaFadi pevné na vrtané misto.
Nastroj SDS-plus pfitom musi dosednout na plochu.

— Vodici trubku 27 néstavce Saugfix presuite v jeho uchyceni
tak, aby hlava nastavce Saugfix pfilehla na vrtanou plochu.
Neposurite vodici trubku 27 pres teleskopickou trubku 25
dale neZ je nezbytné tak, aby pokud mozno co nejvétsi dil
stupnice na teleskopické trubce 25 zlstal viditelny.

— Kridlovy Sroub 26 opét utahnéte. Povolte svérny Sroub 23
na hloubkovém dorazu nastavce Saugfix.

— Presurite hloubkovy doraz 24 na teleskopické trubce 25
tak, aby v obrazku zobrazen4 vzdalenost X odpovidala Vasi
poZadované hloubce vrtani.

— Svérny Sroub 23 v této poloze utdhnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s Gdaji na typovém Stitku elektronéaradi. Elektro-
naradioznacené 230 V smi byt provozovanoina220 V.

Nastaveni druhu provozu

Pomoci prepinace Udery/zastavené otacky 9 zvolte druh pro-
vozu elektronéaradi.

Upozornéni: Druh provozu zméfite pouze pfi vypnutém elek-
tronéradi! Elektronaradi se jinak mdze poskodit.

— Prozménu druhu provozu stlacte odjistovaci tlacitko 8 a
prepinac Udery/zastavené otacky 9 otocte do pozadované
polohy, az slySitelné zaskoci.

g
Poloha pro pfiklepové vrtani do betonu ne-
] T bokamene
i o .
Poloha pro vrtani bez pfiklepu do dfeva, ko-
|C T vu, keramiky a umélé hmoty a téZ pro Srou-
bovéni

Poloha Vario-Lock pro pfestaveni polohy se-

kace
T viéwo poloze pfepina¢ Udery/zastavené
otacky 9 nezaskodi.

£

3
L 2

3
&

Poloha pro sekani

-
=g
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Nastaveni sméru otaceni

Pomoci piepinate sméru otaceni 13 milzete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi.
» PrepinaC sméru ot&Ceni 13 ovladejte jen za stavu klidu
elektronaradi.
) Chod vpravo: zatlacte pfepina¢ sméru otaceni 13 az na
doraz do polohy < .

> Chod vlevo: zatlagte prepinac sméru otaéeni 13 az nado-

raz do polohy mes .
Pro priklepové vrtani, vrtani a sekéni nastavte smér otaceni
vzdy na béh vpravo.
Zapnuti — vypnuti
— Kzapnuti elektronaradi stlacte spinac 7.
— Provypnutispinac 7 uvolnéte.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZivate.
Nastaveni po¢tu otagek/dderd

Pocet otacek/Gderd zapnutého elektronafadi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 7.

Lehky tlak na spina¢ 7 vyvola nizky pocet otacek/piiklepd. S
pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Spojka p¥i pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzprici nebo zasekne, pre-

ru$i se pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kvdli pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,

je-li elektronafadi zablokované. PFi zapnuti se zabloko-

vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni mo-
menty.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronéfadi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

Seka¢ mlzZete zaaretovat ve 36 polohéach. Tim mizete za-

ujmout vzdy optimalni pracovni polohu.

— Nasadte seka€ do nastrojového drzéku.

— Prepinac Udery/zastavené otacky 9 otocte do polohy ,Va-
rio-Lock" (viz ,Nastaveni druhu provozu®, strana 106).

— Otocte nastrojovy drzak do poZadované polohy sekani.

— Prepinac Gdery/zastavené otacky 9 otoCte do polohy ,se-
kéani“. Nastrojovy drzak se tim zaaretuje.

— Smér otaCeni nastavte pfi sekani na b&h vpravo.

Nasazeni $roubovacich bitt (viz obr. L)

» Na matici/Sroub nasadte jen vypnuté elektronéaradi.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouZiti $roubovacich bitli potfebujete univerzalni drzak

28 s upinaci stopkou SDS-plus (pfislusenstvi).

— Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

— Univerzalni drzak nasadte otacivé do nastrojového drzéku
aZ se automaticky zajisti.

— Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

Cesky| 107

— Nasadte Sroubovaci bit do univerzélniho drzaku. Pouzijte
pouze Sroubovaci bity licujici k hlavé Sroubu.

— Prepinac Udery/zastavené otacky 9 otocte do polohy ,vrtani“.

— Pro odejmuti univerzalniho drzaku posurite uzamykaci
pouzdro 5 dozadu a univerzalni drzék 28 odejméte z na-
strojového drzaku.

UdrZba a servis

Udrzba a &isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronafadi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpet€né.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad'te.
Doporucuije se nechat to provést odbornym servisem.

— Po kazdém pouziti oCistéte nastrojovy drzék 3.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kvdli

zamezeni ohroZeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronafadi Bosch.

Pokud dojde i pFes peclivou vyrobu a ndrocné kontroly k poru-

Se stroje, svéte provedeni opravy autorizovanému servisni-

mu stfedisku pro elektronafadi firmy Bosch.

PFi v3ech dotazech a objednavkach nahradnich dilli nezbytné

prosim uvadgjte 10-mistné objednaci €islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Z&kaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdze pfi otazkach
k nasim vyrobk{im a jejich pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadt

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

V8eobecné vystrazné upozornenia a bezpe¢nost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe€nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujicom texte mdZe mat za nasledok zasah elektrickym

pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $ndrrou) a na ru¢né elektrické naradie napéja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpe€nost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Tymto n&radim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouZivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpGtani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost’

» Zastrckaprivodnej $nidry ruéného elektrického naradia
musi pasovat’ do pouZitej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom
pripade nijako nemefite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouZivajte ani Ziadne zastrékové adaptéry.
Nezmenené zastreky a vhodné zasuvky znizuj riziko zésa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
s, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Va3e telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrérite elektrické naradie pred G¢inkami dazda a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» NepouZivajte privodnu $ndru mimo uréeny ucel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastrcku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnt $ndru. Zabezpette, aby sa sietova Snlra ne-
dostala do blizkosti horuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa sd-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Sndry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kéble, ktoré st schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-

tie predlZovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pradoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch zniZuije riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpe€nost 0s6b

» Budte ostrazity, sistredte sa na to, ¢o robite a k praci
s ru¢nym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked'ste unaveny, alebo ked'ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomoé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranné prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa nedimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastréky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenaSanim ru¢ného elektrického néa-
radia savzZdy presvedcte sa, Ci je ruéné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenaSani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, mdZe tomat za
nésledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstrarite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'G¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti runého
elektrického naradia, moze spdsobit vazne poranenia
osobh.

» Vlyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete mdct rucné elektrické naradie v neoakava-
nych situdciach lepsie kontrolovat.

» Pri préci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa VaSe vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
Sperky moZu byt zachytené rotujdcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da narucné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedCte sa, €i su dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsévacieho zariadeniaa zariadeniana za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je uréené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe€nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu néaradia.
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» NepouZivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
n0t alebo vypndt, je nebezpe€né a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozZite
naradie, vzdy vytiahnite z&strcku sietovej Snary zo z&-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ru€ného elektrického naradia.

» NepouZivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to néradie osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznéa-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, Ci pohyblivé stgiastky bezchybne funguja alebo
€ineblokuju, €i nie st zlomené alebo poSkodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim néradia dajte poSkodené suciastky vy-
menit’. Vela nehdd bolo spésobenych nedostatoénou
(drzbou elektrického néaradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami majd
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahSie sa daju viest.

» PouZivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri préci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a €innost, kto-
rd budete vykonavat'. PouZivanie ruéného elektrického
néradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpenym situaciam.

Servisné préace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat'len kvalifi-
kovanému persondlu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpec€nostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku mbze mat
za nésledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» DrZte naradie za izolované plochy rukovati, ak vykona-
vate takl pracu, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
alebo skrutka natrafit' na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnut vlastnu privodnl $ndru. Kontakt s elektric-
kym vedenim, ktoré je pod napatim, mdze dostat pod na-
patie aj kovové stciastky naradia a sposobit zasah elektric-
kym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obréat'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
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plynového potrubia mdZze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody alebo
mdze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pri préci drzte ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveréaka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na Gplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, aZ potom ho odloZte. Pracovny néstroj sa moze za-
seknlt a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte mdZe mat za
néasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked Citate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur€enia

Toto rucné elektrické naradie je ur€ené na vitanie s pneuma-
tickym priklepom do bet6nu, tehly a prirodného kamena, ako
aj nalahké sekacie prace. Je tieZ vhodné na vitanie bez prikle-
pudodreva, kovu, keramiky a plastov. Ru¢né elektrické nara-
die, ktoré je vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotliviich komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Rychloupinacie vymenné sklu¢ovadlo (GBH 3-28 DFR)

2 Vymenné sklucovadlo SDS-plus (GBH 3-28 DFR)

3 Upinacia hlava SDS-plus

4 Ochrannd manZeta

5 Zaistovacia objimka

6

Zaistovaci krizok vymenného sklucovadla (GBH 3-
28 DFR)

7 Vypinac
8 UvolTiovacie tlacidlo pre prepina¢ pracovnych rezimov
9 Prepinac pracovnych rezimov
10 Tlagidlo na nastavenie hibkového dorazu
11 Hibkovy doraz
12 Pridavna rukovét (izolovana plocha rukovéte)
13 Prepina¢ smeru otacania
14 Rukovét (izolovana plocha rukovéte)
15 Poistna skrutka pre sklu¢ovadlo s ozubenym vencom*
16 Sklucovadlo s ozubenym vencom*
17 Upinacia stopka SDS-plus pre sklu¢ovadlo*
18 Upeviiovaci mechanizmus sklu€ovadla (GBH 3-28 DFR)
19 Identifikacné drazky
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20 Predné objimka rychloupinacieho vymenného skluco-
vadla (GBH 3-28 DFR)

Pridrziavaci krazok rychloupinacieho vymenného sklu-
Covadla (GBH 3-28 DFR)

Odsévaci natrubok Saugfix*

Aretacna skrutka Saugfix*

Hibkovy doraz Saugfix*

21

22
23
24

Technické Udaje

—

25 Teleskopickd rurka Saugfix*

26 Kridlova skrutka Saugfix*

27 Vodiaca rirka Saugfix*

28 Univerzélny drZiak s upinacou stopkou SDS-plus*
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prisluenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Vftacie kladivo GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Vecné €islo 3611B3A0.. 3611B4A0..
Regulacia poctu obratok ° )
Zastavenie otacania ° )
Pravobezny/lavobezny chod (] (]
Vymenné sklucovadlo - °
Menovity prikon ' 800 800
Frekvencia priklepu min* 0-4000 0-4000
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTA-Procedure 05/2009 J 3,1 3,1
Poget obratok mint 0-900 0-900
Sklu¢ovadlo SDS-plus SDS-plus
Priemer kitka vretena mm 50 50
dovoleny vftaci priemer max.:

(pozri aj strana111)

— Beton* mm 28 28
— Murivo (dutou vitacou korunkou) mm 82 82
— Ocel mm 13 13
— Drevo mm 30 30
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6
Trieda ochrany [o/m [o/m

*dutou vitacou korunkou nevhodné

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odliSné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto Udaje odliSovat.

Informécia o hluénosti/vibréciach
Namerané hodnoty hluku zistené podl'a normy EN 60745.

Hodnota hladiny hluku A ruéného elektrického naradia je ty-
picky: Hladina akustického tlaku 91 dB(A); Hladina akustické-
ho vykonu 102 dB(A). Nespolahlivost meraniaK=3 dB.
Pouzivajte chrénice sluchu!

GBH 3-28 DRE:

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vftanie s priklepom do betdnu: a,=14,5 m/s?, K=1,6 m/s?,
Sekanie: a,=10 m/s?, K=1,5 m/s?,

Vftanie do kovu: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

GBH 3-28 DFR:

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vitanie s priklepom do beténu: a,=13 m/s2, K=2 m/s?,
Sekanie: a,=9,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Vtanie do kovu: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2,

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Urovefi kmitov uvedené v tychto pokynoch bola namerana pod-
Iameracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno
ju pouZivat' na vzajomné porovnavanie rdznych typov ruéného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny od-
had zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibrécii reprezentuje hlavné druhy pouZivania
tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch,
ked sa toto rucné elektrické naradie pouZije nainé druhy pouzi-
tia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuije ne-
dostatocnej (idrzbe, mdZe sa hladina zataZenia vibraciami od
tychto hodndt odliSovat. To mdze vyrazne zvysit zatazenie vib-
raciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazeniavibraciami pocas urcitého €asového
Useku prace s naradim treba zohladnit doby, po€as ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked néradie sice
bezi, ale v skutognosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami poCas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred Gcinkami zataze-
niavibraciamivykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako st
napriklad: (drzba ruéného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpeCenie zachovania teploty rik,
organizécia jednotlivych pracovnych tkonov.
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Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické idaje* sazhoduije s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite z&strcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovat’

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovatou 12.

Otocenie pridavnej rukovate (pozri obrazok A)

Pridavnu rukovat 12 mozete lubovolne oto€it, aby ste dosiah-

li bezpe€ni a minimalne unavujlcu pracovnd polohu.

— Otocte dolny drZiak pridavnej rukovéte 12 proti smeru po-
hybu hodinovych ru¢i¢iek a nastavte pridavnd rukovat 12
do pozadovanej polohy. Ota¢animv smere pohybu hodino-
vych ru€iciek potom pridavn( rukovét 12 znova utiahnite.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukovéte

nachédzala v prislusnej drazke telesa naradia.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok B)

Pomocou hibkového dorazu 11 sa da nastavit pozadovana
hibka vrtu X.

— Stlagte tlagidlo na nastavenie hibkového dorazu 10 a vloz-
te hibkovy doraz do pridavnej rukovéte 12.
Drézkovanie na hibkovom doraze 11 musi smerovat dole.

— Zasufite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz
do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohla inak spdsobit nepres-
né nastavenie hibky vrtu.

— Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi
hrotom vrtaka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala
pozadovanej hibke vrtu X.

—
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Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Rezim prevadzky

Materidl

Beton @4-28mm  SDS-plus
ERER AN

=
Murivo @40-82  SDS-plus

mm
@ SDS-plus _

-

2
Ocel @ —-13mm

ENNNN l.l
Drevo @ —30mm
7~ SDS-plus

——4 _
—

ENNN l'l

Na vftanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné na-
stroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa dajd vlozit do sklu¢ovad-
la (upinacej hlavy) SDS-plus.

Na vftanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouzivajd nastroje bez stopky SDS-plus (na-
pr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto nastrojov
potrebujete rychloupinacie skl'u¢ovadlo, resp. sklucovadlo s
ozubenym vencom.

GBH 3-28 DFR: Vymenné sklu¢ovadlo SDS-plus 2 sa da lahko
vymenit zarychloupinacie skfu¢ovalo 1, ktoré je tieZ si¢astou
z&kladnej vybavy néradia.

Vymena sklu¢ovadla s ozubenym vencom
(GBH 3-28 DRE)

Aby ste mohli pracovat aj s nastrojmi bez stopky SDS-plus (na-
pr. svrtakmi s valcovitou stopkou), musite namontovat vhodné
sklucovadlo (napriklad sklu¢ovadlo s ozubenym vencom alebo
rychloupinacie sklu¢ovadlo, obe s si€astou prislusenstva).

Montéz sklu¢ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

— Naskrutkujte upinaciu stopku SDS-plus 17 do sklu€ovadla
sozubenym vencom 16. Sklu¢ovadlo s ozubenym vencom
16 zaistite pomocou poistnej skrutky 15. Nezabudnite na
1o, Ze poistna skrutka méa lavy zavit.

Montéz sklu¢ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

— Vycistite zasUvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

— Zasufite sklu€ovadlo otacajuc ho so stopkou SDS-plus do
upinacej hlavy tak, aby sa samoginne zaistilo.

— Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklu¢ovadlo s ozube-
nym vencom.
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Demont&Z skl'u€ovadla s ozubenym vencom
— Posuiite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a sklu¢o-
vadlo s ozubenym vencom 16 vyberte.

Demontaz/montaz vymenného sklu€ovadla
(GBH 3-28 DFR)

Demontéz vymenného skl'u€ovadla (pozri obrazok D)

— Potiahnite zaistovaci krizok vymenného sklu¢ovadla 6
smerom dozadu, podrZte ho v tejto polohe a vymenné sk-
[u€ovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vymenné sklu-
Covadlo 1 demontujte odtiahnutim smerom dopredu.

Po demont&Zi chréarite vymenné skluCovadlo pred zne€istenim.

Montéaz vymenného skl'u¢ovadla (pozri obrazok E)

» Pouzivajte len vybavu Specifickd pre dany model vy-
robku a vSimajte si pritom pocet identifikacnych dra-
70k 19. Je dovolené pouzivat' len vymenné skl'ucovadla
sdvomaalebo s tromiidentifikatnymi drazkami. Ked'sa
s tymto ruénym elektrickym naradim pouziva nevhodné vy-
menné sklu€ovadlo, mdze pracovny nastroj pocas pouzi-
vanie vypadnt.

— Pred montézou vymenné sklu¢ovadlo vycistite a zasGvaci
koniec jemne potrite tukom.

— Vymenné sklu€ovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vy-
menné sklucovadlo 1 drZte celou rukou. Za su¢asného ota-
Cania nastvajte vymenné sklucovadlo na upeviiovaci me-
chanizmus sklucovadla 18, az kym pocujete zretelny zvuk
zaskocCenia.

— Vymenné sklu¢ovadlo sa samoginne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sklu€ovadlo.

Vymena nastroja

Ochrannd manZeta 4 zabrariuje v Sirokej miere vnikaniu pra-

chu z vitania do sklu¢ovadla po¢as prevadzky naradia. Pri

vkladani pracovnych néstrojov déavajte pozor na to, aby ste

ochrann( manzetu 4 neposkodili.

» Poskodent ochrannd manzetu ihned nahrad'te novou
manzetou. OdporGc¢ame, aby ste si to dali urobit'v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus

(pozri obrazok F)

Pomocou sklucovadla SDS-plus mdZete rychlo a pohodine vy-

mienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzivat

nejaké pridavné néstroje.

— GBH 3-28 DFR: Vlozte vymenné sklu¢ovadlo SDS-plus 2.

— Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

— Pracovny nastroj vkladajte do skl'u¢ovadla tak, ze nim ota-
Cate, kym samocinne zasko¢i.

— Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je volne pohyblivy, ¢o

je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika

odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnost vrtu to

v8ak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vftani sém automaticky

vycentruje.

—

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus

(pozri obrazok G)

— Posunite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 3-28 DRE)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na

vitanie s priklepom ani na sekanie! Nastroje bez stopky SDS-

plus aj sklu€ovadlo naradia by sa pri vftani s priklepom a pri
sekani poskodili.

— Nasadte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 16 (pozri ,Vy-
mena sklucovadla s ozubenym vencom*, strana 111).

— Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 16 otaCanim tak,
aby sa dal dofi vloZit pracovny nastroj. VioZte pracovny na-
stroj.

— DotahovacikIU¢ skluovadlavloZte do prisluSnych otvorov
sklucovadla s ozubenym vencom 16 a pracovny nastroj
rovnomerne upnite (utiahnutim vo vietkych troch otvo-
roch).

— Otocte prepina€ pracovnych reZimov 9 do polohy ,Vftanie“.

Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 3-28 DRE)

— Otécajte objimku sklu€ovadla s ozubenym vencom 16 pomo-
cou utahovacieho kli¢a proti smeru pohybu hodinovych rugi-
Ciek, az sa d& pracovny néstroj so sklu¢ovadla vybrat.

Vkladanie pracovnych néstrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 3-28 DFR) (pozri obrazok H)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na

vitanie s priklepom ani na sekanie! Nastroje bez stopky SDS-

plus aj sklu€ovadlo naradia by sa pri vftani s priklepom a pri
sekani poskodili.

— VloZte rychloupinacie vymenné sklu¢ovadlo 1.

— Pridrzte zadn( objimku 21 rychloupinacieho vymenného
sklucovadla. Otd¢anim prednej objimky 20 otvorte upinaci
mechanizmus do takej miery, aby sa dal do sklu€ovadla
vloZit pracovny néstroj. PridrZte zadnt objimku 21 a pred-
nG objimku 20 energicky otoCte v smere Sipky, aZ sa ozve
dobre pocutelné rapkacové preskakovanie.

— Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
néstroj.

Upozornenie: Ked bol upinaci mechanizmus otvoreny az na

doraz, mdze byt pocut pri zatvarani upinacieho mechanizmu

rapkacové preskakovanie a upinaci mechanizmus sa nezatvéra.

V takomto pripade jedenkrat otocte prednd objimku 20 proti

smeru Sipky. Potom sa bude dat upinaci mechanizmus zavriet.

— Otocte prepinac pracovnych rezimov 9 do polohy ,Vfta-
nie“.

Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 3-28 DFR) (pozri obrazok I)

— PridrZte zadnd objimku 21 rychloupinacieho vymenného
sklucovadla. Otacanim prednej objimky 20 v smere Sipky
otvorte upinaci mechanizmus do takej miery, aby sa dal
pracovny nastroj zo sklucovadla vybrat.
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Odséavanie prachu pomocou mechanizmu Saugfix
(PrisluSenstvo)

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujdcich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov
moZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom ale-
bo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické reakcie a/ale-
bo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripad-
ne 0sOb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur&ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dalsimi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na ochra-
nu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len Specidlne vy3koleni pracovnici.
— PouZivajte podlamoZnosti také odsévanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
— Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
— Odporucame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materiélu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-

ku. Viaceré druhy prachu sa mézu l'ahko vzniet.

Montaz mechanizmu Saugfix (pozri obrazok J)

Na odsavanie prachu je potrebné pouzit odsavaci mechaniz-
mus Saugfix (prislusenstvo). Pri vftani pruzi odsavaci mecha-
nizmus Saugfix proti smeru vftania, takZe odsévacia hlava
Saugfix je pridrZiavana stale tesne k podkladu.

— Stlagte tlagidlo na nastavenie hibkového dorazu 10 a de-
montujte hibkovy doraz 11. Stlagte znova tlagidlo na na-
stavenie hibkového dorazu 10 a odsavaci mechanizmus
zaloZte spredu do pridavnej rukovate 12.

— Pripojte odsavaciu hadicu (priemer 19 mm, prisluSenstvo)
na odsavaci natrubok 22 odsavacieho mechanizmu Saugfix.
Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

— Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Spe-
cialny vysavac.

Nastavenie hibky vrtu na mechanizme Saugfix

(pozri obrazok K)

Pozadovan( hibku vrtu X mdZete nastavovat aj vtedy, ked je

odsévaci mechanizmus Saugfix namontovany.

— Zasufite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz
do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohlainak sposobit nepres-
né nastavenie hlbky vrtu.

— Uvolnite na tento Gcel kridlovi skrutku 26 na odsavacom
mechanizme Saugfix.

— Pritlacte ru¢né elektrické naradie bez zapnutia pevne k
vftanej ploche na miesto vrtu. Pracovny nastroj so stopkou
SDS-plus musi pritom doliehat na plochu.

— Posunte vodiacu rirku 27 odsévacieho mechanizmu Saug-
fix v jej drziaku tak, aby hlava odsavacieho mechanizmu
Saugfix priliehala na vitant plochu. Nepostvajte vodiacu
rarku 27 nad teleskopicku rarku 25 dalej, ako je potrebné,
aby zostala podl'a moznosti o najvacsia Cast stupnice na
teleskopickej rarke 25 viditelna.

—
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— Kridlova skrutku 26 opét utiahnite. Uvolnite aretadn(
skrutku 23 na hibkovom doraze odsavacieho mechanizmu
Saugfix.

— Posuiite hibkovy doraz 24 na teleskopickej riirke 25, tak,
aby zobrazend vzdialenost X zodpovedala Va3ej poZzadova-
nej hibke vrtu.

— Aretacnd skrutku 23 v tejto polohe utiahnite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» VSimnite si napétie siete! Napatie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom Stitku ru¢né-
ho elektrického néaradia. Vyrobky ozna¢ené pre napa-
tie 230 V sa smu pouZzivat aj s napatim 220 V.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov 9 zvolte pozadova-

ny druh prevadzky ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Pracovny rezim mefite len vtedy, ked je ru¢né

elektrické naradie vypnuté! Inak by sa mohlo rucné elektrické

naradie poskodit.

— Ak chcete zmenit druh prevadzky, stlacte uvolfiovacie tla-
Cidlo 8 a otocte prepina¢ pracovnych rezimov 9 do poza-
dovanej polohy tak, aby pocutelne zaskoCil.

g
Poloha na vftanie s priklepom do beténu
] T alebo do kameda

i '9' Poloha na vitanie bez priklepu do dreva, ko-
g T vu, keramiky a plastov, ako aj na skrutkova-
nie

iT PolohaVario-Lock na prestavovanie sekacej

polohy
] T Vtejto polohe prepina¢ volby pracovnych re-
Zimov 9 nezaskakuije.

17 o
Poloha na sekanie

Nastavenie smeru otacania

Pomocou prepinacasmeru otacania 13 mozete prepinat smer

otacania rucného elektrického naradia.

» S prepina¢om smeru otacania 13 manipulujte len vte-

dy, ked je néradie vypnuté.

) Pravobezny chod: Zatlacte prepina¢ smeru otacania 13
aZ na doraz do polohy ¢ .

> Lavobezny chod: Zatlagte prepina¢ smeru otacania 13 az
nadoraz do polohy mms .

Na vitanie s priklepom, na vftanie a na sekanie nastavte vzdy

pravobezny chod.

&
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Zapinanie/vypinanie

— Nazapnutie ruéného elektrického naradia stlacte vypina¢
7.

— Navypnutie ruéného elektrického naradia uvolnite vypi-
nac7.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZzivate.

Nastavenie po¢tu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ru¢ného elek-

trického naradiamozete plynulo regulovat podlatoho, do akej

miery stlacate vypinac 7.

Mierny tlak na vypina¢ 7 spdsobi nizky pocet obratok/nizku

frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-

tok/frekvencia priklepu zvySuju.

Ochranné spojka proti pretazeniu

» Ked'sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vftacieho vretena sa prerusi. Drzte pocas prace, so

zretel'om na mozné vznikajlce sily, ru¢né elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

» Ked'sarucné elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvolnite. Pri zapnuti so zablo-
kovanym vitacim nastrojom vznikajd vysoké reak¢né
momenty.

Pokyny na pouZivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite z&strcku naradia zo zasuvky.

Zmena polohy sekéca (Vario-Lock)
Sekac sa da aretovat v 36 roznych polohach. Vdaka tomu bu-
dete moct zaujat vzdy optimalnu pracovn polohu.

— VloZte seka¢ do sklucovadla.

— Prepina€ pracovnych rezimov 9 otocte do polohy ,Vario-
Lock" (pozri ,Nastavenie pracovného rezimu*,
strana 113).

— Otacajte skiucovadlom tak, aby sa sekéac¢ dostal do pozado-
vanej polohy.

— Prepinac pracovnych rezimov 9 otocte do polohy ,, Sekanie*.
Upinaci mechanizmus je takymto spdsobom zaaretovany.

— Nasekanie nastavte smer otacania vZdy na pravobezny
chod.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok L)

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykn(i.

Ak chcete pracovat so skrutkovacimi hrotmi, potrebujete uni-
verzalny drZiak skrutkovacich hrotov 28 so stopkou SDS-plus

(prislusenstvo).

— Vycistite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

— ZasUCasného otacania zasuvajte univerzalny drZiak skrut-
kovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samocinne
zaistil.

— Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov.

— Do univerzalneho drZiaka skrutkovacich hrotov vlozte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vZdy pouZivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

— OtocCte prepinac pracovnych rezimov 9 do polohy ,Vftanie".

— Ak chcete vybrat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov,
posunite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a univer-
zalny drziak skrutkovacich hrotov 28 z upinacej hlavy vy-
berte.

Udrzba a servis

Udrzba a Eistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastréku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vZdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Poskodenu ochrannd manzetu ihned nahrad'te novou

manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit'v auto-
rizovanom servisnom stredisku.
— Sklucovadlo pravidelne €istite 3 po kazdom pouZiti.
Ak je potrebna vymena privodnej Snary, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického néradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.
Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-
vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformécie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-
cykléaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
préve sa musia uZ nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat'na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

1609 92A 043 (13.12.12)
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Biztonséagi elGirasok

Altalanos biztonsagi elirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és el6-
irast. A kovetkez6kben leirt el6irasok betartdsanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos testi sérillésekhez
vezethet.

Kérjlik a késdbbihasznalatragondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszdm” fogalom a
hal6zati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakoz6 kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és j6l megvilagitott &llapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkatertilet
balesetekhez vezethet.

» Nedolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszdmok szikrékat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zéket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dug6t semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Kerdilje el afoldelt feltiletek, mint példaul csovek, f(itd-
testek, kalyhak és hiit6gépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6té|
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszdmba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznélja a kdbelt a rendeltetését6l eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hlzza ki a hal6zati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktdl, olajtdl, éles élektdl és sarkoktdl és mozgd
gépalkatrészekt6l. Egy megrongalédott vagy csomokkal
teli k&bel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszdmmal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznélatra engedélye-
zett hosszabbitét hasznéljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznélata csékkenti az
aramutés veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben val6 hasznélatat, alkalmazzon
egy hibaadram-véd6kapcsoldt. Egy hibadram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakdzben mindig figyeljen, tigyeljenarra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszdmmal. Ha faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol
hatésa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznélata kdzben komoly sérillésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véd@szemiiveget. A személyi védédfelszerelések, mint
porvéd alarc, cstszasbiztos véddcip6, védésapka és fill-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Kertilje el a készulék akaratlan Uizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozd
dug6t a dugaszol6aljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
l4tor-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszdm felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
lentil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsdilje tul 6nmagat. Kerdlje el a normalistdl eltérd
testtartast, igyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztydijét
amozgo részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegy(ijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel§ mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetéstiknek megfeleléen miikddnek. A porgydijté beren-
dezések hasznalata csdkkentiamunkasoran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nélata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsol6ja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakoz6 dug6t a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mielStt az elektromos kéziszerszamon
beéllitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolésra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» Ahasznalaton kivili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nemolvastak el ezt az Gtmutatot. Az
elektromos kéziszerszdmok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongal6édva olyan alkatrészek, amelyek hatéssal
lehetnek az elektromos kéziszerszam mlikddésére. A

berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszdm nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan &polt vago-
szerszamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen el6irdsoknak és az adott
készilléktipusra vonatkozd kezelési utasitdsoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltéré
célokra val6 alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvéd6t. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halléképesség elvesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszdmmal pétfoganty(k is
széllitasra kertiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tydfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,

amelynek sorén a betétszerszam vagy a csavar feszilt-

ség alatt allg, kivilrél nem lathat6 vezetékekhez, vagy
a készilék sajat halozati csatlakozd kdbeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén feszliltség ala
kertlhetnek és dramiitéshez vezethetnek.
> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-

mas fémkeres6 készuléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket

a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és dramitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriild munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogé szerkezettel vagy satuval régzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varjameg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezel@ elvesztheti az uralmét az elektromos kéziszerszam
felett.

Atermék és alkalmazasi lehetdségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izhdz és/vagy sulyos testi sérilések-
hez vezethet.
Kérjtik hajtsa ki a kihajthat6 abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszer( hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméské-
ben végzett Utvefarasra, valamint kdnnyebb vésési munkéakra
szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban és m(-
anyagokban (ités nélkili farasra is lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozéval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott dtkapcsolhat6 elektromos kéziszerszamok csavarozas-
rais alkalmasak.

Az dbrazolasra keriil6 komponensek

Akészillék dbrazoléasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Cserélhet6 gyorshefogd furétokmany (GBH 3-28 DFR)
SDS-plus cserélhetd farétokmany (GBH 3-28 DFR)
SDS-plus szerszdmbefogd egység
Porvédd sapka
Reteszel6 hively
Cserélhet6 farétokmany reteszeld gydrdi
(GBH 3-28 DFR)

Be-/kikapcsolo

Utés-/forgasleallito gomb reteszelés feloldé gombja
9 Utés-/forgasleallito gomb

10 Mélységi itkdz6 bedllitd gomb

11 Mélységi itkdz6

12 Ppétfogantyu (szigetelt fogantyd-felilet)

13 Forgasirany-atkapcsold

14 Foganty( (szigetelt fogantyu-feliilet)

o g~ WN

o ~
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15 Fogaskoszorus farétokmany biztositocsavar*

16 Fogaskoszorus farétokmany*

17 SDS-plus befogészar firétokmanyokhoz*

18 Furotokmanybefogd egység (GBH 3-28 DFR)

19 Jelz6hornyok

20 Cserélhet6 gyorshefogé farétokmany elsé hiivelye
(GBH 3-28 DFR)

21 Cserélhetd gyorsbefogé fur6tokmany szoritéhivelye
(GBH 3-28 DFR)

M(szaki adatok

—

Magyar | 117

22 Saugfix-berendezés elszivo nyilasa*

23 Saugfix-berendezés szoritécsavarja*

24 Saugfix-berendezés mélységi titkoz6je*
25 Saugfix-berendezés teleszkdpos csove*
26 Saugfix-berendezés szarnyascsavarja*
27 Saugfix-berendezés vezetesove*

28 Univerzalis tarté SDS-plus befogdszarral*

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard széllitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalélhato.

Farékalapacs GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Cikkszam 3611B3A0.. 3611B4A0..
Fordulatszdm szabalyozas (] ®
Forgasledllitas (] ®
Jobbra forgas/balra forgas ° °
Cserélhet6 furétokmany - °
Névleges felvett teljesitmény W 800 800
Utésszam perc? 0-4000 0-4000
Egyedi(it6erd az ,EPTA-Procedure 05/2009” (2009/05 EPTA-elja-

rés) szerint J 3,1 3,1
Fordulatszam perc? 0-900 0-900
Szerszambefogd egység SDS-plus SDS-plus
Orsényak atmérd mm 50 50
max. megengedett fir6atmérd:

(l4sd a 118. oldalon is)

— Betonban* mm 28 28
— Téglafal (koronas faroval) mm 82 82
— Acélban mm 13 13
— Féban mm 30 30
Sdly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) sze-

rint kg 3,5 3,6
Erintésvédelmi osztaly o/ o/n

*koronés faréval nem hasznélhaté

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszégok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-

I6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés(i zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91 dB(A); hangteljesitmény-
szint 102 dB(A). Bizonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

GBH 3-28 DRE:

a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
Utvefarés betonban: a,=14,5 m/s2, K=1,6 m/s?,
Vésés: a,=10 m/s?, K=1,5m/s?,

Farés fémben: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s?,
Csavarozas: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

GBH 3-28 DFR:

a;, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Utvefaras betonban: a, =13 m/s?, K=2 m/s?,

Vésés: a,=9,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Farés fémben: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Csavarozés: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési médszerrel keriilt meghataro-
zésra és az elektromos kéziszerszdmok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriletein val6 hasznélat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A043 | (13.12.12)

ﬁ%



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-770-006.book Page 118 Thursday, December 13, 2012 12:45 PM

118 | Magyar

betétszerszdmokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnd-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezelbnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszdmok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyedilli felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Am(szaki dokumentaci6ja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzatbdl.

Pétfogantyd
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
12 pétfogantylval egylitt szabad hasznalni.

A pétfoganty elforditasa (lasd az ,,A” abrat)

A 12 pétfoganty(t tetsz6leges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy amunkéat a lehetd leginkabb faradsagmentes médon

lehessen végezni.

— Forgassaela 12 p6tfogantyd alsé részét az Gramutato jara-
séval ellenkez6 irdnyba és forgassa el a 12 pétfogantyit a
kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az 6ramutato ja-
rasaval megegyez6 irdnyba a 12 pétfogantyu alsé részét,
ésigy rogzitse azt.

Ugyeljen arra, hogy a p6tfogantyt feszitGszalagja befekiidjon

ahazon erre a célra szolgalé horonyba.

Afuratmélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)
A 11 mélységi litkdz6 a kivant X furatmélység beéllitasara
szolgal.

—

— Nyomjabe a 10 mélységi iitkdz6 bedllito gombot és helyez-
ze be amélységi litkoz6t a 12 pétfogantylba.
A 11 mélységi itkdz6 recézett részének lefelé kell mutatnia.

— Tolja be titkdzésig az SDS-plus betétszerszamot a 3 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkez( esetben az
SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-
allitdsdhoz vezethet.

— Huzza ki annyira a mélységi titkdz6t, hogy a frd csdcsa és
amélységi Uitkdz6 cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a ki-
vant X furatmélységnek.

A farétokmany és a szerszamok kivalasztasa

Uzemmod

Betonban @4-28mm  SDS-plus

CED -

| —
Téglafalban @40-82  SDS-plus
mm
@ SDS-plus _
:'l- [ >—]
i)
Acélban @ —-13mm
ENNNN | l.l
Faban @ —30mm
" SDS-plus
——1 - _
=7

ENNN l.l

Utveflirashoz és véséshez SDS-plus szerszamokat kell hasz-
nélni, amelyeket az SDS-plus-flr6tokmanyba kell befogni.
Faban, fémekben, kerdmikus anyagokban és mlianyagban
(ités nélkuli farasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkiili
szerszdmokat (példaul hengeres széru farét) kell hasznalni.
Ezekhez a szerszdmokhoz egy gyorshefogé vagy egy fogasko-
szorUs farétokmanyt kell hasznéini.

GBH 3-28 DFR: A 2 SDS-plus cserélhetd farotokmanyt kon-
nyen ki lehet cserélni a készUilékkel szallitott 1 cserélhetd
gyorsbefog6 furétokmanyra.

A fogaskoszorus furdtokmany kicserélése
(GBH 3-28 DRE)

Az SDS-plus nélkiili szerszamokkal (példaul hengeres szaru
furokkal) végzett munkakhoz az elektromos kéziszerszamra
fel kell szerelni egy megfelel6 farétokmanyt (fogaskoszorus
vagy gyorsbefog flrétokmany, killon tartozék).
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Afogaskoszorus furétokmany felszerelése

(lasd a,,C” &brat)

— Csavarja be a 17 SDS-plus-befogészart egy 16 fogasko-
szor(s fur6tokmanyba. Biztositsaa 15 biztositocsavarral a
16 fogaskoszorus fur6tokmanyt. Vegye tekintetbe, hogy
abiztositécsavar balmenetes.

A fogaskoszorus furétokmany behelyezése
(lasd a,,C" abrat)

— Abehelyezés el6tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-

goszar behelyezésre keril6 végét.

— Forgatva tolja be a fogaskoszorus farotokmanyt a tok-
manyszarral az szerszambefogé egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre kerdl.

— AfogaskoszorUs furétokmany meghizasaval ellenérizze
annak reteszelését.

A fogaskoszorUs fur6tokmany kivétele

— Toljahatraaz 5 reteszel6 hiivelyt és vegye ki a 16 fogasko-

szorus farétokmanyt.

A cserélhetd furétokmany kivétele/behelyezése
(GBH 3-28 DFR)

A cserélhetd farétokmany kivétele (lasd a,,D” dbrat)

— Huzza hétra a 6 cserélhetd farotokmany reteszeld gydr(t,
tartsa fogva ebben a helyzetben és hiizza le el6refelé a 2
SDS-plus cserélhetd furgtokmanyt, illetve az 1 gyorsbefo-
g6 cserélhetd flrotokmanyt.

Aleszerelés utan 6vja meg a cserélhetd flrotokmanyt az el-
szennyez6dést6l.

A cserélhetd far6tokmany behelyezése

(lasd az ,,E” abréat)

» Csak az adott modellhez tartoz6 eredeti felszerelést
hasznélja és tigyeljen a jelz6hornyok szdméara 19. Csak
két vagy harom jelz6horonnyal ellatott cseretokma-
nyokat szabad hasznalni. Ha egy elektromos kéziszersza-
mot alkalmatlan cseretokmannyal hasznalnak, a betétszer-
szam hasznélat kdzben kieshet.

— Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a cserélhetd firétokmanyt
és a behelyezésre keril6 véget zsirozza kissé be.

— Fogja &t az egész kezével a 2 SDS-plus cserélhetd farétok-
manyt, illetve az 1 cserélhetd gyorsbefogd farétokmanyt.
Ezutéan tolja be forgatva a cserélhet farétokmanyt a 18
farotokmanybefogd egységbe, amig az jol hallhatéan be-
pattan a helyére.

— Acserélhetd farétokmany magétol elreteszelédik. A cse-
rélhetd firétokmany meghtzasaval ellenérizze annak rete-
szelését.

Szerszamcsere

A 4 porvéddsapka a munka sordn messzemenden meggatolja

a furés soran keletkez6 por behatolasét a szerszdmbefogd

egységbe. A szerszam behelyezésekor tigyeljen arra, hogy ne

rongélja meg a 4 porvédd sapkat.

» Ha egy porvédd sapka megsérilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkéaval célszer(i egy Vevészolgala-
tot megbizni.
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Az SDS-plus betétszerszam behelyezése

(lasd az ,,F” abrat)

Az SDS-plus farétokmannyal a betétszerszamot tovabbi esz-
kozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egyszerdien ki le-
het cserélni.

— GBH 3-28 DFR: Tegye be a 2 SDS-plus cserélhetd farotok-
manyt.

— Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behe-
lyezésre keril6 végét.

— Helyezze be forgatva a betétszerszdmot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatol nem reteszel6dik.

— Hlzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

Az SDS-plus betétszerszdm a rendszer koncepcidjanak meg-
felel6en szabadon mozoghat. igy iresjaratnél aszerszameltér
a korkoros futastol. Ez nincs kihatassal a furat pontossagara,
mivel a firé a flrés sorén sajat magat kdzpontositja.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (I4sd a ,,G” abréat)
— Toljahatra az 5 reteszeld hivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil (GBH 3-

28 DRE)

Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-

mokat (itveflrashoz vagy véséshez! Az SDS-plus és a megfele-

16 farétokmany nélkiili szerszdmok az (itveflras és vésés so-

ran megrongalédnak.

— Tegyen be egy 16 fogaskoszorus furétokmanyt (lasd ,A fo-
gaskoszorus farétokmany kicserélése”, 118. oldal).

— Forgatéassal nyissa szét a 16 fogaskoszorus fur6tokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szer-
szémot a tokmanyba.

— Dugja be a tokmanykulcsot a 16 fogaskoszords farétok-
many megfelel furataiba és egyenletesen beszoritva rég-
zitse a szerszamot.

— Forgassa el a 9 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsolot a
JFUrés” helyzetbe.

A betétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil (GBH 3-
28DRE)

— Forgassa el a 16 fogaskoszords far6tokmany hivelyét a
tokmanykulccsal az bramutatd jarasaval ellenkezd irdnyba,
amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkil (GBH 3-

28 DFR) (lasd a ,,H” abrat)

Megjegyzés: Sohase haszndlja az SDS-plus nélkli szersza-

mokat titvefurashoz vagy véséshez! Az SDS-plus és amegfele-

16 farétokmany nélkili szerszamok az titvef(iras és vésés so-

ran megrongalédnak.

— Tegye be az 1 cserélhetd gyorshefogé farétokmanyt.

— Tartsa fogva a cserélhetd gyorshefog6 farétokmany 21
szoritogy(ir(ijét. A 20 elsd hively elforgatasaval nyissa an-
nyira szét a szerszambefog6 egységet, hogy be lehessen
helyezni a szerszamot. Tartsa fogva a 21 szoritogy(irit és
forgassa el a 20 els6 hiivelyt erételjesen a nyil altal jelzett
iranyba, amig j6l hallhaté kattogas nem Iép fel.

— Aszerszam meghuzésaval ellendrizze a reteszelést.
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Megjegyzés: Ha uitkdzésig szétnyitja a szerszambefogé egy-
séget, akkor az ezutan kévetkez6 dsszezéarasnal eléfordulhat,
hogy a funkcidval kapcsolatos kattogas hallhat6 ugyan, de a
szerszambefogd egység mégsem zar dssze.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a 20 els6 hiivelyt a nyil
altal jelzett irannyal ellentétes iranyba. Ezutan mar dssze le-
het zarni a szerszambefogo egységet.

— Forgassa el a 9 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsolot a
JFUrés” helyzetbe.

Abetétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil (GBH 3-

28 DFR) (lasd az ,,I” &brét)

— Tartsa fogva a cserélhet6 gyorsbefog6 furétokmany 21
szoritdgy(r(ijét. A 20 els6 hivelynek a nyil ltal jelzett
iranyba vald elforgatasaval nyissa annyira szét a szerszam-
befogd egységet, hogy ki lehessen venni a szerszdmot.

Porelszivas a Saugfix-berendezéssel (kiilon tar-
tozéek)

» Az dlomtartalm0 festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
n6é megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul télgy- és bikkfaporok rakkeltd ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak bennik (kromat, favédd vegyszerek). A készulékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

— Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfele-
16 porelszivast.
— Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
— Ehhez amunkéhoz célszer( egy P2 sziirosztélyt por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozésra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gy(lhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A Saugfix-berendezés felszerelése (lasd a ,,J” dbrat)

A porelszivashoz egy Saugfix-berendezésre (kiilon tartozék)

van szlikség. Furas kozben a Saugfix-berendezés visszarugé-

zik, igy a Saugfix-fej mindig ratapad a megmunkalasra keriilg fe-
luletre.

— Nyomja meg a 10 mélységi Uitk6z6 beéllité gombot és ve-
gye kia 11 mélységi itkdz6t. Nyomja meg még egyszer a
10 gombot és helyezze be el6lr6l a Saugfix-berendezést a
12 pétfogantylba.

— Csatlakoztasson egy elszivo toml6t (19 mm &tmérd, kilén
tartozék) a Saugfix-berendezés 22 elszivé nyilasahoz.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkélasra
kertil6 anyagbol keletkezd por elszivasara.

— Azegészségre kulondsen artalmas, rakkeltd hatésa vagy
széraz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyar-
tott porszivot kell hasznalni.

A furatmélység beallitasa felszerelt Saugfix-berendezés
esetén (lasd a ,,K” abrat)

Akivant X furatmélységet felszerelt Saugfix-berendezés mel-
lettis be lehet allitani.

—

— Tolja be (itkdzésig az SDS-plus betétszerszdmot a 3 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkez6 esetben az
SDS-plus szerszdm mozoghat és ez hibas furatmélység be-
allitasahoz vezethet.

— Oldja ki a 26 sz&rnyascsavart a Saugfix berendezésen.

— Anélkil hogy bekapcsolna, nyomja ra er6teljesen az elekt-
romos kéziszerszamot a kifirasra kerul6 feltiletre. Az SDS-
plus betétszerszamnak fel kell tilnie a feliiletre.

— Toljaelannyiraa tart6jaban a Saugfix-berendezés 27 veze-
t6esovét, hpgy a Saugfix-fej felfekiidjon a furasraker(il6 felti-
letre. Ne tolja el jobban a 27 vezetSesovet a 25 teleszkopos
cs6von, mint amennyire sziilkséges, hogy a 25 teleszkdpos
cs6 skalajanak minél nagyobb része lathaté maradjon.

— Hlzza meg ismét szorosra a 26 szarnyascsavart. Lazitsa ki
a Saugfix-berendezés mélységi litk6z6jének 23 szoritdcsa-
varjat.

— Toljael gy a 24 mélységi (itk6z6t a 25 teleszkdpos cso-
von, hogy az bran lathat6 X tavolsag megfeleljen a kivant
furatmélységnek.

— Huzzameg ebben a helyzetben szorosraa 23 szoritécsavart.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes haldzati feszilltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszdmtipustéablajan talalhatd adatokkal. A230 V-o0s
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad
lizemeltetni.

Az lizemmad beéllitasa

A9 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsoléval az elektromos

kéziszerszam tizemmodijat lehet kivalasztani.

Megjegyzés: Az izemmadot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkez6 esetben az elekt-

romos kéziszerszdm megrongélédhat.

— Az izemmod atkapcsolasadhoz nyomja be a 8 reteszelésfel-
old6 gombot és forgassa el a 9 Utésledllitas/Forgasleallitas
atkapcsoldt a kivant helyzetbe, amig az ott hallhat6an be-
pattan a helyére.

Betonban vagy kében végzett Utvefarasra
szolgalo helyzet

A féban, fémekben, keramiaban és mlanya-
gokban Utés nélkiil végzett Firashoz, vala-
mint csavarozashoz sziikséges helyzet

Vario-Lock helyzet a vés6 helyzetének beal-
litsara

A9 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsold
ebbenahelyzetben nem éll be reteszelt hely-
zetbe.

= (= @)=
By, W) W
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Vésésre szolgalé helyzet
1 N gelonely

Forgésirany bedllitasa
Az elektromos kéziszerszam forgasiranyat a 13 forgasirany
atkapcsoléval lehet atkapcsolni.

» A 13 forgasiranyvalto kapcsolot csak allé elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

) Jobbraforgas: Forgassa el itkdzésig a 13 forgasirany-at-

kapcsol6t az «mm helyzetbe.

(> Balra forgas: Forgassa el iitkdzésig a 13 forgasirany-at-
kapcsol6t az mm helyzetbe.

Aforgéasiranyt titvefarashoz, furashoz és véséshez mindig

jobbra kell beallitani.

Be- és kikapcsolas

— Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be

a 7 be-/kikapcsolot.
— Akikapcsolashoz engedje el a 7 be-/kikapcsolét.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

Afordulatszam/utésszam bedllitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-
szdmat/utésszamat a 7 be-/kikapcsol6 kiilénbdz6 mérték(
benyomasaval fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A7 be-/kikapcsoléra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/iitésszamhoz vezet. A nyomas nove-
|ésekor a fordulatszam/itésszam is megnovekszik.

Biztonsagi tengelykapcsold

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a flréorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellép6
erdk felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és Uigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldja ki a
betétszerszdmot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt flrdszerszam mellett kapcsolja
be akéziszerszdmot, igen magas reakciés nyomatékok
1épnek fel.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzatbdl.

A vésf helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

A vést 6sszesen 36 kiilonboz6 helyzetben lehet reteszelni.

Ezzel mindig beéllithatja a mindenkori legkényelmesebb mun-

kavégzési helyzetet.

— Helyezze be a vés6t a szerszambefogd egységbe.

— Forgassa el a 9 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsolot a
Vario-Lock” helyzetbe (lasd ,,Az lizemméd beallitasa”,
a 120 oldalon).
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— Forgassa el a szerszambefogo egységet a kivant véséhely-
zetbe.

— Forgassa el a 9 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsolot a
.Vésés” helyzetbe. A szerszambefogo egység ezzel rete-
szelésre kerilt.

— Allitsa be a véséshez a forgasiranyt jobbraforgasra.

A csavarhiz6 bitek behelyezése (lasd az ,L” dbrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készi-
Iék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g6 betétszerszamok lecstiszhatnak.

Acsavarozobetétek hasznélatahoz egy SDS-plus befogdszarral
(kulon tartozék) felszerelt 28 univerzalis tartra van sziikség.

— Abehelyezés el6tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-
goszar behelyezésre kerdl6 végét.

— Forgatva tolja be a univerzalis tartot az szerszambefogd
egységbe, amig az sajat maga elreteszeldik.

— Az univerzalis tarté meghuzéasaval ellendrizze annak rete-
szelését.

— Tegyenbe egy csavarozobetétet az univerzalis tartoba. Csak
a csavarfejhez megfelel6 csavarhizo biteket hasznaljon.

— Forgassa el a 9 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsolot a
JFUrés” helyzetbe.

— Azuniverzalis tart6 kivételéhez hlizza hatra az 5 reteszel§
huvelyt, majd vegye ki a 28 univerzalis tart6t a szerszam-
befogo egységbdl.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzatbdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6z6nyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Ha egy porvédd sapka megsérilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszer( egy Vevdszolgala-
tot megbizni.

— Minden hasznélat utan tisztitsa meg a 3 szerszdmbefogd
egységet.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magét a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely tigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonséagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszdm a gondos gyartasi és ellendr-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-
vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-mdhely tigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetlenil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhat6 10-jegy(i cikkszamot.

Veviszolgélat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informéciok a cimen talalhatok:

Bosch Power Tools
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www.bosch-pt.com
ABosch Hasznélati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi t. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznélasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszdmokat a haztartési sze-
méthe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahaszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkoz6 2002/96/EK sz. Eu-
répai Iranyelvnek és ennek a megfelel or-
sz&gok jogharmonizécidjanak megfelel6en
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat killon dssze kell gydjteni
és a kornyezetvédelmi szemponthdl megfeleld Gjra felhaszna-
lasra le kell adni.

A véltoztatasok joga fenntartva.

PyccKuii

CepTudmKaT 0 COOTBETCTBUM
0 No. C-DE.Af146.B.00820
TP Cpok fieficTBIsA cepTuchikata o0 COOTBETCTBUM
no 03.07.2017
«POCTECT — MOCKBA»
119049r. Mocksa,
yn.XutHas, 8.14,ctp.1

YKa3aHusa no 6e30nacHoCTu

O6LLMe yKa3aH1s No TeXHWKe 6e3onacHocTy Ans
3NEeKTPONHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE Mpou4TuTe BCE yKa3aH!sA 1

VHCTPYKLM MO TEXHIKE
6e30nacHocTU. HecobogeHne yKasaHuii 1 MHCTPYKLMiA no
TEXHWKe 6e30MaCHOCTM MOXET CTaTb MPUYMHON NOPaXeHNs
3N1EKTPUYECKMM TOKOM, NIOXapa U TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3TW UHCTPYKLMM W YKa3aHus Ans Gyayluero
1CM0Nb30BaHMS.

1Acnonb30BaHHOE B HACTOSILLMX MHCTPYKLMSIX U YKa3aHWsX No-
HSTIE «3NIEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHSIETCS Ha ANEKTPO-
VHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) 1 Ha
aKKyMyNATOPHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (663 CETEBOrO LUHYPA).

Be3onacHocTb paboyero mecra

» CofiepxuTe paboyee MeCTO B UNCTOTE 1 XOPOLLIO OCBe-
LLIEHHBIM. BEcnopsA0K UM HeOCBELLEHHbIE Y4acTKu pa-
604€ero Mecta MoryT NPUBECTM K HECUACTHBIM C/ly4asM.

» He pa6oTaiiTe C 3TMM 3MEKTPONHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMNACHOM MOMELLEHUW, B KOTOPOM HaXOAsTCS FOpHo-
une XXUAKOCTU, BOCTIAMEHSIIOLLMECS Ta3bl W Mbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPSIT, Y4TO MOXKET NPUBECTY K BOC-
NAaMeHeHWHo MbIM WK Napos.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He A0My-
cKaiiTe 65113K0 K Bawemy paboyemy MecTy feTeid 1 no-
CTOPOHHMX NnL,. OTBNEKLLINCh, Bbl MOXETE NoTepsATh
KOHTPO/Ib HaZ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

3NeKTPO6Ee30NacHOCTL

» LLITencenbHas BUMKa 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA [I0/HKHA
NOAX0AMTb K LUTENCENbHO PO3ETKE. HU B KOEM cryyae
He U3MeHsIiiTe LTencenbHYIo BUKY. He NpuMeHsiiTe
NepexoHbIe LWTEKEPbI 415 3NEKTPONHCTPYMEHTOB C
3aUUTHBIM 3a3eM/IEHNEM. Hen3MEHEHHbIE LWTencenb-
Hble BIKY 11 NIOAXOAALLME LUTEMNCE/bHbIE PO3ETKM CHA-
AKOT PUCK NOPAKEHIS 3NIEKTPOTOKOM.

» MpefoTBpaLLAiTe TENECHDI KOHTAKT C 3a3eM/IEHHbLIMY
MOBEPXHOCTSIMU, KaK TO: C Tpy6amu, a1eMeHTamMm 0To-
NAEHNS, KYXOHHBIMY NAUTaMU 1 XONOANAbHAKaMK. Mpu
3a3eM/1eHIN Balliero TeNna noBbILWAETCS PUCK NOpaXeHus
9IEKTPOTOKOM.

> 3almLaiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHT OT A0X s U CbIPOCTH.
MPOHNKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPONHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaEHNSs 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcs 1CMo/b30BaTh LUHYP He N0 Ha3Have-
HWHO, HANPUMEP, 151 TPAHCMOPTUPOBKY MW NOSBECKN
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NN A/151 BbITATMBAHNSA BUNKN 13
LUTENCe/bHOM PO3EeTKM. 3allmiLaiiTe WHyp OT BO3AEN-
CTBUS BbICOKMX TEMMEPATyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
UNN NOABWKHBIX YacTeil 3NeKTPONHCTPYMeHTa. Mospe-
YKAEHHBIA AN CYTaHHbIIA LUHYP NOBbILLAET PUCK MOPaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paGoTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOZ OTKPbITHIM
He60M NPUMeHsIiTe NPUrofHbIe ANs 3TOro Kabenu-ya-
AMHUTENN. TPUMEHEeHWe NPUrOAHOTO A1st PaBoThI MO OT-
KPbITbIM HE6OM KaBensi-yanMHUTENS CHUXKAET PUCK Nopa-
XEHWS 3NIEKTPOTOKOM.

» EC/IN HEBO3MOXHO M36EXKaTb MPUMEHEHNS 3NEKTPONH-
CTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUM, NOAK/toYaliTe 3NekK-
TPOVHCTPYMEHT Yepes YCTPONCTBO 3aLyUTHOMO OTK/IHO-
ueHusl. MpuUMeHeHe YCTPOCTBA 3aLMTHOTO OTK/IOUEHNS
CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHNS!.

Be3onacHocTb noaeit

» ByabTe BHUMATENbHbIMU, CNeANTe 3a TeM, YTO Bbi fe-
naeTe, U NpoAyMaHHO HauMHaliTe paboTy C 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTOM. He Nosb3yiTech 3NeKTPONHCTPY-
MEHTOM B YCTa/IOM COCTOSIHAW UK ec/iv Bbl Haxo-
[MTECH B COCTOSIHAM HAPKOTUYECKOTO W/IN a/IKOTO/IbHO-
ro ONbSHEHWS UM NOA BO3AENCTBUEM NeKapcTB. OuH
MOMEHT HEBHUMATE/ILHOCTY NPV PaBoTe C 3MEKTPONHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM.
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» MpumeHsiiTe cpeacTBa UHAMBNAYaIbHOM 3aLnTbI 1
BCErZa 3aLLMTHbIE OUKW. /IC0NIb30BaHIE CPECTB MHAN-
BUAYaNbHOI 3aLUWTbI, Kak TO: 3aLLMTHON Macki, 06YBY Ha
HECKO/b3ALLEN NOFOLLIBE, 3aLLMTHOTO LUNEMA UN CPEACTB
3alLWTh OPraHoB C/yxa, — B 3aBICMMOCTY OT BUfa paboTbl ¢
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM CHXAET PUCK NOYYEHNS TPaBM.

» MpepoTBpaLLaiiTe HenpegHaMepeHHOE BK/KOYeHe
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA. Mepes NoAKoUYeHneM
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA K 3NEKTPONUTAHMI0 /UK K
aKKyMynsTopy y6eanTech B BbIK/IKOUEHHOM COCTOSIHUM
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA. Yep)KaHne NabLia Ha BbIK/oYa-
Te/e NPy TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOJ-
K/IOYEHME K CETU MUTaHNS BKIIOYEHHOTO 3N1EKTPONHCTPY-
MEHTA YPEBaTo HECHACTHBIMM CyuasiMM.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIV MHCTPYMEHT UM raeyHble
K/KOUM [0 BK/OUEHNS 3NEKTPONHCTPYMEHTA. VHCTpY-
MEHT UM K/KoY, HAXOAALLMIACS BO BpaLLaloLLeiics YacTv
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeeCcTECTBEHHOE NOMOXeEHMe Kopryca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiiumBoe nosoxeHue 1 co-
XpaHsiiite paBHoBecwe. Bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
/lyyLLe KOHTPOAMPOBATH 3MEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAH-
HbIX CUTyaUMSX.

» HocwTe nofxoasiyto pabouyto oaexay. He Hocute
LUMPOKYIO 0A€XAY W YKpalLeHus. [lepxiuTe Bonochl,
OfIEX /Y U PYKaBULibI BAA/N OT ABVXKYLLMXCSA YacTei.
LLInpokasi ofexaa, YKpaweHus v f/INHHbIE BONOCH! MO-
ryT BbITb 3aTAHYThI BPALLAIOLIMMUCS YaCTAMN.

» Mpu HAIMYUN BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKM MbINE0TCACkI-
BaIOLLWX U NbINECBOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsiiTe 1x
NpUCOEAVHEHNE W NPaBUIbHOE UCMONb30BaHNe. Mpu-
MEHEHME MblNeoTcoca MOXKET CHA3UTb ONACHOCTb, CO3fa-
BaeMYI0 Mbl/bio.

TpYMEHEHIE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M 0BPALLEHUE C HUM

> He neperpyxaiite aneKTpoOUHCTPYMEHT. Vicnonb3yiite
[N Bawweil pa6oTbl npejHa3HaueHHbI Ans 3Toro
3/IEKTPOVHCTPYMEHT. C NOAXOASALMM 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM Bbl paboTaeTe yulle v HafieXHee B yKasaHHOM
[AManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM MPU HENcnpas-
HOM BbIK/TtOUaTeNE. INEKTPONHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOAAAETCS BKOUEHUIO MW BLIKIOYEHNIO, ONaceH 1 fon-
EH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Haua/la HanazKm 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, Nepes 3a-
MEHOW NPUHAANEXHOCTEN 1 NpeKpaLleHrem paboTbl
OTK/ItOYaiTe LUTENCENLHYH BUIKY OT PO3ETKN CETU
1/nnn BbIHbTE aKKyMyNSTop. 3Ta Mepa npegoc-
TOPOXHOCTW NPESOTBPALLAET HENPEAHAMEPEHHOE BKITHO-
UeHMe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM A1
[ieTeli MmecTe. He pa3peLuaiite nonb30BaTbCs 31EKTPO-
VHCTPYMEHTOM /1LIaM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM
W/ HE YMTa/IN HACTOSILLMX UHCTPYKLMIA. dNeKTpO-
VHCTPYMEHTbI OMacHbI B pyKax HEOMbITHbIX /L.

» TLaTeNbHO yxaxuBaiiTe 3a 3NeKTPONHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeyHyto hyHKLI0 U X0 ABXKY-
LLIMXCA YacTell aNeKTPONHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE NOSO-
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MOK W1 NOBPEXAEHWIA, OTPULLATENBHO BANSIOLLMX HA
(DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. MoBpeXAeHHble Ya-
CTU BOMKHbI GbITb OTPEMOHTUPOBAHBI 10 UCMO/b30Ba-
HWS1 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. T710X0e 0GCAYXKIUBAHME ANEK-
TPOWHCTPYMEHTOB SBNAETCS NPUUMHON GONbLLIOTO Yucna
HECYaCTHBIX Clyyaes.

> [lep>XuTe PeXYLLMI NHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM W Yn-
CTOM COCTOSIHUM. 3260T/IMBO YXOKEHHBIE PEXKYLIME NH-
CTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMM KPOMKaMU PEXe 3aK/ -
HWBAIOTCA 11 UX NIerye BECTH.

» MpuMeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHALIEXHOCTH,
paboyne MHCTPYMEHTLI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HACTOS-
LMMY MHCTPYKUMSIMK. YUUTbIBaiATE Npu 3ToM paboune
YCNOBUS 1 BbINOMHSIEMYO paGoTy. /cnonb3oBaHme
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPeaYCMOTPEHHbIX paGoT
MOXET MPUBECTM K ONACHbIM CUTYaLNsIM.

Cepsuc

» PeMOHT Ballero 3/1eKTpOMHCTPYMeHTa nopyuaiite
TONbKO KB/IMOMLMPOBAHHOMY NEPCOHaUTY U TONbKO C
NPUMEHEHNEM OPUTMHA/IBbHBIX 3aMacHbIX YacTei. ATm
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPONHCTPYMEHTA.

YKa3aHus No TeXHWKe 6e30MacHOCTH A1A MOTIOTKOB

» MpuMeHsiiTe CPeLCTBa 3alLUTLI OPraHoB cyxa. Bos-
[eiiCTBYE LyMa MOXKET NPUBECTY K NOTEPE CyXa.

» /cnonb3yiiTe NpUnaratoLLMecs K 3S1eKTPOMHCTPYMEHTY
[0MNONHNTENbHbIE PYKOSTKM. [10Tepst KOHTPO/S MOXET
IMETb CBOUM CNEACTBIEM TENECHbIE MOBPEXAEHVS.

» pu BbINOHEHWW PaboT, NPK KOTOPbIX pabounii UH-
CTPYMEHT UM LLYPYN MOXET 3a1€Thb CKPbITYIO 31EKTPO-
MPOBOZAKY WM COBCTBEHHBIN LUHYP MUTaHUA, fepXuTe
31EeKTPOVHCTPYMEHT 3a 130/IMPOBaHHbIe PyUKy. KoH-
TaKT C HaxoAsLLelics N4 HanpsHKeHWEM NPOBOAKOMN MO-
XET 3apsKaTb MeTaIMYECKME YaCTU 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOANTL K YAapy 3NeKTPUYECKM TOKOM.

» Vicnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLME META/IIONCKATENN
[N1S HAX0XKAEHUS CNPATAHHbIX B CTEHe TPY6 1nn npo-
BOZKM 1NN 06palLiaiiTech 3a CnpaBKoil B MECTHOE KOM-
MyHanbHOE NpeanpusTIe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOI
MOXET NPUBECTM K NOXapy 1 NOPAXEHNIO 3N1EKTPOTOKOM.
MoBpex/eHne ra3onpoBOfa MOXeT NPUBECTY K B3PbIBY.
MoBpexaeHne BOAONPOBO/AA BEAET K HAHECEHMIO MaTepy-
abHOTO YyLiep6a N MOXeT BbI3BaTb MOPaXEHNe 3nek-
TPOTOKOM.

» Bcerpa fiepXute 31eKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl 06€MMM pyKamu, 3aHsB NPeABapUTENbHO YCTONUM-
BOE NonoxeHue. Byms pykamu Bl pabotaete 6onee
HafIeXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOB/EHHas B
3aKMMHOE NPUCNOCOBEHME UK B TUCKM, YAEPXUBAETCS
6onee HafiexHo, YeM B Bawweil pyke.

» BbDKZUTE NOMHON OCTAHOBKM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA U
TO/bKO NOCAE 3TOr0 BbiNycKaiiTe ero n3 pyk. Pa6oumii
VHCTPYMEHT MOXET 38eCTb, W 3T0 MOXET NPUBECTU K NoTe-
e KOHTPO/IS! Hag, 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
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OnucaHue NpoayKTa v ycnyr

MpouTnTe BCe yKa3aHUsi M UHCTPYKLM MO
TeXHMKe 6e30MacHOCTY. YNyLLEHNs B OTHO-
LLIEHWM YKa3aHWIA 1 UHCTPYKLWIA N0 TEXHWKE
6e30MacHOCTV MOTyT CTaTb NPUYMHON Nopa-
YEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapa v Ts-
XeNbIX TPaBM.

Moxanyiicta, OTKpoIiTe packnagHyto CTpaHuLy ¢ UNMCTpa-

LiMSIMM 371IEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNAATE e OTKPbITO, Mo-

Ka Bbl 13y4yaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu.

an/IMEHeHVIe No Ha3Ha4YeHuto

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH /151 yiapHOro ceepre-
HUs 0TBEPCTUIA B GETOHE, KUPNNYaX U MPUPOAHOM KaMHe, a
TaKKe 151 NErKIX 0N6EXHbIX PaboT. OH TaKKE NPUrogeH Ans
CBEp/IeHNst 0TBEPCTHIA Ge3 yZapHOro feiiCTBIS B fPEBECUHE,
MeTanne, KepamuKe 1 CUHTETUYECKIX MaTepuanax. ANekTpo-
WHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHBIM PErYNMPOBAHUEM 1 PEBEPCOM
HanpaeneHns BPaLeHNs NPUToAHbI TAKKE 151 3aBUHUMBA-
HUAA BUHTOB.

|/|306pa)K8HHbIe COCTaBHble 4YacTn
Hymepaums npefCcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbINOHEHA MO
1306paXeHIIo Ha CTPAHNLIE C UNKCTPALNAMA.
1 BbICTPO3aXVUMHOI CMEHHbIV CBEPAUbHbIV NAaTPOH
(GBH 3-28 DFR)
CMeHHbIii natpoH SDS-plus (GBH 3-28 DFR)
MarpoH SDS-plus
Konnayok /19 3alLuThl OT MblIN
dukenpyroLas runb3a
PacTpoBoe KonbLio cMeHHOro natpoHa (GBH 3-28 DFR)
Bbikntovartens
KHonka pa3610oK1poBKY BbIKNtouarens yaapa/octaHoBa
BpaLLeHus
9 BbIkOuatenb yaapa/octaHoBa BpaLeHus
10 KHonka orpaHuumTens ryouHsl
11 OrpaHnuuTens ray6uHbl

12 [lononHuTenbHas pyKosiTka (C M30/1MPOBaHHON NoBep-
XHOCTbHO)

13 TMepekntoyarens HanpaeneHNs BpaLleHus
14 PykosTKa (C N3071MPOBAHHOI MOBEPXHOCTbHO)

15 lpeaoxpaHnTeNbHbI BUHT CBEPAUIBLHOTO MATPOHA C
3y64aTbIM BEHLIOM*

16 CBepaunbHbIi NATPOH C 3y6y4aTbiM BEHLOM*

17 MocagouHbIii xBocTOBMK SDS-plus CBEPAMBLHOTO Na-
TpoHa*

18 Mocago4Hoe rHe3[0 CBEpPMILHOMO natpoHa (GBH 3-
28 DFR)

19 PacnosHaBartefbHble 60po3aKi

20 MepepHss runb3a GbICTPO3KMMHOMO CMEHHOTO CBEp-
nunbHoro natpoHa (GBH 3-28 DFR)

21 CTONOpHOE KO/bLIO GbICTPO3KUMHOIO CMEHHOTO CBEP-
nunbHoro natpoHa (GBH 3-28 DFR)

22 QtBepcTye oTcacbiBaHus Saugfix*
23 3axumMHoN BUHT Saugfix*
24 OrpaHnumTens ry6uHbl Saugfix*

0w ~NOO U WN

25 Teneckonunyeckas Tpy6a Saugfix*

26 bBapalukoBblIii BUHT Saugfix*

27 Hanpasnsiollas Tpy6a Saugfix*

28 YHuBepCanbHbIN Aepxateb ¢ XBOCTOBUKOM KPeNnneHus
SDS-plus*

*/1306paxeHHbIe UK ONMCaHHbIE NPUHALEXHOCTU He BXOAST B

CTaH/AaPTHbI 06bEM NoCTaBKW. MONHBIA aCCOPTUMEHT NpUHaz-
NeXHoCTel Bbl HalieTe B Halleil nporpaMmMe NpuHageXHoCTeN.

[aHHble no Lwymy v Bu6pauum

YPOBEHb LLyMa OnpefesieH B COOTBETCTBIM C EBPONEICKOI
Hopmoii EN 60745.

A-B3BeLLIEHHbIi YPOBEHD LLYMa OT 31EKTPOUHCTPYMEHTa COo-
CTaB/seT 06bI4HO: YPOBEHb 3BYKOBOrO AasneHns 91 46(A);
YPOBEHb 3BYKOBOVi MOLHOCTK 102 AB(A). MorpeLuHocTb
K=3 gp.

OpeBaiite HayLHUKK!

GBH 3-28 DRE:

CymMMapHas BU6paLyis a, (BEKTOPHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHiA) 1 norpewwHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUN C
EN60745:

nepdopaums e 6eTome: a,=14,5 m/c?, K=1,6 m/c?,
fonénexve: a,=10m/c2, K=1,5m/c?,

cBepnieHne MeTanna: a,<2,5m/c2, K=1,5 m/c?,
3aKPY4MBaHNE/OTKDYUNBAHNE BUHTOB: &,<2,5 M/c?,
K=1,5m/c2.

GBH 3-28 DFR:

CymMMapHas BU6paLys a, (BEKTOPHaA CyMMa TDex Hanpas-
NeHnii) 1 NorpeLHocTs K onpe/ieneHbl B COOTBETCTBIN
EN 60745:

nepdopauus B 6eTowe: a,=13 m/c?, K=2 m/c?,
fonénenve: a,=9,5 m/c?, K=1,5 m/c?,

cBeprieHne Metanna: a,<2,5m/c2, K=1,5 m/c?,
3aKpyuMBaHNe/OTKDYUNBAHNE BUHTOB: a,<2,5 M/c?,
K=1,5m/c2.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Yka3aHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BAGPALN 13-
MepEH Mo METOAVIKE M3MEePEHVS, MPONMCaHHON B CTaHAapTe
EN 60745, 1 MOXeT 6bITb UCMO/b30BaH [/19 CPaBHEHNSA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEH TaloKe /151 NpeABapuTeNbHON
OLIeHKM BNOPALMOHHOI Harpy3ku.

YpOBeHb BMGPALMK Yka3aH AN OCHOBHbIX BIA0B PaboThi C
3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM. Of{HAKO eC/M 3NIEKTPOUHCTPYMEHT 6y-
[eT 1Cnob30BaH /19 BbINOSHEHUA ApYyrux paboT ¢ npume-
HeHneM paboumx MHCTPYMEHTOB, He MPeyCMOTPEHHbIX U3ro-
TOBUTENIEM, UMM TEXHUYECKOE 06CTyXIBaHWE He byaeT OTBe-
yYaTb NpeSn1caHusM, TO ypOBEHb BUOPALIMM MOXET ObITh
MHbIM. 3TO MOXET 3HaUMTENbHO MOBBICUTL BUGPALMOHHYHO Ha-
rPpy3Ky B Te4EeHMe BCeli NPOAO/MKUTENBHOCTY PaboTb!.

L1151 TOYHOI OLIEHKM BUBPALWIOHHO Harpy3Km B TEUEHIe onpe-
[eNIeHHOr0 BPEMEHHOT0 MHTEPBAIa HYXHO Y4UTbIBATb TAIOKE U
BPEMS, KOTia MIHCTPYMEHT BbIK/OUEH UK, XOTS U BK/KOYEH, HO
He HaxoAuTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HaUUTE/bHO COKPATUTh Ha-
rpy3Ky OT BUbpaLym B pacyeTe Ha noiHoe paboyee Bpems.
lpefycmoTpuTE SONOMHUTENbHBIE MEPbl 6E30MaCHOCTY A4S
3alLKThI OnepaTopa T BO3AEICTBUSA BUOpALM, HanpyUMep:
TeXHUYECKOe 06CNYXVNBAHNE INEKTPOUHCTPYMEHTA U Pabounx
VHCTPYMEHTOB, Mepbl 10 NOALEPXaHMIO PYK B TeNNeE, OpraHu-
3aLK51 TEXHOMOTMYECKMX MPOLLECCOB.
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Mepdhopatop GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
ToBapHbiit Ne 3611B3A0.. 3611B4A0..
PerynupoBaHue uncna 060potos (] ®
Bnok1poBKa BpalLeHus ° °
lpaBoe/neBoe HanpaBneHne BpaLLeHns ° °
CMeHHbIVi CBEPAUNbHbINA NaTPOH - ®
Hom. notpe6nsiemast MOLLHOCTb Bt 800 800
Yucno ygapos MuH 0-4000 0-4000
Cuna ognHOYHOr0 yaapa B cootBeTcTeum ¢ EPTA-Procedure

05/2009 x 3,1 3,1
Yncno 060poToB MuHt 0-900 0-900
MatpoH SDS-plus SDS-plus
[unametp ek WwnuHaens MM 50 50
[onycTuMbIil fuameTp CBEP/EHMS, MaKC. :

(cm. Takxe cTp. 126)

— beToH* MM 28 28
— KameHHas Knagka (KonbLeBas CBepauibHas pesa) MM 82 82
— Cranb MM 13 13
— [lpeBecuHa MM 30 30
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 35 3,6
Knacc 3amrbl [o/m [o/m

*He [N KO/bLIEBOI CBEPAUNBHON (hpesbl

MapameTpbl ykasaHbl /15 HOMUHaIbHOTO Hanpsbkeust [U] 230 B. Mpu Apyrux 3Ha4eHNsIX HANPSHKEHNS, @ TAKKE B CNeLMBYeCKOM /1 CTPaHbI UCToN-

HEHWUW MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3assnenve o cooteetcamn C €

C NO/HOI OTBETCTBEHHOCTbHO Mbl 3a5IB/ISIEM, YTO OMMCAHHBbIN
B pa3fene «TexHNYecK1e AaHHbIe» NPOJYKT COOTBETCTBYET
HVKeCneayHoLM CTaHgapTaM Unn HOPMATUBHBIM JOKYMEH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [upextms
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas fokymeHtaunsa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Cbopka

» Mepes NHOLIMU MaHUMYNALMSMUI C SNEKTPONHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaliTe LITENcenb U3 PO3eTKN.

JlononHutensHasa pyKosTka

» Monb3yiiTeck 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TOMILKO C A0MON-
HUTENbHO PyKOATKOI 12.

[10BOPOT AONONHUTENBHON PYKOATKM (CM. puc. A)
[lononHnTeNbHYI0 PyKOATKY 12 MOXHO NOBEPHYTH B Nto6oe
NONOXEHWE, 4TOBLI 06€CNEUMTL BO3MOXHOCTL 6830MacHOM 1
He YTOM/ISIOLLEt paBoThbl C MHCTPYMEHTOM.

— [loBepHUTE HIKHIOK YacTb PYYKM JOMONHUTENLHOMN PyKO-
ATKM 12 NPOTMB 4acoBOV CTPENKM 11 NOCTaBbTE AOMONMHN-
TeNbHYI0 PYKOATKY 12 B enaemoe nonoxexwe. MNocne
3TOr0 MOBEPHUTE HUXKHIOK0 YaCTb PYUK AOMOMHNTENBHOI
PYKOATKN 12 B HanpaBAeHUV N0 4acoBOiA CTPENKe.

Cneaute 3aTeM, YT06bl CTArMBAIOLLAs IeHTa J0NONHUTENbHON
PYKOSTKI HAXOANNAC B NPeAyCMOTPEHHOM Nasy Kopryca.

Hactpoiika rny6uHbl cBepneHmns (CM. puc. B)
C NOMOLLb10 OrpaHNunTENs rny6uHbl 11 MOXHO YCTaHOBUTb
Xenaemyto riny6uHy ceepnenns X.

— HaxmuTe Ha KHOMKY HaCTPOIiKV OrpaHnunTens ry6uHbl 10
11 BCTaBbTe OrPaHNynTENb B OMNONHUTENbHYIO PYKOATKY 12.
Pudhnerue Ha orpaHunumTene ryéuHbl 11 A0mMKHO ObiTb
06palLeHo HaBepx.

— BcraBbTe paboumii MHCTpyMeHT SDS-plus Ao ynopa B na-
TPOH SDS-plus 3. CMeLLeHne MHCTpyMeHTa SDS-plus MoxeT
NPVBECTU K HEMPaBU/bHON YCTAHOBKE [yO1HbI CBEP/IEHS.

— BbITAHWTE OrpaHnunTENb FNYBUHBI TaK, 4TOBbI PACCTOAHNE
OT BEPLUMHbI CBEPANA A0 KOHLIA OTpaHNInTens rny6uHbI co-
OTBETCTBOBA/IO XENaeMoii rnybuHe ceepneHns X.
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— BcraBnsiiTe cBepAUbHbI NATPOH € 3y64aTbiM BEHLOM C
BpaLLEHNEM B NOCAL04HOE THE3/0 10 aBTOMATUYECKOM
610KMPOBKN.

— TpoBepbTe 6I0KMPOBAHWE NOMbITKON BbITAHYTHL CBEP-
JMNbHBIA NaTPOH € 3y6UaTbiM BEHLIOM.

BbIGOp CBEP/NILHOMO NAaTPOHA N UHCTPYMEHTA

Pexxum pa6oTbl

CHATWe naTpoHa c 3y6'—IaTbIM BEHLOM

Berox B ey SDSplus — CaBUHbTE (OMKCUPYIOLLYIO T3y 5 Ha3ag U BbIHbTE CBEP-
SDS-plus MANIbHbIA NATPOH € 3y64aTbiM BEHLIOM 16.
A\ CHATIE 1 yCTAHOBKA CMEHHOTO CBEP/INNBHOTO Ma-
= TpoHa (GBH 3-28 DFR)
Kupnuunas @40-82  SDS-plus
Knajka - CHSTME CMEHHOT0 CBeP/IM/ILHONO NaTpoHa (CM. puc. D)
SDS-plus ~ — OTTAHMTE PACTPOBOE KOMbLIO CMEHHOTO NATPOH 6 Hasa,
NPUAEPXWTE ero B 3TOM NONOKEHUN W BbIHBTE CMEHHBIT
@ :'I_ | >——] natpoH SDS-plus 2 nnm 6bICTPO3aXMMHO CBEPNBHBIN
= naTpoH 1 Bnepep u3 rHesga.
Crarb @ —13Mm MpefoxpaHsiiTe CMeHHbI CBEPNLHBIA NATPOH OT 3arps3-
SDS-plus HEHMsI TIOCNE CHATUS.
% - - YCTaHOBKa CMEHHOI0 CBEP/IM/ILHOIO NaTpoHa (CM. puc. E)
AN\ '.l » Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUriHanbHoe 060pyoBaHie,
npesycMOTPEHHOE 4715 COOTBETCTBYIOLLEl MOgenu, 1
Apesecua ) =0 ogp‘gme ngm 3T0MABHl/ImaHVIe Ha KgnmLtljeCTBoﬂacnos-
—— _ _ SDS-plus HaBaTe/bHbIX GOP03/0K 19. Pa3peLlaeTcs UCnoMb30-
g% BaTb TO/IbKO CMEHHbIE CBEP/N/IbHbIE NATPOHBI C BYMSI

ENNN l'l

[1ns yaapHoro cBepieHus 1 4on6aeHus TpebyoTcs MHCTPY-
MeHTbl SDS-plus, KOTOpble KPensT B CBEPNLHOM NaTpoHe
SDS-plus.

[ins cBepneHus 6e3 yfapa B ApeBECHHE, MeTanne, kepamuke
1 CUHTETUYECKOM MaTepuae, a Takxe [/151 3aBopaunBaHus
NPUMEHSIIOT MHCTPYMEHTLI 663 SDS-plus (Hanpumep, cBepna
C LMAMHAPNYECKM XBOCTOBUKOM). [IN 3TNX MHCTPYMEHTOB
TpebyeTcs GbICTPO3KMMHON, NATPOH WA MATPOH C 3y64a-
TbIM BEHLOM.

GBH 3-28 DFR: CMeHHbIi1 cBep/mbHbIA naTpoH SDS-plus 2
MOXET ObITb IErKO 3aMepeH Ha NOCTaBNAEMbIN GbICTPO3a-
XXUMHOVi CBEPAMAbHBIV NATPOH 1.

CmMeHa naTpoHa ¢ 3y64atbim BeHLom (GBH 3-
28 DRE)

[ns pabot ¢ MHCTpYMeHTOM 6e3 SDS-plus (Hanpumep, ans
CBEP/ C IMMHAPNYECKVM XBOCTOBUKOM) C/e[yeT yCTaHaB-
NMBaTb NOAXOAALLNIA CBEPNM/LHBINA NATPOH (Hanp. NaTpoH ¢
3y6uaTbiM BEHLOM W/W BbICTPO3AXMMHOI NATPOH, NPUHAA-
NEXHOCTN).

YCTaHOBKa CBEP/IM/IbHOMO NaTPOHa € 3y64aTbiM BEHLOM

(cm. puc. C)

— BBuWHTUTE NOCa0uHbIi XxBOCTOBUK SDS-plus 17 B cBep-
NUNbHBINA NATPOH € 3y64aTbiM BeHLOM 16. Mpegoxpanute
CBEPAUNbHBINA NATPOH C 3y64aThbiM BeHLOM 16 npegoxpa-
HUTENbHBIM BUHTOM 15. Y4TuTe, YTO NpeaoxXpaHuTeib-
HbIiA BUHT UMeeT NIeBY10 pe3boy.

YcTaHoBKa NaTpoHa ¢ 3y64atbimM BeHLoM (cM. puc. C)
— Ounwyaiite 1 cnerka cMasblBaiiTe BCTaBASEMbI KOHEL, MO-
Ca/j04HOr0 XBOCTOBMKA.

1 6onee 60po3akamu. /icnonb3oBaHme C 3TUM 3NeKTPO-
VHCTPYMEHTOM HENPUrOAHOTO CMEHHOTO CBEPAMIBHOMO
naTpoHa YPeBarTo BbinafeHneM paboyero MHCTPyMeHTa BO
BpeMs paboTbl.

— Tepes yCTaHOBKOMN O4NCTUTL CMEHHbIN CBEPANLHBI Na-
TPOH 1 CNerka cMasaTb BCTaB/sIeMblid XBOCTOBHK.

— OxBatute naTpoH SDS-plus 2 nnm 6bICTPO3KNMHOI CMEH-
Hblii NaTPOH 1 BCeli pykoid. Bpaluas BcTaBuTb €ro B noca-
[l04HOE rHe3[0 NaTpoHa 18 [0 ACHO CAILMMOTO LWenyka
(hUKCUpPOBaHWSA.

— CMeHHbII NaTpoH (mMKcupyeTcs aBTomatnyecku. Mpo-
BepbTe (DUKCMPOBaHNE NOMbITKON BbITAHYTb MHCTPYMEHT.

3ameHa paboyero MHCTpyMeHTa

3alLuTHbIA KONNA4oK 4 NpefoTBPALLAET B 3HAUNTENBHOI CTe-

MNeHN NPOHNKHOBEHME NbINN OT CBEP/IEHNS B NATPOH. Mpy 3a-

MeHe paboyero MHCTPYMEHTa CEANTE 3a TEM, YTOBbI KoNna-

40K 4 He 6blN NOBPEXAEH.

» Heme[/IeHHO 3aMeHITe NOBPEXAEHHbIN 3aLMTHBII
KOnna4oK. 3T0 peKOMEH/YETCS BbINO/HATH CUNaMn
CepBUCHOI MacTepCKOIA.

YcTaHoBKa pabouero nHcTpymeHTa SDS-plus (cm. puc. F)

C nomolLbto narpoHa SDS-plus Bbl MOXeTe npocTo 1 ya06Ho

CMEHUTb Pabounii MHCTPYMEHT 6€3 NPUMEHEHUS AONONHM-

TENbHOTO UHCTPYMEHTA.

— GBH 3-28 DFR: YcTaHOBWTE CMEHHBI naTpoH SDS-plus 2.

— OuuncTUTe U CNerka CMaxbTe BCTaBNSEMbIiA KOHeL| paboye-
0 MHCTPYMEHTA.

— [NoBopayvBas, BCTaBbTe Paboumii MIHCTPYMEHT B NaTPOH
[0 aBTOMATUYECKOro (PUKCMPOBAHUS.

— [poBepbTe (hrKcaLuio NOMbITKOM BbITAHYTL PabOUMii UH-
CTPYMEHT.
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Pa6ounit MHCTpyMeHT SDS-plus MeeT cBO6OY ABIKEHNS,
KoTOpas 06ycnoBneHa CUCTEMON. B pe3ynibTare 3T0ro Ha xo-
NOCTOM X0fly BO3HUKAET pafuanbHoe ueHue. 310 He nmeet
B/INSHWS HA TOYHOCTb CBEPNIEHMS, TaK Kak CBEP/O LIEHTPU-
pyeTcs aBTOMaTuy4ecKu.

CHaTne paboyero uHcTpyMeHTa SDS-plus (cm. puc. G)
— CaBUHbTE UKCUPYIOLLLYIO TNb3Y 5 HA3a[ 1 BbIHbTE paGo-
UNiA MHCTPYMEHT U3 NaTpoHa.

YcTaHoBKa pabounx MHCTpyMeHToB 6e3 SDS-plus (GBH 3-
28 DRE)

Yka3zaHvie: He npumeHsiiTe nHcTpymeHTbl 6e3 SDS-plus ans
YAapHOro ceepreHns unn fonbnennsl HCTpymenTs 6e3
SDS-plus v cBepMNBHBIA NATPOH 6yAyT NOBPEXAeHbI NpK
YJapHOM CBEPNEHUM 1 fON6EHNN.

— YcTaHOBWTE NATPOH C 3y6yarbiM BeHLoM 16 (cM. «CMeHa
naTpoHa ¢ 3y64aTbiM BEHLOM», CTP. 126).

— ToBepHUTE NaTPOH € 3y64aTbiM BEHLOM 16 HAaCTONbKO,
UTO6bI MOXHO 6bIO BCTABUTL MHCTPYMEHT. BCTaBbTe MH-
CTPYMEHT.

— BcraBbTe KUY 0T NaTPOHA B COOTBETCTBYHOLLME OTBEPCTUS
naTpoHa ¢ 3y6yarbiM BeHLOM 16 1 paBHOMEPHO 3axmMuTe
VHCTPYMEHT.

— [oBepHWTE NepektoyaTe/b PEXUMOB 9 B NONOXeHNe
«CBepneHve».

CHaTMe pabounx MHcTpyMeHToB 6e3 SDS-plus (GBH 3-

28 DRE)

— [oBepHWTE rM/b3y CBEP/NLHOTO NATPOHA C 3y64aTbiM
BEHLOM 16 C TOMOLLbHO K/KoYa A1 MaTPOHa NPOTUB Yaco-
BOIA CTPE/KI HAaCTOMbKO, YTOObI MOXHO GbIN0 BbIHYTH pa-
6OYNIA UHCTPYMEHT.

YcTaHoBKa pabounx MHCTpyMeHToB 6e3 SDS-plus (GBH 3-
28 DFR) (cm. puc. H)

Yka3saHue: He npumeHsiite MHCTpymMeHTbl 6e3 SDS-plus gns
YAapHOro cBepeHns unmn fonbnenns! MHCTpymenTs 6e3
SDS-plus v cBepNMNbHBIA NATPOH 6y YT NOBPEXAeHb! NpK
YAiapHOM CBEPNEHUN 1 [ONGIEHNN.

— YcTaHOBUTE BbICTPO3XUMHON CMEHHbII CBEPANBHBIN
natpoH 1.

— Kpenko gepxuTe CTONOPHOE KO/bLIO HbICTPO3KUMHOIO
CMeHHOro natpoHa 21. BpalleHuem nepeHeit rub3sl 20
OTKPOIiTe NOCAf04HOE THE30 W BCTaBbTE MHCTPYMEHT.
Kpenko yaepxusas CTONOPHOE KONbLo 21, noBepHUTe C
YCUNMEM NepeHIoio rnb3y 20 B HanpaBeHUM CTPEKK1
[0 ICHO CNbILIMMOTO 3BYKa TPELLOTKN.

— TpoBepbbe NPOYHOE KPEN/EeHe MHCTPYMEHTa, NOTAHYB
€ro 13 naTpoHa.

Yka3zaHwe: Ecnv nocago4Hoe rHe3zo 66110 packpbITo A0 yno-

pa, TO NPV 3aKPbITUM THE3/ja MOXET BO3HUKHYTb LLYM TPELLOT-

KM 1 THE3[0 HE 3aKPbIBaeTCA.

B Takom cnyyae nosepHUTE NepesHio rub3y 20 NpoTuB Ha-

npasneHuns CTpesku. Mocne 3Toro nocago4Hoe rHesno Moxer

ObITb 3aKPBITO.

— [oBepHWTE NepektoyaTeb PEeXUMOB 9 B NONOXeHNe
«CBepneHve».
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CHaTMe pabounx MHcTpyMeHToB 6e3 SDS-plus (GBH 3-
28 DFR) (cm. puc. 1)

Kpenko fepxuTe CTONOpHOE KOMbLIO 6bICTPO3@KUMHOMO
CMEHHOro natpoHa 21. Bpatyas nepefHtoto runs3y 20 8
HanpasneHnm CTPE/KM, OTKPOIATe NOCa04HOE THE3A0 1
BbIHbTE MHCTPYMEHT.

Otcoc nbinm ¢ Saugfix (NpuHagNeXHoCTH)
» [bl/Ib HEKOTOPbIX MaTepranos, Kak Hanp., KPacok ¢

COfiEPXXaHNEM CBYHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MUHEpanoB 1 MeTaNoB, MOXeET 6bITb BPEAHON ANs 340P0-
Bbs1. [IPUKOCHOBEHWE K MbINN 1 NONafiaHune Mbl B fibIXa-
TeNbHbIE MYTW MOXET BbI3BATb a/lepruieckue peakumm
1/uni 3a60N1eBaHIS AbIXaTeNbHbIX MyTel onepatopa uin
HaxopsLerocs B6M3N NnepcoHana.
OnpefeneHHbIe BUZbI MbiK, HaNp., Ay6a v 6yka, CYnTator-
C5t KaHLePOreHHbIMU, 0COBGEHHO COBMECTHO C NpUCazKa-
MV 151 06PabOTKM APEBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO A5 3a-
LKTbI APEBECKHBI). MaTepuan ¢ cogepxaHnem acbecta
paspeluaeTcsi 06pabaTbiBaTh TO/IbKO CELManCTam.
— 10 BO3MOXHOCTM VCMONb3YiiTe NPUrOAHbIiA ANnst Mate-
pwana nblneotcoc.
— XopoLo npoBeTpuBaiiTe paboyee MecTo.
— PekoMeHzyeTcs No/b30BaTbCs PECMMPATOPHOI Ma-
CKOVAi ¢ hnnbTpom Knacca P2.
Cobntogalite aeiicTBYHOLLME B Balueii cTpaHe npeanuca-
HUS 4nst 06pabaTbiBaEMbIX MaTePUaOB.

» A36eraiite ckonneHus nbinn Ha paéoyem mecTe. Mbib

MOXET NIErKo BOCMNaMeHATLCA.

YcTaHoBKa ycTpoiictea Saugfix (cM. puc. J)
[ins oTcackiBaHmMs Nblan Tpebyetcs yeTpoiicteo Saugfix (npu-
HaZNeXHOCTL). MpyW CBEPAIEHM YCTPOIACTBO OTMPYXXNHUBAET
Hasap, TaK, 4YTo rofioBKa ycTpoiicta Saugfix NOCTOSIHHO nnoT-
HO NPWXMMAETCA K NOBEPXHOCTN CBEPNIEHNS.

HaxxmuTe KHOMKY HacTpoiiki ynopa rny6uHbl 10 v BblHb-
T ynop rnyouHsl 11. CHoBa HaxmuTe KHonKy 10 1
BCTaBbTe YCTPOiicTBO Saugfix cnepeav B AONonHNTENb-
HyI0 pyKoATKy 12.

MoAKNI0UNTb K OTBEPCTII0 OTCAChIBaHNS 22 YCTPOIACTBA
Saugfix wnaHr (@ 19 mm, NpUHaSIeXHOCTH).

Mbinecoc fo/mkeH 6bITb NPUTOAEH A1 06pabaTbiBaeMoro
marepuasa.

MpuMeHsiiTe cneLyanbHbIii NbiNecoc /18 0TCacbiBaHNS
0c060 BPeHbIX N5 3[,0POBbA BIAO0B MblAN — BO3OYANTE-
neit paka nav cyxof nbu.

YcTaHOBKa rny6uHbI CBepeHus Ha ycTpoiicTBe Saugfix
(cm. puc. K)

YXenaemyto rny6uHy ceepneHus X Bbl MOXETE HACTPOMTL U Ha
yCTaHOB/IEHHOM ycTpoiicTBe Saugfix.

BcraBbTe pabounii nHCTpymeHT SDS-plus Ao ynopa B na-
TpOH SDS-plus 3. CMeLLeHue MHCTpyMeHTa SDS-plus mo-
XET MPUBECTY K HENPaBUbHON YCTaHOBKE F/Ty61HBI CBEp-
nenus.

OTBMHTUTE GapallKoBbIi BUHT 26 Ha ycTpoiicTe Saugfix.
MpYKMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, He BK/K0Yas, CBEP/IOM K
noA/exalleii CBepeHNto NOBEPXHOCTH. P11 3TOM UH-
CTPYMeHT SDS-plus JO/MKEH CTOATb Ha NOBEPXHOCTM.

Bosch Power Tools
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— CaBuHbTe HanpasnsioLLyto Tpy6y 27 ycTpolicTea Saugfix B
e KpenneHum Tak, 4tobbl rofioBka ycTpoiictea Saugfix
npunerana Kk noBepxHOCTV CBepneHus. He nepegsuraiite
HanpaBAsoLLYto TPy6y 27 Mo Teneckonuueckoi Tpyoe 25
[Janblue, 4em 310 He0BXOAMMO, UTOBbI 60bLIAs YaCTb Te-
NECKONMYECKON Tpy6bl OCTaBanach OTKPLITOM 25.

— Kpenko 3ataHuTe 6apalukoBbIii BUHT 26. OTnycTuTE 3a-
XXWMHOI BUHT 23 Ha ynope rny6uHbl ycTpoiictea Saugfix.

— CaBuWHbTE ynop rny6uHbI 24 Ha Teneckonuyeckoii Tpy6e
25 TaK, 4T06bI NOKA3aHHOE Ha PUCYHKE paccTosiHue X Co-
0TBETCTBOBA/IO Xenaemoii Bamu rny6ute cBepneHus.

— 3arAHuTe B 3TOM NONOXEHUM 3KUMHON BUHT 23.

Pa60Ta C MHCTPYMEHTOM

BK/toueHWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

» YunTbiBaliTe HanpsxeHne ceTn! HanpsxeHne CTOUHK-
Ka TOKa [I0/PKHO COOTBETCTBOBATb aHHbIM Ha 3aBO/-
CKOVi TabnnyKe 3NeKTPONHCTPYMEHTA. INEKTPOMHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B MoryT paboTarth TaKkXe ¥ npu Hanpsi-
XeHun 220 B.

YcTaHOBKa pexxmma paboTbl
lMepekntouarenem pexxumos 9 BbibepuTe pexmnm padoTsl
3MIEKTPOVHCTPYMEHTA.

YKasaHwe: Vi3meHsiTe pexum paboTh! TONbKO NPU BbIK/HO-

YEeHHOM 3/IEKTPONHCTPYMeHTe! B NpoTUBHOM Cllyyae anek-

TPONHCTPYMEHT MOXET 6bITb NOBPEXAEH.

— [Insi cMeHbl pexuMa paboThl HKMIUTE KHOMKY (OMKCUPOBa-
HUsA 8 1 NoBEPHUTE NepektoyaTesb 9 B xenaemoe nono-
XEHWe, B KOTOPOM OH C/IbILLIMMO pUKCUpYeTCS.

‘a' MonoxeHue Ans y4apHOT0 CBEP/IEHNS B 6e-
f T ToHe wm npupoaHom kamHe

iT ‘9' MonoxeHune CBepnexve 6e3 yaapa B ape-
BECVHE, MeTaslfe, KepamuKe 1 CUHTETUYe-
f T ckux marepuanax, 1 Takxe 4ns 3aKpyunsa-
HWS/BbIKPY4NBaHNS BUHTOB
iT MonoxeHue Vario-Lock Ans u3ameHeHus

&

MONOXEHNS 3ybuna
[ T B atom nonoxeHu nepexniovarens pexm-
MOB 9 He (hMKcupyeTcs.

RS}
0 .T MonoxeHus ans flonbnexns

YCTaHOBKa HanpasneHns BpaLleHus

Mepekntoyarenb HanpasneHuns BpaLleHus 13 cnyxur ans us-

MEHeHs HanpaseHne BPaLLEeHNs 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» [Nepekntoyarenb HanpasieHWs BpalLeHus 13 fonycka-
eTCsl NepeKoyaTh T0/bKO B COCTOSHUM NOKOS 3/eK-
TPOVHCTPYMEHTA.

) MpaBoe BpalLeH1e: NOBEPHNTE NePeKoyaTeNb Ha-
npaB/eHns BpaLleHst 13 [0 ynopa B No/OXeHVe s

(> /leBoe BpalLeHye: NOBEPHUTE NepeKNoYaTeb Hanpas-
NeHNs BpalLeHns 13 0 ynopa B NON0XKEH1e mmp .

[LNs yapHOro cBepneHns 1 Ans fon6neHns BCerga ycraHas-

NMBaiiTe NpaBoe HanpaseHue BPaLLeHHs.

BktoyeHWe/BbIKIOYEHNE

— [Inst BKNKOYEHWS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha Bbl-
Knovarens 7.

— [Ins BbIKNKOYEHUS OTNYCTUTE BbIKNHOYATENb 7.

B Liensix 3KOHOMWUYM 3N1EKTPO3HEPr UK BK/OYalTe 31EKTPONH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bel cobupaeTech paboTars ¢

HUM.

YcTaHOBKa Yncna 060poToB W yapoB

Bbl MOXETE MN1aBHO PEryNMpoBaTh YMC/I0 060POTOB 1 YAapOB
BK/HOYEHHOT0 3/1EKTPOMHCTPYMEHTA, CUAbHEe Un cnabee Ha-
Mas Ha BbIK/ouarTesb 7.

JIerkvM HaxkaT1eM Ha BbIK/KOYATENb 7 MHCTPYMEHT BK/HOYAEeT-
€51 Ha HM3KOE YMCo 060POTOB 1 HIU3KOE Y1cno yaapoB. C
YBENMYEHNEM CUTIbI HKATUSI YNCNO 06OPOTOB 1 YAaP0B
YBENMUNBAETCS.

MpegoxpaxnTensHas MydgTa

» [Npu 3aeaaHUM NN 3aKNMHUBAHUM PABOYEro MHCTPY-
MEHTa NPWBOZ NaTpoHa OTKtoYaeTcs. B Lensix npeso-
CTOPOXXHOCTM BCETAa AePXKNTE 3NEKTPONHCTPYMEHT
113-32 BO3HUKAKOLLMX MPU 3TOM CIMT KPEMKO W HAZLLEXKHO
06e1MmM pyKamu 1 3aliMuTe YCTONUMBOE NOOXEHNE.

» [Tpy GIOKVPOBKE 3M1EKTPONHCTPYMEHTA BbIK/IHOUMTE EFO
1 BbIHbTE Pabounii NHCTPYMEHT U3 06pabaTbiBaemMoro
matepuana. Mpw BKIOYEHNM C 3aK/IMHUBLLMM UHCTpY-
MEHTOM BO3HVKAIOT BbICOKWE PEaKTUBHbIE MOMETHBI.

YKa3aHus no npuMeHeHuto

» Mepes No6bIMU MaHUMYNALNSAMU C 3NEKTPONHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaliTe LITENCE/b U3 PO3ETKY.

13meHeHne nonoxeHus 3ybuna (Vario-Lock)

Bbl MOXeTe 3athmkcupoBath 3youno B 36 nonoxeHusx. bna-

rofiaps aToMy Bbl MOXETe 3aHsATb COOTBETCTBEHHO ONTMAJTb-

HOE NONOXeHe.

— BcraBbTe 3y6uno B naTpoH.

— [oBepHWTE NepekoYaTe/b PEeXUMOB 9 B NONOXeEHUE
«Vario-Lock» (cM. «YcTaHOBKa pexuma paboTbi»,
cTp. 128).

— [oBepHWTE NATPOH B XenaeMoe NonoxeHue 3ybuna.

— [oBepHWTE NepekoYaTe/b PeXNMOB 9 B NONOXeEHUEe
«[lonbneHue». ITMM duKcpyeTcs NocagouHoe rHe3zo.

— [ina fonbneHus ycTaHaBNvBalTe NpaBoe HanpaseHue
BpaLLeHus.

YcTaHoBKa 61TOB (CM. puc. L)

» YcTaHaB/MBaWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT AW rait-
Ky TONIbKO B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUW. Bpalvatowmecs
paboume NHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

[insi ucnonb3oBaHNs GUTOB N5 3aBOpauMBaHus Bam Tpebyer-
€A1 YHMBEPCaNbHbIN BuToaepxatenb 28 ¢ XBOCTOBUKOM 3a-

KpenneHus SDS-plus (NpuUHaANeXHOCTb).
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— Ounwaiite u cnerka cMasblBaiiTe BCTaBASEMBbII KOHEL, Mo-
Cafj04HOr0 XBOCTOBMKA.

— BcraBbTe pabounii IHCTPYMEHT C BpaLLeHeM B NaTPOH 0
aBTOMATNYECKOro (IMKCUPOBaHUS.

— [poBepbTe (hMKCMpOoBaHe NOMbITKON BbITAHYTL AepXa-
Tenb.

— BcrasbTe 61T B yHMBEpCanbHbIi Aepxatens. Mpumensiite
TOMbKO HACafKY C pa3Mepamm rofloBKU BUHTA.

— [oBepHWTE NepektoyaTe/b PeXUMOB 9 B NONOXeHNe
«CBepneHve».

— [Insl CHATUS YHUBEPCANbHOTO AepXXaTeNs CABUHBTE TMb3y
6NOKMPOBKY 5 Ha3af 1 BblHbTE YHUBEPCANbHBIN fepXa-
TeNb 28 U3 natpoHa.

Texo6CnyXxuBaHe 1 CepBuC

Texo6CnyXMBaHME 1 0YNCTKA

» [Mepes No6bIMIY MaHUMYNSLMSIMUA C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKVBaiiTe LUTenceb U3 po3eTku.

» [1nst obecneyeHns Ka4eCTBeHHOI 1 6e3onacHoi pabo-
Tbl C/leAyET NOCTOSIHHO COAEPXKATb 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHT 1 BEHTUNSLMOHHBIE LN B YACTOTE.

» Hemef/leHHO 3aMeHUTe NOBPEXAEHHbIN 3aLMTHBIi
KO/MayoK. 3T0 PEKOMEH/YETCS BbINOJHSATH CUNaMn
CEpBYCHOIi MaCTEPCKOIA.

— Ounwaiite NaTpoH 3 Kax/blii pa3 Noc/e MCMo/b30BaHNS.

Ec/n TpeGyeTcs NOMeHSTb LUHYp, o6pallaiitech Ha upmy
Bosch 1n B aBTOPU30BaHHYH0 CEPBUCHYH MAcTEPCKYHO A1s
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

Ecnn 3neKTPONHCTPYMEHT, HECMOTPS! Ha TLLATENbHbIE METO-
bl U3rOTOB/EHMS W UCTIITAHUS, BBIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT
CrieflyeT NpOV3BOANTL CIAMIAMI aBTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
MacTepCKoii ANs 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.
Moxarnyiicta, BO BCEX 3anpocax 1 3aKa3ax 3anyacTeli 06si3a-
TeNbHO yKa3bIBaiiTe 10-3HauHbIi TOBAPHbIA HOMEP N0 3aBOA-
CKOIi TaB/UKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBUC 11 KOHCY/IbTUPOBaHME Ha NPeAMET UC-
Mo/b30BaHUs NPOAYKLMN

CepsucHas MacTepckas OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no
PEMOHTY M 06CAYXMBaHIO Balero npogykTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHbIE YepTeXM 1 MH(OPMALMIO N0 3an4acTam
Bbl HalizieTe Taioke No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHMKOB Bosch, npesocTaBAsitoLLmii KOH-
CynbTauuy Ha NpeaMeT NCMONb30BaHNs NPOAYKLMK, C YA0-
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Ballm BONPOChHI OTHOCUTENBHOTO
HaLLel NPoayKLUMK W ee NPUHAGNEXHOCTEN.

[nsa pervoHa: Poccus, Benapych, KasaxcraH
TapaHT1iiHoe 06CNyXX1BaHWE N PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C COBI0AEHNEM TPEBOBAHNIA U HOPM WU3rOTO-
BUTENA NPOU3BO/ATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TO/bKO B
(PMPMEHHBIX 1NV aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHDIX LiEHTpax «Po-
6ept boww».

MPEAYNPEXAEHWE! cnonb30BaHne KOHTPathakTHOM npo-
[YKLMYM 0ONacHo B 3KCyaTaLyn, MOXET MPUBECTM K yLepby
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Ana Ballero 340p0Bb4. MI3rotoBneHmne n pacnpoctpaHeHue
KOHTpahaKTHO NpoAyKLMV NpecnesyeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONI0BHOM NOPAAKE.

Poccusa

000 «PobepT BoLu»

CepBWCHbIA LEHTP N0 06CNYXNBAHNI 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Akagemvika Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMoAHy0 MH(OPMALUIO O PACMONOXEHUN CEPBUCHBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXETE NOMYUUTL HA OGHMLMaLHOM CaiiTe
www.bosch-pt.ru nn6o no TenedoHy cnpaBoYHO-CEPBUCHOI
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK GecnnatHbilit).

Benapycb

1M «Pobepr bow» 000

CepBYCHbIA LLEHTP N0 06CNY)XMNBAHNI 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumnpszesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 254 7875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdpmumanbHblii caitt: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT boww»

CepBUCHbIii LLEHTP N0 06CAYXNBAHWIO 3NEKTPONHCTPYMEHTA
np. Paiibimbeka/yn. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Anmarsl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Oakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdpmumanbHblii cait: www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCNyXMBLUME CBOVi CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAZ-
NEXHOCTU M yNakoBKY CrefyeT CAaBaTb Ha 3KONOrn4ecku Yu-
CTYI0 peKynepaLuio OTXOLOB.

He Bbl6packiBaiiTe 3NEKTPONHCTPYMEHTbI B GbITOBOI Mycop!
Tonbko ans cTpaH-uneHos EC:

CornacHo EBponeiickoii iupektuse
2002/96/EC 0 cTapbIX 3N1EKTPUYECKUX W
3NEKTPOHHBIX NHCTPYMEHTax 1 npnbopax
1 afieKBaTHOMY NpejnucaHmnio Haumo-
Ha/bHOTO NPaBa, OTCYXWBLLWE CBON
CPOK 3718KTPOUHCTPYMEHTbI O/KHbI OT-
[ienbHO cobMpaThCA U CAaBaTbCS Ha 3KONIOTNYECKM YNCTYIO
yTuan3aumio.

B0O3MOXHbI U3MEHeHus.
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BkasiBKM 3 TEXHIKM 6e3MeKu

3aranbHi 3aCTepeXXeHHs Ans enekTponpunagis

& NOMEPEDKEHHA MpouuTaiiTe BCi 3acTepe-
YKEHHS | BKa3iBKW.

HefoTpuMaHHs 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTY 10
YPaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
CEepiio3HNX TPaBM.

[Lo6pe 36epiraiite Ha MainbyTHE Li NoNepeayKeHHs i
BKa3iBKY.

Mig, NOHATTAM «€NEKTPONPUNAL» B LINX 3aCTEPEXKEHHSAX
Ma€eTbCs Ha yBa3i eNeKTponpuiag, Lo npawoe Big mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi 6arapei (6e3
€NeKTpoKabento).

Be3neka Ha po6o4omy micui

» Tpumaiite CBOE poboye MicLe B YMCTOTI | 3ab6e3neyte
[06pe ocBiTNEHHA poboyoro Micus. besnag abo noraHe
OCBIT/IEHHS HA PO6OYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTY 10
HeLaCHWX BUNaaKiB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunasfom y cepefoBuLi, ae
iCHye Hebe3neka B1OyXy BHACNiOK NPUCYTHOCTI
roproYmX pifnH, rasis abo nuny. Enekrponpunagn
MOXYTb MOPOXKYBATM iCKPU, Bifj AKUX MOXE 3aliMaTncs
nun abo napu.

» [ig yac npaLii 3 enekTponpunagoM He nignyckaiire Ao
po60oYOro MicLs AiTel Ta iHLWNX Nogeit. Bu moxete
BTPATUTV KOHTPONb Hag, NpniadoM, kLo Bata ysara byse
BifjBEPHYTA.

EnekTpuyHa 6e3neka

» LLitencens enektponpunagdy NOBUHEH MiAXOANTY A0
PO3eTKN. He L03BONSETLCA MiHATY LOCh B LTenceni. Ans
POBOTY 3 €NEKTPONPUIASAMMU, LLIO MAKOTb 3aXVCHe
3a3eM/IeHHS1, He BUKOPUCTOBYIATE afanTepu.
BuKopuCTaHHs OPUriHa/IbHOTO LUTENCENS Ta HAIEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3VK YPKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

» YHWKaiiTe KOHTaKTy YaCTuH TiNna i3 3a3eMneHnMm
NOBEPXHAMM, SIK Hanp., Tpy6amu, 6atapesmn
OnasieHHs, NTamm Ta XonoAunbHrKamu. Konm Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebe3sneka ypaxeHHs
€1EKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag, Bif 4oLy i Bonoru. MonagaHHs Boau
B €/1IEKTPONPUNaZ 36i/bLUYE PU3UK YPXKEHHS!
€M1eKTPUYHUM CTPYMOM.

» He BUKOpUCTOBYITE Kabeb 151 NePEHECEHHS
enekTponpunagy, niaillyBaHHa abo BUTAryBaHHA
wTencens 3 poseTku. 3axuiiaiiTte kabens Big TeNNa,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTaneii npunagy, wo
pyxatoTbest. MOLKOKeHWIE abo 3aKpyyeHnid kabenb
36iNbLUyE PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTRYMOM.

» [1151 30BHiLUHiX pO6IT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
JLLEe TaKuii NOAOBXYBaY, L0 NpuaaTHUi Ans
30BHILLHIX POBIT. BUkOpMCTaHHA NOAOBXYBaYa, L0
PO3paxoBaHuii Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YP@KEHHS €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» FAKLLO He MOXHa 3arno6ir T BUKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y Bonoromy cepesoBuLLi,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIIl 3aXUCHOr0 BUMKHEHHSI.
BMKOpUCTaHHS MPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3NK YPaXKEHHSA eNEKTPUYHIM CTPYMOM.

Be3neka nogei

» ByapbTe yBaXXHUMU, CifKYy/iTe 3a TUM, Lo By pobute,
Ta po3cy/1Bo NoBoAbTECA Nif Yac po6oTy 3
enekTponpunagom. He kopuctyiitecs
eneKTponpunagom, SKLo Bu ctomneHi abo
3HaX0AMTECA Nif Ai€H0 HAPKOTUKIB, CMIMPTHUX HaMNoiB
ab0 NikiB. MUTb HeYBaXHOCTI NP KOPUCTYBaHHI
€/1eKTPONPKNaZ0M MOXe NPU3BECTY 0 CEPII03HUX TPABM.

» Bpasraiite 0co6KCTE 3aXMUCHE CNIOPAAYKEHHS Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aX1CHi OKyNapu. BasraHHs
0COBMCTOr0 3aXV1CHOTO CIOPSKEHHS, SIK HaMp., — B 3aN1eX-
HOCTI Big By POBIT — 3aXMCHOI MaCKy, CMeLB3yTT, L0 He
KOB3AETLCS, KACKY Ta HaBYLLHIKIB, 3MEHLLYE PU3VK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNafKOBOro BMUKaHHS. MepLu Hix
BBIMKHYTV eNIEKTPONPUNaz B eNeKTPOMEpPEXY abo
nig'egHaTV akymMmynaTopHy 6atapeto, 6pat itioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BMEBHITLCS B TOMY, LLIO
eneKTponpunaz BUMKHYTUIA. TPUMaHHS NanbLs Ha
BUMWMKaYI NiJ Yac NepeHeceHHs enekTponpunagy abo
NiAKNHYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPU3BECTY 10 TPaBM.

» Mepep TM, IK BMUKATV eNeKTponpuiag, npuéepits
HanarofyKyBaslbHi iHCTPYMEHTY Ta railkoBwiA KoY.
MepebyBaHHs HaNaroAkyBanbHOT0 iHCTPyMeHTa a6o
K/ioya B YacTUHi Npunagy, o 06epTaeTbes, MoXe
NPU3BECTN 10 TPABM.

» YHuKaliTe HENpUPOAHOTo NONOXEHHS Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHS Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle fo3BONMTL Bam KpaLye 36epiratvt KOHTPONb Haj
€NeKTPONPUNaLOM Y HECTOAIBAHWX CUTYaLLIfX.

» Bpdraiite npugatHuii ogar. He Baaraiite npoctopuii
0441 Ta npukpacw. He nigcrasnsiite Bonoccs, o4ar ta
pyKaBWLi o AeTaneii npunagy, Wo pyxatoTbes. Mpo-
CTOpWIA 04T, fLOBre BONIOCCS Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANuUTH B AETaJI, LLIO PYXatoThCs.

» FKLLO ICHYE MOX/IMBICTb MOHTYBATU NiA-
NOBIACMOKTYBaJ/IbHi 260 NMIN0YNOB/IIOKOYI NPUCTPOI,
nepeKoHaiiTecs, Wob BoHn 6ym fo6pe nig'eqHaHi Ta
NpaBuIbLHO BUKOPUCTOBYBANCS. BUKOPUCTAHHA Nino-
BijCMOKTYBa/IbHOTO MPUCTPOH) MOXE 3MEHLUNTI
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUIOM.

MpaBnnbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

enexTponpunagamm

» He nepeBaHTaxyiiTe Nnpunag,. BUKOpUCTOBYATE Takuii
npunag, Wo cnewjianbHo Npu3HadeHnii s BignosigHoi
po60TH. 3 NPUAATHUM NPUNALOM BY 3 MEHLLIMM PU3NKOM
OTpUMAETe KpaLLji pe3y/nbTatn poboTu, KL byaete
npawoBaT B 3a3Ha4eHOMy Aiana3oHi NOTy)XHOCTI.

> He KopucTyiiTECS €NEKTPONPUIALOM 3 MOLIKOAXKEHUM
BUMUKayeM. Enektponpunag, skuii He MOXHa yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HeGe3NeuHNM i ioro Tpeba
BifjPEMOHTYBATH.
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» Mepes TUM, K perynioBaty WWo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATW Npunasasa abo XxoBaTu Npunag, BUTATHITL
LuTencesb i3 po3eTkn Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6atapeto. Lii nonepepkyBanbHi 3aX0fy 3 TEXHIKN Ge3neku
3MEHLUYHOTb PU3VK BUNaAKOBOTO 3anycKy npunagy.

> XoBaiiTe enekTponpunagu, SkuMn Bu came He
KOPUCTYETECh, Bif AiTeld. He go3sonsiite
KOPUCTYBATHCS €/1IEKTPONPMIALOM 0Co6aM, L0 He
3HalioMi 3 ioro poboTor abo He YnTany i BKasisku. Y
pasi 3aCToCyBaHHS HeJOCBIAYEHMU 0COGaMM NpUiaam
HecyTb B 06i Hebe3neky.

» CrapaHHO fjornsaaiite 3a eneKTponpunasom.
MepeBipsiiTe, Wo6 pyxomi geTani npunagy 6e3a0raHHo
npaLioBanv Ta He 3aifan, He 6y/1 NOLLKOMKEHMM 260
HaCTiIbKM NOLLKOKEHNUMW, LLIO6 Lie MOT/10 BI/IMHYTU Ha
(PYHKLiOHYBaHHS enekTponpunagy. MoLwKompKeHi
[neTani Tpeba BigpeMOHTYBaTH, MepLL HiX
KOPUCTYBATUCS HAMY 3HOB. Bennka KiNnbKicTb HEeLLaCHUX
BUNaZKIB CIPYYMHSAETLCA NOraHM JOrNSA0M 3a
efleKTponpunagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTV HaroCTPEHUMY Ta B
yncToTi. CrapaHHO JOTSAHYTI pi3asibHi IHCTPYMEHTHN 3
rOCTPWM Pi3albHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPSoTh Ta erLui B
ekcnnyatauii.

» BUKOpPUCTOBYIiTe enekTponpunag, npunaasas 4o Heoro,
po6OoUi IHCTPYMEHTU T.i. BiANOBIAHO [0 LIMX BKa3iBOK.
BepiTb 40 yBaru npu LLboMy yMoBM po60TH Ta cre-
LdhiKy BUKOHYBaHOT pob0oTU. BUKOPUCTAHHSA
enekTponpunagis 4ns pobit, 4ns AKX BOHN He

nepefbayeHi, Moxe NpU3BECTY 0 HEBE3NEUHNX CUTYaLLiA.

Cepsic

» BigasaliTe CBill Npunag Ha PEMOHT finLle
KBanihikoBaH1M haxiBLsAM Ta NMLLE 3 BUKOPUCTAHHSAM
OpUriHaibHUX 3aN4acTuH. Lie 3a6e3neuntb 6e3neyHicTb
npunagy Ha foBriuii yac.

BkasiBKM 3 TEXHiKM 6e3neKu 411 MONOTKIB
» Basraiite HaBYLUHMKY. LLlymM MOXe NOLIKOAWTN CyX.

» BrKOpUCTOBYIATE A0AaHI 40 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[I0flaTKOBI PYKOSTKM. BTpata KOHTPO/IO Hag,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOANTY 10 TiNECHUX
YLIKOKEHb.

» [pu po6oTax, KoM po6oUmii iHCTPYMEHT 260 rBUHT
MO)XXE 3a4enunTI 3aX0BaHy eNeKTponpoBoaKy abo
BNACHWIA LLIHYP XMBMIEHHS, TPUMaWTE iIHCTPYMEHT 3a
i30/1b0BaHi PyKOATKM. 3a4enieHHst TPOBOAKM, L0
3HaXOAMTBLCA Nif HANPYTOK, MOXE 3apsAKYBaT! TaKOX i
MeTa/IeBi YaCT/HY eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTY 0
YPaXeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

» 1151 3HAXOKEHHS 3aX0BaHUX B CTiHi TPY6 a60
€/1eKTPONPOBO/KM KOPUCTYIATECA NPUAATHUMM
npunagamu abo 3BepHITbCA B MiCLEBE MiANPUEMCTBO
€/1eKTPO-, ra3o- i BOAONOCTa4aHHA. 3a4enneHHs
€/1eKTPONPOBO/KI MOXE NPU3BOANTM [0 NOXEXi Ta
YP&KEHHS NEKTPUYHUM CTPYMOM. 3ay4en/ieHHs ra3oBoi
Tpy6n MOXe NPU3BOANTY [0 BUOYXY. 3a4en/ieHHs
BOJOMNPOBOAHOI TPYOM MOXE 3aBAaTH LLKOAY
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marepianbHUM LiiHHOCTAM a60 NPWU3BECTU [0 YPaXKEHHS
€M1EeKTPUYHUM CTPYMOM.

» 1ig vac po60Tn MiLHO TpHUMaiiTe Nnpunag gsoma
pykamu i 36epiraiite CTilike NONOXEeHHS. []BoMa pykamu
Bw 3MoxeTe HagilHiLLe TpuMatv enektponpunag,.

» 3akpinntoiite 06po6atoBaHwiA MaTepian. 3a A0MoMOorow
3aTMCKHOrO NPUCTPOIO a60 Nelwar 06po6toBaHNiA Matepian
thikCyeTbCs HagiliHiLLe HiXX MPY TPUMaHH AOTo B pyLyi.

» lMepeg TM, K NOKNacT eneKTponpunag, 3adekaiite,
MOKW BiH He 3yNUHUTLCA. Afpke PO6OYUNIA IHCTPYMEHT
MOXe 3a4ennTuCA 3a LLo-Heby b, LU0 NPU3BeSe A0 BTpaTH
KOHTPOIO Haf, eNeKTPONPUNaZoM.

Onwc npoaykTy i nocnyr

MpoumTaiite BCi 3aCTEPEXEHHS | BKA3IBKY.
HefoTpumaHHs 3acTepesxeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTM [0 YP@KEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3HIX TpaBM.

Byfib nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHsM npunagy i
TpUMaiiTe ii nepes co60k0 yBECH Yac, Kon GyaeTe unTatu
IHCTpYKU;IO.

Mpu3HaveHHs npunagy

Enektponpunag npusHadeHuin gns nepdopaii B 6eToHi,
Lierni Ta KaMeHi, a TakoX 19 Ierkoro foB6aHHs. BiH Takox
NPUAATHWIA NS cBEPAIEHHS 6e3 yaapy B AePeBUHI, MeTani,
KepamiLli Ta nnacTMaci. NMpunagy 3 eNeKTPOHHOK CUCTEMOIO
peryntoBaHHs i 06epTaHHAM Pob0oYOro iHCTpyMeHTa
npaBopyy i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX i 415 3aKpyUyBaHHA
TBUHTIB/WypYyniB.

306paxXeHi KOMNOHEHTH
Hymepaliisi 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCS Ha
306paXeHHs eneKTponpuasy Ha CTOPIHLyi 3 Ma/IlOHKOM.
1 LWBNAKO3ATUCKHWIA 3MIHHWIA CBEPAINILHIIA NATPOH
(GBH 3-28 DFR)
2 3MiHHMI cBepANMAbHUIA naTpoH SDS-plus (GBH 3-
28DFR)

MatpoH SDS-plus
MNo3axmcHMin KoBna4vok
®dikcytoya BTyNKa
®diKcytoue Kinblie 3MiHHOro CBepA/MNLHOTO NaTpoHa
(GBH 3-28 DFR)
Bumunkay
8 KHorka po3610kyBaHHs NepemuKaya pexmumy
yfapis/obepTaHHs
9 MMepemukay pexumy cBepAneHHs/L0B6aHHS
10 KHorka fns perynioBaHHs 06MexyBaya rmmbuHn
11 O6MexyBaY rmMouHu
12 [lopaTkoBa pyKosiTKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEK))
13 Mepemukay HanpsMKy 06epTaHHs
14 PykosTKa (3 130/1b60BaHO NOBEPXHEID)
15 ®iKcytounid rBUHT 3y64acToro cBepANILHOTO naTpoHa*
16 3y6uacTuii cBEpAIMNbHNIA NAaTPOH*
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17 XsoctoBuk 3 SDS-plus AN cBEPAAUIBLHOTO NaTpoHa*
18 THi3zo nig cBepAnMAbHNIA natpoH (GBH 3-28 DFR)
19 Po3ni3HaBanbHi 60PO3EHKN

20 MMepeaHs BTYNKa LUBWMAKO3ATUCKHOrO 3MiHHOMO
cBepAnnabHoro natpoHa (GBH 3-28 DFR)

21 KinbLe WBUAKO3ATUCKHOTO 3MIHHOTO CBEPANABLHOTO
narpoHa (GBH 3-28 DFR)
22 BigcmokTyBanbHuii oTBip Saugfix*

—

23 3atuckHuii rBuHT Saugfix*

24 O6mexysay rnbnHM Saugfix*

25 TeneckoniyHa Tpy6Ka Saugfix*

26 IBWHT-6apaHumK Saugfix*

27 HanpsmHa Tpy6ka Saugfix*

28 YHiBepcanbHa filepxaska 3 XBoCTOBUKOM SDS-plus*

*306paeHe abo onucaHe NpunajAa He BXOANTb B CTaHAaPTHNIA
o6cAr noctaky. MoBHMI acopTUMEHT Npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawwilil nporpami npunaaas.

TexHiuHi faHi

Mepchopatop GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
ToBapHuii Homep 3611B3A0.. 3611B4A0..
PeryntoBaHHs KinbkocTi 06epTiB (] )
BWMKHEHHS 06epTaHHs (] ®
O6epTaHHs npasopy4/niBopy4 (] (]
3MiHHUIA cCBEpANMNbHMIA NaTPOH - °
HoM. CnoxwuBaHa NoTyXHICTb Bt 800 800
KinbkicTb yaapis xun.t 0-4000 0-4000
Cuna 0gnMHOYHOTO yAapy BignoBiAHo Ao EPTA-Procedure 05/2009 I 3,1 3,1
Kinbkicts 06epris xsun.t 0-900 0-900
MatpoH SDS-plus SDS-plus
[liameTp Wnitkn WwnuHaens MM 50 50
[LonycTumuii fjiaMeTp CBEPANEHHS, MaKC.

(@mB. Takox cTop. 133)

— beToH* MM 28 28
— KaMmeHHas Knafika (KonbLieBas 6ypoBast KOPOHKa) MM 82 82
— Cranb MM 13 13
— [JlepesuHa MM 30 30
Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,5 3,6
Knac 3axucry [o/m [o/m

*He 4n5 CBepPA/IMNLHOT KOPOHKN

MapameTpu 3a3HaqeHi A1 HoMiHanbHoT Hanpyrv [U] 230 B. Mput iHWKX 3HAYEHHAX Hanpyru, a Takox Y cneuudivHoMy Ans KpaiHn BUKOHAHHi MOX/INBI

iHWi napameTpy.

IHhopmaLlisi Wwogo wymy i Bibpawii

PiBeHb LUyMiB BM3HA4YEHNIA BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

A-3BaXKeHWiA piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, gk
npasuno, CTaHOBUTL: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHs 91 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 102 AB(A). Moxnbka K=3 ab.
Basraiite HaByLWHUKK!

GBH 3-28 DRE:

CymapHa BibpaLjisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpsMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo ao EN 60745:
nepcopauia B 6eToHi: a,=14,5 m/c?, K=1,6 m/c?,
foB6aHHs: a,=10 m/c?, K=1,5 m/c?,

CBEPA/IEHHA MeTany: a,<2,5M/c?, K=1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHsA/PO3KPYHyBaHHA LWypynis: a,<2,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

GBH 3-28 DFR:

CymapHa BibpaLlisi &, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsiMKiB) Ta
noxv6ka K B13HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
nepdopauis B 6eToHi: a,=13 m/c2, K=2 m/c?,

fAos6anHs: a,=9,5 m/c?, K=1,5m/c?,

CBEpA/IEHHS MeTany: a,<2,5m/c?, K=1,5 m/c?,
3aKPyUyBaHHS/PO3KPYUyBaHHS Wypynis: a,<2,5 M/c?,
K=1,5m/c?.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

3a3HaueHwii B UMx BKasiBKax piBeHb BibpaLjii BUMiptoBaBcs 3a
npoteaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPWCTYBATUCS /151 NOPIBHSHHS Npunagis. BiH npuaatHuii
TakoX i ANS NonepesHbOi OLiHKN BibpaLjiiHOrO HaBaHTaXEHHS.
3a3HaueHwii piBeHb BibpaLii CTOCYETLCA rONOBHUX POGIT, ANs
AKNX 32CTOCOBYETLCS enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTponpunaay Ans iHWmMx pooit, po6ori 3
iHLIMMK POBOUMMU IHCTPYMEHTaMK a60 NPU HeOCTaTHLOMY
TEXHIYHOMY 06C/yroByBaHHiI piBeHb Bibpaji Moxe 6yTn
iHWMM. B pesynbTari BibpaLiliHe HaBaHTaXXeHHs NPOTAroM
BCbOr0 iHTEPBa/TY BUKOPUCTaHHS NPUNagy MOXe 3Ha4HO
3pocTaru.

[N TOUHOI OLiHKY BiGpALiHOrO HaBaHTaXKEHHS Tpeba
BPaxOBYBATV TAaKOX | iHTEPBa/ Yacy, KO Npunag BUMKHYTHIA
ab0, xou i yBIMKHYTWIA, ane came He B po6oTi. Lie Moxe 3Ha4HO
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3MeHLNTY BibpaLjiiiHe HaBaHTaXXEHHS MPOTATOM BCbOr0
iHTEpBaUTy BUKOPUCTAHHSA NpUiagy.

Bu3HauTe j0aTKOBI 3aX0fy 6e3neKu A 3axuCTy Big Bibpayii
MPALYoIo4Oro 3 NpUNafoM, ik Hanp. : TexHi4He 06CyroByBaHHs
efneKTponpunagy i pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK,
opraHisauis po6o4mMx NpoLecis.

3asBa npo BiAnoBigHiCTb c €

Mw 3asBNSIEMO Nif HaLLy BUK/IOYHY BiANOBIAANLHICTb, L0
onucaHuii B «TEXHIYHI AaHi» NPoayKT BiANOBIAAE TaKUM
HopmaM abo HopMaT1BHUM oKyMeHTam: EN 60745y
BiZNOBIAHOCTI 0 NONOXeHb AnpekTns 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa fokyMeHTaLis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

MoHTax

» MNepes 6yAb-AKUMW MaHINYNALISMU 3 eNeKTponpuna-
[l0M BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKU.

[JopatkoBa pyKoaTKa

» KopucTyiitecsi npunagom nuile 3 [0LATKOBOKO
pyKosiTKOH 12,

MoBepTaHHsA J04aTKOBOI PyKOATKY (ave. Man. A)
[lopatkoBy pyKosiTKy 12 MoxHa noseptaty B Gyab-ske

MONOXEHHS, LU0 3a6e3reuye 3py4Hy po6oTy 6e3 BTOMAEHHS PyK.

— ToBepHiTb pyyKy A0AATKOBOI PYKOSATKM 12 NPOTK CTPINKM
rOAVHHIKA i BCTAHOBITb A0AATKOBY PYKOSATKY 12 B
HeobXifHe NoNoxeHHs. Micns Lboro 3HOBY Tyro 3aTArHITb
PYUKy AOAATKOBOI PYKOSTKN 12 NOBEPTaHHAM 3a CTPINKOK0
TOANHHMKA.

Cnigkyiite 3a TUM, 1406 3aTUCKHWIA NOSICOK A0AATKOBOI

PYKOAITKN 3HaX0AMBCA B Nepe6a4eHoMy /N9 LibOro nasi Ha

Kopnyci.

BcTaHOBNEHHA rMOWHN CBEpL/IeHHS (avB. Man. B)

3a ;onoMOrot 06MexyBaya rmémnHn 11 moxHa
BCTaHOB/I0BATI HEOOXIHY IMMOUHY CBEPANEHHS X.

— HatucHITb Ha KHOMKY Ans perynioBaHHsA obMexyBava
rAnM6uHK 10 i BCTPOMITL 06MeXyBaY rnMbuHN B J0AATKOBY
pykoaTky 12.

PudhneHHs Ha 06MexyBaui rbmnHN 11 noBUHHE ANBUTUCS
[LOHU3Y.

— BcTpomith po6ounii iHcTpymeHT 3 SDS-plus o ynopy B
natpoH SDS-plus 3. IHakLLe pyXxomicTb po6oyoro
iHCTpyMeHTa 3 SDS-plus Moxe Npu3BOAUTY 40
HEenpaBuNbHOTO BCTAHOB/EHHSA INNOUHW CBEPANEHHS.
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— BuTArHiTe 06MeXyBay rmMbUHN HaCTINbKY, 06 BigCTaHb
MiX KiH4MKOM CBepf/Ia i KiHUNKOM 06MeXyBaYa rnbnHm
BifnoBigana 6axaiii rnbuHi ceepaneHHs X.

Bubip cBepannaLHOro naTpoHa i poboumx
IHCTpYMEHTIB

Pexxum po6oTn

BeToH @4-28mm  SDS-plus
BT P R
Kam'sHaknagka @ 40-82  SDS-plus

MM

- —

_'I_ | >——

)
Cranb @ —-13Mm

AN\\- l.'

[lepesunHa @ —-30 Mm
< 74 SDS-plus
—1 - -
——_

EANN l.'

[ina nepchopadii i ;oB6aHHs Bam noTpi6Hi poboui
iHCTPYMeHTH 3 SDS-plus, siKi MOXHa BCTPOMUTI B
CBEPAMMNbLHUIA NaTpoH 3 SDS-plus.

[ins ceepanerHs 6e3 yaapy B fiepeBuHi, MeTani, kepamili i
NnacTmaci, a TakoX 3akpy4yBaHHS rBIHTIB BUKOPUCTOBYIOTLCSA
poboyi iHCTpyMeHTH 6e3 SDS-plus (Hanp., cBepaia 3
LMNIHAPNYHMM XBOCTOBMKOM). 1N Takux po6oumx
iHCTPYMEHTIB NOTPIGHMIA LUIBNAKO3ATUCKHWIA CBEPANNALHUIA
naTpoH abo 3y6uacTuii CBePAINNLHNIA NATPOH.

GBH 3-28 DFR: 3MmiHHui1 cBepAnmnbHuii natpoH SDS-plus 2
MOXXHa N1erko 3aMiHUTV Ha fOfaHMIA LIBNAKO3ATUCKHNIA
3MiHHWIA CBEPANMLHMIA NATPOH 1.

3amiHa 3y64acToro cBepA/InabLHOIO NaTpoHa
(GBH 3-28 DRE)

LLlo6 npautoBatyt 3 po6ouMMK iHCTPyMeHTamm 6e3 SDS-plus
(Hanp., i3 cBEPA/IOM 3 LW/IHAPUYHM XBOCTOBUKOM), Tpeba
MOHTYBATU NPUAATHUI CBEPAMBbHUIA NATPOH (3y6yacTuii

a60 LUBMAKO3ATUCKHNI CBEPA/INIBLHNIA NATPOH, NPUNagas).

MoHTaXX 3y64acToro CBepA/IMIbHOIO NaTPoHa

(avs. man. C)

— 3akpyTiTb XBOCTOBMK 3 SDS-plus 17 B 3y6uacTuii
CBEPAMAbHIIA NaTpoH 16. 3adikcyiite 3y6uacTuii
CBEPANMbHMIA NaTPOH 16 3a 40NOMOTOoH (hiKCyH4Ooro
rBUHTa 15. 3BaXKaiiTe Ha Te, Lo (PiKCYHUNiA TBUHT Mae
niBy pi3sb.
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BCTpOMAsIHHSA 3y64acToro CBepA/IMILHOIO NaTpoHa

(ams. man. C)

— TIpOYMCTITb KiHYWK XBOCTOBMKA i TPOXM 3MACTITb HOrO.

— [oBepraouu, BCTPOMITb 3y6UacTuii CBEpANMbHMIA
naTpOH XBOCTOBMKOM B 3aTUCKau, 406 BiH YBINLLOB Y
3a4enseHHs.

— MMepesipTe (ikcayito, NOTATHYBLUM 3a 3y64acTuit
CBEPANbHUIA NATPOH.

BuiimaHHs 3y64acToro CBEpAIUILHOMO NaTpoHa
— TMoTarHiTb dhikcyrouy BTYAKY 5 Hasag, i 3HiMITb 3y6uacTuii
CBEPAMNbHUIA NATPOH 16.

BuiiMaHHs/BCTPOMASHHS 3MiHHOTO
cBepAmnbHOro natpoHa (GBH 3-28 DFR)

BuiiMaHHs 3MiHHOTO CBEPANILHOMO NaTPOHa

(avB. man. D)

— [oTArHITh Ha3ag ikcytoye KinbLie 3MiHHOro
CBEPA/N/ILHOTO NaTPOHa 6, MpUTPMMAIATe 110r0 B LibOMY
MNOMNOXEHHI i, NOTArHYBLUM BNepes, 3HIMiTb 3MiHHMi
CBEPANMAbHMIA NaTpoH SDS-plus 2 a60 WBMAKO3ATUCKHNIA
CBEPAMbHUIA NATPOH 1.

3axuLLaiiTe BUTATHYTMIA 3MIHHWIA CBEPANUALHNIA NATPOH Bif
3abpyaHeHb.

BCTPOMASHHS 3MiHHOTO CBEPAMNILHOTO MATPOHA

(avs. man. E)

» B1KOPUCTOBYIiTe NMLLIE OPUTMHANbHE 06N1afaHHS |
3BepTaiiTe Npu LbOMY yBary Ha KiflbKiCTb
po3ni3HaBabHUX 60po3eHoK 19. [103BONSETLCA
BUKOPUCTOBYBATM /INLLIE 3MiHHI CBEPANU/bHI NAaTPOHK
3 1BOMa abo 6inbLue 60po3eHKamMu. NP BUKOPUCTaHHI 3
LM eNeKTPONP1NaA0M HenpuaaTHOro 3MiHHOTo
CBEPA/MILHOTO NAaTPOHA POBOYNIA IHCTPYMEHT MOXE Mif
yac pobOoTH BUCKOUMTH.

— [epef BCTPOMASHHAM NPOYMLLaiiTe 3MiHHWIA
CBEPANMLHMIA NATPOH i 3Nerka 3maLyiite
BCTPOM/IHOBAHMIA KIHUWK.

— 06xBariTb 3MiHHWIA CBEpAUNbHWIA NaTpoH SDS-plus
2/WBMAKO3ATUCKHNIA 3MIHHWIA CBEPANABbHNIA NATPOH 1
BCi€10 J0NIOHER. BCTPOMITb 3MiHHWIA CBEPANIBbHIIA
NaTPOH B rHi3a0 18, 04HOYaCHO NOBepTatouM 110ro, 106
NOYYN0CS BifiuyTHE KNaLaHHS.

— 3MiHHUii CBEPANMNLHWIA NATPOH CTOMOPUTLCS aBTO-
MaTn4HO. MOTATHYBLUM 32 3MiHHWIA CBEPANNIBLHWI NATPOH,
nepesipTe iioro dikcadito.

3amiHa po6o4oro iHCTpyMeHTa

Muno3saxmcHuii KoBNa4ok 4 3anobirae NOTPansHHIO B

naTpoH NWNy Bif CBEPANEHHS Nig Yac poboTu. Mig yac

BCTPOMASIHHSA PO60YO0ro IHCTPYMeHTa CRiaKyiiTe 3a TUM, 106

He NOLUKOANTI MUN03aXMUCHWIA KOBMAYOK 4.

» Y pasi NOLLKOKEHHS NMMN03aXMCHOT0 KoBMaYKa ioro
Tpeba HeraitHo 3aMiHNTI. PEKOMEHAYETLCS POOUTH Lie
B CePBICHIill MaiicTepHi.

BCTPOMASAHHA po60oUnX IHCTPYMEHTIB 3 SDS-plus
(awB. man. F)

3aBasky cBepAMMALHOMY NaTpoHy 3 SDS-plus po6ouuii
IHCTPYMEHT MOXHa NPOCTO | 3pYYHO MIHATK 6e3
BUKOPUCTaHHS AOAATKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

— GBH 3-28 DFR: BcTpOMiTh 3MiHHWIA CBEPAINAbHUI
natpoH SDS-plus 2.

— [pOounCTiTh KIHUMK POBOYOTO IHCTPYMEHTA, IKUM BiH
BCTPOM/ISIETLCA B NATPOH, | TPOXM 3MaCTiTh #OrO.

— [oBepratouu, BCTPOMITb PO6OUMIA IHCTPYMEHT B NaTPOH,
106 BiH YBIlALLIOB Y 3a4€NNEHHS.

— [oTArHyBLUM 32 POGOYNIA IHCTPYMEHT, NepeBipTe ioro
hikcauito.

Po60ounit iHCTpyMEHT i3 SDS-plus CKOHCTPYHOBaHMI Tak, 06

BiH Mir BiflbHO pyxatucs. B pesynbTari npu po6oTi Ha

XO/I0CTOMY XOfi BUHUKAE pagianbHe 6uTTs. Lie He BnamBae Ha

TOYHICTb NPOCBEP/A/IEHON0 0TBOPY, OCKINbKY MPY CBEPAIEHHI

CBEP//I0 CAMOLIEHTPYETLCS.

BuiiMaHHs po60oumx iHcTpyMeHTiB 3 SDS-plus

(amB. man. G)

— ToTArHiTL thikcyrouy BTYAKY 5 Ha3ag, i BUTATHITL po6oUmii
iHCTPYMEHT.

BcTpomAasiHHA po6ounx iHCTpymeHTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 3-28 DRE)

BkasiBka: He BUkopuCTOBYITE po60ui iHCTPYMeEHTM 6e3 SDS-

plus ans nepdopadii i LoB6aHHsA! Po6oui IHCTPYMEHTH 6e3

SDS-plus i ix CBEpAMMALHNIA NATPOH NOLLKOKYOTLCA NPy

nepchopalii i 4oB6aHHI.

— BcTpomiTh 3y6y4acTuii cBepanunbHuii natpoH 16 (ave.
«3aMiHa 3y64acToro CBEpA/INILHOTO NaTpOHay,
crop. 133).

— ToBepraroum, BifKpuiiTe 3y64acTuii ceepaInIbHIIA
naTpoH 16, 1106 B HbOro MOXHa 6y/10 BCTPOMUTI po6oUmii
iHCTPYMEHT. BCTPOMITb pO6OUNIA IHCTPYMEHT.

— BcTpoMmiTh K/tou 10 CBEPANMILHOTO NATPOHA Y BiANOBIAHI
0TBOPM B 3y64acTOMy CBEPA/IMILHOMY NaTPOHi 16 i
PiBHOMIPHO 3aTArHiTb PO6GOUNIA IHCTPYMEHT.

— ToBepHiTb NEpeMmKay pexvmy yaapis/obepTaHHs 9 B
MONOXEHHS «CBEPL/IEHHS».

BuiimaHHs po6oumnx iHcTpyMeHTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 3-28 DRE)

— 3af0noMOrot0 KNkoua 0 CBEPANMILHOMO NaTpoHa
NOBEPHITb BTY/IKY 3y64acTOro cBepA/AnILHOr0 naTpoHa 16
NPOTY CTPINKN FOANHHIKA, 06 MOXHA 6Y/10 BUHATY
pO60UMIA IHCTPYMEHT.

BcTpomnsiHHA pobounx iHCTpyMeHTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 3-28 DFR) (au.. mau. H)

BkasiBka: He BUKOpUCTOBYIiTE poboUi iHCTPYMeHTM 6e3 SDS-

plus gns nepdopadii i LoB6aHH:A! PO6oYI IHCTPYMeHTH 6e3

SDS-plus i ix cBEPAAMABLHUIA NATPOH NOLLKOAXYIOTHCA NPY

nepcopalii i 4oB6aHHi.

— BCTpOMiTb LIBMAKO3ATUCKHNIA 3MiHHWIA CBEPANABHUIA
natpoH 1.

— [lobpe Tpumaiite dhikcyroue Kinblie LIBMAKO3ATUCKHOMO
3MIHHOrO CBEpA/IMNLHOTO NaTpoHa 21. MoBepTaHHAM
nepesHbOi BTyNKM 20 Bifkpuiite 3aTckay po6oyoro
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iHCTPYMeHTa HaCTi/bKK, W06 MOXHa 6y/10 BCTPOMUTY
POGOUNIA IHCTPYMEHT. MpuTtpuMaiiTe hikcyroye Kinbue 21 i
3 CUNOt0 NoBepTaiiTe NepefHIo BTyNky 20 B HaNpsiMKy,
MoKa3aHoMy CTPIKOK), MOKV He MOYYETbCA BifuyTHE
KnavLaHHs.

MOTArHYBLUM 32 PO6OYNIA IHCTPYMEHT, NEPEBIPTE MiLHITh
nocagKu.

BkasiBka: fIKIL0 naTpoH BiAKPUTWIA f0 ynopy, Npu
3aKpyyyBaHHi NaTPoHa MOXeE YyTUCA KNaLaHHA i NaTpoH He
Oye 3aKpuBaTncs.

B TakoMy BUNagKy NOBEPHITL NepeaHto BTyKy 20 0AnH pa3
NPOTV HANPSIMKY, MOKa3aHOro CTPiKoo. Mic/s Lboro naTpoH
MOXHa 6y/e 3aKpuTu.

MoBepHiTL Nepemnkay pexumy yaapis/obepraHts 9 B
MONOXEHHS «CBEPL/IEHHS».

BuiimaHHs poboumx iHCTpyMeHTiB 6e3 SDS-plus (GBH 3-
28 DFR) (auB. man. 1)

[lo6pe TpumaiiTe chikcytoue KinbLie LWBIUAKO3ATUCKHOTO
3MiHHOTO CBEPA/MNLHOIO NaTpoHa 21. MosepTaHHAM
nepefHbOi BTy KM 20 B HaNpsAMKY, NokasaHOMY CTPIKOto,
BifiKpuiiTe 3aTMCKay po604O0ro iHCTPYMeEHTa, W06 MOXHa
6yn0 BUTArHYTW PO60UMiA IHCTPYMEHT.

BigcMokTyBaHHs nuny 3a gonomoroto Saugfix
(npunapas)

» Mnn Takux Marepianis, K Hanp., 1akogapboBuX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, fiesKUX BUAIB JePEBUHN, MiHEPaiB i
MeTany, Moxe 6yTn Hebe3neyHum Ans 340POB's.
TopkaHHs ab0 BAVMXaHHSA Ny MOXe BUKMKaTK Y Bac abo

YkpaiHcbKa | 135

M1NOBiACMOKTYBaY NOBUHEH GyTV NPUAATHIM ANt POGOTH

306p06/1t0BaHNM MaTepianom.

— [inf BiACMOKTYBaHHA 0CO6MBO LUKIAIMBOTO AN5
3/10pOB'Sl, KaHLLEPOreHHOro abo CyXoro Ny NoTPibHMiA
cnevjianbHWiA NMNOBIACMOKTYBaY.

BcTaHoBNEHHS rMBUHM CBepa/ieHHs Ha Saugfix

(avmB. man. K)

HeobxigHy rnnbuHy cBepaneHHs X MOXHa BCTaHOB/tOBATH
TaKoX i NP1 MoHTOBaHOMY Saugfix.

— BcTpomiTb po6ounii iHcTpymeHT 3 SDS-plus o ynopy B
natpoH SDS-plus 3. IHaKLwe pyXxomicTb po6o4oro
iHCTpyMeHTa 3 SDS-plus Moxe Npu3BOAUTH [i0
HenpaBubHOTO BCTAHOB/IEHHA INGWUHI CBEPANEHHS.

— BignycTite rBuHT-6apaHumnk 26 Ha Saugfix.

— He BMMKatoum npunag, MiLHoO npucTasTe oro 4o
PO3CBEPANOBAHOIO MicLs. Po6oumii iHCTpymeHT 3 SDS-
plus NOBMHEH NPY LIbOMY TOPKATUCSA NOBEPXHI.

— TepecyHbTe HanpaMHy Tpy6Ky 27 Saugfix B KpinaeHHi Tak,

106 ronoska Saugfix npunsrana o nosepxHi, ae oyae

CBEPAUTICS OTBIP. He HacyBaliTe HanpsIMHY TPY6Ky 27 Ha
TeNecKoniuHy TpyoKy 25 GinbLue NoTpibHOro, W06 Ha Tenec-

KOniYHil Tpy6Lji 25 6yN0 BUAHO IKOMOTa bifbLLe LKanW.
— 3HoBY 3aTArHITb FBUHT-6apaHymK 26. BignycTitb

3aTUCKHUIA TBUHT 23 Ha 06MexyBadi rnbuHu Saugfix.
— TepecyHbTe 06MeXyBay rMBKUHN 24 Ha TENECKOMNHiN

TPY6Li 25 HACTINbKY, L6 NOKa3aHa Ha MaoHKy

BifiCTaHb X BifnoBiaana 6axaHiit rM6uHi CBEPANEHHS.
— B LibOMY NONMOXEHHI 3aTATHITb 3aTUCKHMIA TBUHT 23.

Y 0Ci6, L0 3HAXOAATLCA NOBNN3Y, anepriyHi peakLii Ta/abo Pobota
3aXBOPHOBAHHS AUXAIbHUX LUNSXIB.
MeBHi BUAW Nuny, K Hanp., Ay60BuiA abo 6ykosuia nun, Mouatok po6oTn

BBaXal0TbCA KaHLLePOreHHUMU, 0COGNMBO B CMO/TyYeHHI 3
[no6aBkamu ans 06po6KM AepeBuHM (Xpomar, 3acobm Ans
3aXUCTy [lepeBuHn). Matepianu, Lo MicTaTb a3becT,
[03BONSETLCA 06POBNATM NNLLE CheLianicTam.

— 32 MOX/MBICTIO BUKOPUCTOBYIATE NpuaaTHWiA Ans
marepiany BifCMOKTYBa/bHWIA NPUCTPIN.
— Cnigxyite 3a 06pOt0 BEHTUNALIEK Ha po6oUOMY
micui.
- PeKL(l)MeH,qy(-:TbCH BAraT/ PECMipaTtopHy Macky 3
thinbTpOM Knacy P2.
[lonepxyiitecs npunucis W00 06po6/toBaHNX
matepianis, WO AitoTb y Balwii kpaiHi.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra fpkepena

CTPyMy NOBUHHA BIANOBIAATN 3HAYEHHIO, LU0 3a3HaYeHe

Ha Tabn4LLi 3 xapaKTepucTMKamm enexkTponpunagy.
EnekTponpunag, 1o po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B,
MOXXE MpawtoBaTi Takox i npn 220 B.

BcraHoBneHHs pexxumy po6oTtu

3a ,oNOMOrot NnepemMmkada pexmnmy yaapis/obeptaHHs 9
BUGEPITL PeXXMM PO6OTH enekTponpunagy.

BkasiBka: MiHsiTe pexum poboTy Mniue Ha BAMKHYTOMY
enektponpunagi! B iHWOMY pasi enektponpunag Moxe
MOLIKOANTMCS.

» YHUKaWTe HAaKOMWYEHHS Ny Ha poboyomy Micui. Mun
MOXE NIErKo 3aliMatucs.

— L1106 3MiHMTW pexmMM Po6OTM, HATUCHITL KHOMKY
P036/10KyBaHHS 8 | NOBEPHITL NepeMnKay pexmnmy
CBEPANEHHS/[0B6aHHSA 9 B 6axaHe NONOXEHHS, 06 BiH

MoHnTax Saugfix (gus. man. J
ofix (& ) Bif/UYTHO 3alLLOB Y 3a4emn/IeHHS.

[ins BiACMOKTYBaHHS nuny noTpi6HuiA Saugfix (npunagas).

Mig yac ceepaneHHs Saugfix BIANPYXMHIOE Ha3af, 3aBAAKM iT @'
4oMy ronosKa Saugfix 3aBxam LLinbHO npunsrae 40 po6oyoi MonoxeHHs Ans nepdiopallii B 6eToHi a6o
MOBEPXHi. ] T xaweni

— HaTuCHITb Ha KHOMKY ANs perynioBaHHs 06MexyBaya
rAn6nHm 10 i BUiAMiTL 06MexyBau rmbuHn 11. e pa3

HATUCHITb Ha KHonky 10 i BCTpoMmiTh Saugfix cnepegy B iT @. MONOXEHHA 415 CBEPA/IEHHS 663 yapy B
AOAATKOBY PYKOATKY 12. y ) JepeBuHi, MeTani, kepamilji i inacTMaci, a
— Nig'epnaiite BIACMOKTYBaNbHWIA WAaHT (fiametp 19 mwm, i T

* TaKOX N5 3aKPy4yBaHHS IBUHTIB
npunagas) Lo BCMOKTYBa/lbHOr0 0TBopy 22 Saugfix.
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iT MonoxeHHs Vario-Lock ans perynioBaHHs
é‘ NoMoXeHHs pPo604OT0 IHCTPYMEHTa NpK
0 T [n0B6aHHI
B LibOMy NONIOXeEHHI NepeMuKay pexumy
CBEPANEHHS/[0B6aHHA 9 He (hikcyeTbeA.

i T TMONOXeHHs 41t J0BGAHHS

BcraHoBneHHA HanpsiMKy 06epTaHHA
3a JonoMOoroto nepemmkaya HanpsamMKy 06epTaHHs 13 MoxHa
MIHSAT/ HANPAAMOK 06epTaHHs PO60YOTO IHCTPYMEHTa.

» [NepemuKaiite nepemmkay WenaKocTi 13, nvie Konm
eneKTponpunag 3ynuHeHo.

) ObepTaHHs npaBopyY: MoBepHiTb nepemmkay
HanpsiMKy 06epTaHHs 13 0 yNopy B NOMOXEHHS 4

> O6epTaHHa niBopyY: MOBEPHITL NepeMmrKay HanpPAMKY
obepTaHHA 13 [0 yNopy B NOMOXEHHS] mmm .

[ns nepchopadii B 6GETOHI, CBEPAIEHHS | JOBOAHHS 3aBX M

BCTaHOB/IOITE NPaBUit HANPAMOK 06epPTaHHS.

BMWKaHHA/BUMNKAHHA

— LLIo6 yBIMKHYTW eneKTponpunag, HaTUCHITb Ha BUMUKaY 7.
— LLlo6 BUMKHYTMW enekTponpunag, BignycTitb BUMUKaY 7.
3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHS eNeKTPOEHePrii BMUKaliTe
€NIeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE TOAj, Konu Bu 36upaetech
KOPUCTYBATUCS HUM.

HacTtpotoBaHHS KibKOCTi 06epTiB/KiNbKOCTI yaapis
KinbKicTb 06€pTiB YBIMKHYTOrO €1eKTpOnpuaagy MoxHa
MNaBHO PeryoBaT 6iNbLUMM Y1 MEHLLIMM HATUCKaHHAM Ha
BUMMKAY 7.

IMpu HECUNBbHOMY HaTUCKYBaHHI Ha BUMWKaY 7 KiNbKicTb
06epTiB/KinbKICTb yaapiB Heenmka. Mpu 36iNbLIEHHI Cum
HaTUCKyBaHHA KiNbKicTb 06epTiB/KiNbKICTb yAapiB 3pocTae.

3anobixHa MydTa

» [pu 3aKNMHEHHI abo cinaHHi enekTponpunagy NpuBoj,
CBEPANMNNBHOTO WNNHAENS BUMUKAETLCA. 3BaKaKOUM
Ha CWAK, L0 BUHMKaOTb NPU LibOMY, 3aBX /Ay fo6pe
TpUMaiiTe enekTponpunaj ABoMa pykamu i 36epiraiite
CTiliKe MONOXEHHS.

» Y pa3i 3acTpsBaHHA BUMKHITb eneKkTponpunag, i
3BiNIbHITb PO6OYNIA IHCTPYMEHT. MPN BMUKaHHI
enekTponpuiagy i3 3acTpsaraum pobounm
iHCTPYMEHTOM BMHWKAIOTb BENMKI peaKLiiiHi MOMEHTH.

BkasiBKu L1010 po60Tn

» Mepes 6yab-AKUMU MaHiNyNALISMU 3 enekTponpuna-
[l0M BUTATHITb LUTENCE/b 3 PO3ETKM.

3MiHEHHS NonoXeHHs pisugs (Vario-Lock)

Bv MoxeTe 3achikcyBaty pizewp y 36 nonoxeHHsx. Lie gactb
Bam 3mory npalytoBaTi B ONTUMa/IbHOMY NOIOXEHHI Tifa.

— BcTpoMiTh pi3eLp B NatpoH.

— [oBepHiTb NepeMuKay pexumMy CBepAIeHH:/f0BOaHHS 9
B NONOXeHHA «Vario-Lock» (auB. «<BCTaHOBNEHHS pexumy
pobotny, cTop. 135).

— ToBepHiTb 3aTMCKaY POGOYOro IHCTPYMEHTA BiANoBIAHO
[10 62XaHOro NONOXEHHS Pi3Lis.

— [oBepHiTb NepemMuKay pexumy CeepfieHHs/1oB6aHHs 9
B MO/IOXEHHS! «[0BOAHHs». [aTpoH Tenep 3acikcoBaHmil.

— [ins foBGaHHs NOTPiGHWIA NPaBWiA HANPAMOK 06EPTaHHS.

BcTpomnsHHs 6iT (guB. man. L)

» MpucTaBnsiTe enekTponpunag 4o raiku/reuHTa nue
Y BAMKHYTOMY CTaHi. PO60Yi IHCTPYMeHTH, L0
06epTatoTbCs, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[ina 6iT Bam noTpibHa yHiBepcanbHa fiepaska 28 3

XBOCTOBWKOM SDS-plus (npunagass).

— TIpOYMCTiTb KiHYMK XBOCTOBMKA i TPOXM 3MaCTiTb OrO.

— [MoBepraioun, BCTPOMITb YHiBEpCaIbHY [epXaBky B
NaTpoH, W06 BOHA YBIiiLLNa y 3a4enNeHHs.

— MepesipTe thikcayjto, NOTATHYBLUN 38 YHiBEPCAIbHY
LepXaBKy.

— Bcrpomits 6iTy B yHiBepcabHY fepxasky. Bukopucto-
BYIATE LK BiTK, WO NacyoTb 40 rONOBKM FBYUHTIB.

— ToBepHiTb NepeMnkay pexvmy yaapis/obepraHHs 9 B
MONOXEHHS «CBEPL/IEHHS».

— LLl06 BUIAHATM yHiBEPCANIbHY AEPXKaBKY, NOTArHITL
hikcytouy BTyNKy 5 Hasaz i BUMITb yHiBepcanbHy
[epxaBky 28 3 narpoHa.

TexHiyHe 06CNyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHS | OUNLLEHHS

» MNepep 6yAb-AKUMN MaHIMyNALISMU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKM.

» LLl06 enekTponpunaz npautoBas sKICHO i HagilHO,
TpUMaiiTe npunag, i BeHTUALiHI 0TBOPM B YACTOTI.

» Y pasi NOLWKOMKEHHS MNI03aXMCHOTO KOBMaYKa Horo
Tpe6a HeraiiHo 3amMiHNTW. PEKOMEHAYETLCA POGUTH Lie
B CEPBICHill MalACTEpHI.

— KOoXHWiA pa3 nicns 3akiH4yeHHs poboTy npounLiaiiTe
3aTiCcKay POBOYOro iHCTPYMeHTa 3.

AAKLLO Tpe6a NOMIHATY Nif'eaHyBaNbHNIA Kabenb, Lie Tpeda

pobuTk Ha thipmi Bosch abo B cepBicHill MaiicTepHi Ans

€/IeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTU Hebe3nek.

FIKLLO HE3BaXAK0UM Ha PETENbHY TEXHOMOTiH0 BUTOTOB/EHHS i

nepeBipKV NpuUnag, Bce-Taky Buiife 3 nagy, i1oro peMoHT

[103BONIAETLCS BUKOHYBATY /IMLLIE B aBTOPWU30BaHili CepBiCHIi

MaiicTepHi ns enektponpunagis Bosch.

Ipw BCiX 3anuTaHHAX i NpY 3aMOB/EHHI 3an4acTuH, byab

nacka, 060B'13k0BO 3a3HaualiTe 10-3HauHNii TOBapHUiA

HOMEDP, L0 3HAXOAMTLCS Ha 3aBOACHKIl TaBGAMYL

enexTponpunagy.

CepBic Ta HafaHHS KOHCYNbTaLlif Woa0
BMKOPMCTaHHS NPOAyKuiT
CepBicHa MalicTepHs BiAMOBICTb Ha 3aNnTaHHs CTOCOBHO

PEMOHTY i TEXHIYHOrO 06C/yroBYBaHHs Balloro Bupoby.
MastoHKM B feTansx i iHhopmaLito W00 3an4acTuH MOXHa
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3HaiiTv 3a aapecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHza cniBpo6iTHUKIB Bosch 3 HafaHHs KOHCYbTaLid LWogo
BUKOPUCTaHHSA NPOAYKLT i3 3a[,0BONIEHHAM BiAMOBICTb Ha Bawwi
3anuTaHHa CTOCOBHO HaLLIOT NPOAYKLi Ta npunasas Ao Hei.
TapaHTiliHe 06CNYroByBaHHS i PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iNCHIOKTLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUFOTOB/KOBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH auwwe y (hipmoBux abo
aBTOPU30BaHNX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «Po6epT boLu.
MONEPEMKEHHSA! BukopucTaHHs KoHTpathakTHOT npogyKuii
Hebe3neyHe B eKcnyaralii i MOXe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
07191 34,0POB'A.. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCHOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NPOAYKLii nepecnigyeTbes 3a 3aKOHOM B
afiMiHiCTPaTMBHOMY i KPUMiHA/IbHOMY NOPAAKY.

YKpaiHa

TOB «Po6epT boLu»

CepBiCHUIA LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. KpaiiHs, 1, 02660, Knie-60

YKpaina

Ten.: (044) 490 24 07 (6aratoKaHa/bHUiA)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiLLiiiHnii caiit: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHa/ibHUX rapaHTiliH1X CEPBICHUX MaliCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiiHOMy TaNoHi.

Ytunizauis

EnekTtponpunagu, npunazas i ynakoBky Tpeba 3aaBatvt Ha
€KO/I0MYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKuaaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTU B NOBYTOBE CMITTS!
Nnwe ana kpaid €C:

BignoBiaHo A0 eBponencbKol ANpeKTNBI
2002/96/€C npo BignpauboBaHi enexkTpo-
i eNeKTPOHHI Npunagu i ii NepeTBOPEHHS B
HauioHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€N1eKTPONPUNAAN, L0 BUIALLAN 3 BXXMBAHHS,
NOBWHHI 3f,aBaTNCS OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KO/OrYHO YMCTUM CNOCO6OM.

MoxnuBi 3MiHN.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-

trice

Cititi toate indicatiile de avertiza-
re siinstructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.
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Termenul de ,,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
de alimentare) silasculele electrice cu acumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.
Sigurantd electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este Tn nici un caz permisé modificarea

stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapaméant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pAmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeald. Patrunderea apei
ntr-o sculd electricd mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afard din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o sculd electrica in aer liber, folo-

siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizdrii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, camasca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.
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» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in prizd si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
ntrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» Tnainte de pornireasculei electrice indepértati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabild si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te n miscare.

» Dacd pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica dacd aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, nainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de apune masinala o parte. Aceasta masu-
rd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu ldsati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau dacd exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onareasculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosireasculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de sigurantd pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate Tmpreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatdmari corporale.

» Tineti scula electricd de zonele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora acceso-
riul sau surubul ar putea nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componetele metalice ale sculei electrice si duce la elec-
trocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regieilocale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce laincendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesade lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decét cu mana dumneavoastra.

» Tnainte de a pune jos scula electric asteptati caaceasta
sd se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Vdrugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
0 lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd gauririi cu percutie in beton, ca-
ramida si piatrd cat si pentru lucrari usoare de daltuire. Este
deasemeni adecvata pentru gaurirea fard percutie in lemn,
metal, ceramicd i material plastic. Sculele electrice prevazu-
te cureglare electronica a turatiei si functionare spre dreap-
ta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare.
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Mandrind rapida interschimbabild (GBH 3-28 DFR)

2 Mandrind interschimbabila cu sistem SDS-plus (GBH 3-
28 DFR)
Sistem de prindere accesorii SDS-plus
Capac de protectie Impotriva prafului
Dispozitiv de blocare
Inel de blocare mandrind interschimbabild (GBH 3-
28DFR)

7 Intrerupator pornit/oprit
8 Tastd de deblocare comutator stop percutie/stop rotatie
9 Comutator stop percutie/stop rotatie

10 Tastd de reglare a limitatorului de adancime

11 Limitator de reglare a adancimii

12 Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolata)

13 Comutator de schimbare a directiei de rotatie

14 Maéner (suprafata de prindere izolata)

Date tehnice

—
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15 Surub de sigurantd pentru mandrina cu coroand dintatd*

16 Mandrind cu coroana dintata*

17 Tija de prindere SDS-plus pentru mandrind*

18 Sistem de prindere mandrina (GBH 3-28 DFR)

19 Caneluri de marcare

20 Bucsa anterioard a mandrinei rapide interschimbabile
(GBH 3-28 DFR)

21 Inel de sustinere a mandrinei rapide interschimbabile
(GBH 3-28 DFR)

22 Orificiu de aspirare dispozitiv de aspirare*

23 Surub de blocare dispozitiv de aspirare*

24 Limitator de reglare a adancimii la dispozitivul de aspira-
re*

25 Tub telescopic al dispozitivului de aspirare*

26 Surub-fluture al dispozitivului de aspirare*

27 Tub de ghidare pentru dispozitivul de aspirare*

28 Suport universal cu tija de prindere SDS-plus*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gédsi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Ciocan rotopercutor GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Numar de identificare 3611B3A0.. 3611B4A0..
Reglarea turatiei ° o
Stop rotatie ° )
Functionare dreapta/stanga L] )
Mandrind interschimbabila - o
Putere nominald ' 800 800
Numér percutii mint 0-4000 0-4000
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 J 3,1 3,1
Turatie rot./min 0-900 0-900
Sistem de prindere accesorii SDS-plus SDS-plus
Diametru guler ax mm 50 50
Diametru maxim de gaurire admis:

(vezi si pagina 140)

— Beton* mm 28 28
— Zidarie (cu carotd) mm 82 82
— Otel mm 13 13
— Lemn mm 30 30
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6
Clasa de protectie o/m o/m

*nu este adecvat cu carota

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor ari,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul zgomotului evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonord 91 dB(A); nivel putere sono-
ra 102 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

GBH 3-28 DRE:

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire cu percutie in beton: a,=14,5 m/s?, K=1,6 m/s?,
Dltuire: a,=10 m/s2, K=1,5 m/s?,

Gaurire in metal: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Tngurubare: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
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GBH 3-28 DFR:

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire cu percutje in beton: a,=13 m/s?, K=2 m/s?,
Dltuire: a,=9,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Gaurire In metal: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Ingurubare: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
TnEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decét cele indicate sau nu beneficiazd de o intretine-
re satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice" este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montare

» Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 12.

Rotirea manerului suplimentar (vezi figura A)

Puteti intoarce manerul suplimentar 12 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si comoda.

— Tnvartiti partea inferioard a manerului suplimentar 12 in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti ma-
nerul suplimentar 12 aducandu-l in pozitia dorita. Apoi
strangeti la loc partea inferioard a manerului suplimentar
12 invartind-o n sensul miscarii acelor de ceasornic.

Aveti grija ca banda de strangere a manerului suplimentar sa

fie prinsd in canelura prevdzutd in acest scop pe carcasa.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura B)

Cu limitatorul de adancime 11 poate fi reglata adancimea de

gdurire X doritd.

— Apasati tasta de reglare a adancimii de gaurire 10 si intro-
duceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 12.
Portiunea striatd de pe limitatorul de reglare a adancimii
11 trebuie sa fie indreptata in jos.

— Impingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire n
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

— Trageti afara limitatorul de adancime intr-atat incat distan-
ta dintre varful burghiului si varful limitatorului de adanci-
me sa fie egald cu adancimea de gdurire X dorita.

Alegerea mandrinei si a accesoriilor

Mod de functionare

Beton @4-28mm  SDS-plus
BT R
[ >——
Zidarie @40-82  SDS-plus
mm
@ SDS-plus _
- S —
"l- | >——
i)
Otel @ —-13mm
AN\\- l.'
Lemn @ —30mm
< 73 SDS-plus
—— - _
——1

EANN l.'

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de accesorii SDS-
plus care sé poata fi introduse in mandrina SDS-plus.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramicd sau
material plastic cat si pentru insurubare se folosesc accesorii
fara sistem de prindere SDS-plus (de exemplu burghie cu tija

1609 92A 043 (13.12.12)
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cilindricd). Pentru aceste accesorii aveti nevoie de o mandri-
na rapida respectiv de o mandrind cu coroana dintata.

GBH 3-28 DFR: Mandrina interschimbabild cu sistem SDS-
plus 2 poate fi schimbata usor cu mandrina rapida interschim-
babila 1 din setul de livrare.

Schimbarea mandrinei cu coroand dintata
(GBH 3-28 DRE)

Pentru a putea lucra cu accesorii fard sistem de prindere SDS-
plus (de exemplu burghie cu tij cilindricd), trebuie sd montati
0 mandrind corespunzdtoare (mandrind cu coroana dintata
sau mandrind rapidd, accesorii).

Montarea mandrinei cu coroand dintata (vezi figura C)

— Tnsurubatj tija de prindere SDS-plus 17 intr-0 mandrin& cu
coroana dintatd 16. Asigurati mandrina cu coroana dintata
16 cuunsurub de sigurantd 15. Aveti in vedere faptul ca
surubul de siguranta are filet spre stanga.

Introducerea mandrinei cu coroana dintata (vezi figura C)

— Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l ugor.

— Introduceti mandrina cu coroand dintata prin rotireatijei in
sistemul de prindere pana cand se blocheaza automat.

— Verificati blocajul tragand de mandrina cu coroana dintata.

Extragerea mandrinei cu coroana dintata

— Tmpingeti spre spate mansonul de blocare 5 si demontatj
mandrina cu coroand dintatd 16.

Extragerea/introducerea mandrinei interschim-
babile (GBH 3-28 DFR)

Extragerea mandrinei interschimbabile (vezi figura D)

— Trageti spre spate inelul de blocare al mandrinei inter-
schimbabile 6, fixati-l in aceastd pozitie si demontati tra-
gand inainte mandrina interschimbabild cu sistem SDS-
plus 2 respectiv mandrina rapidd interschimbabild 1.

Dupa demontare protejati mandrina interschimbabild impo-

triva murdaririi.

Introducerea mandrinei inteschimbabile (vezi figura E)

» Folositi dotarea originald specifica fiecarui model si ti-
neti seama de numarul de caneluri de marcare 19. Sunt
admise numai mandrine interschimbabile cu doua sau
trei caneluri de marcare. in cazul in care se utilizeazd o
mandrind interschimbabild neadecvata pentru aceasta
scula electrica, in timpul functionarii sale accesoriul poate
cddea afard din aceasta.

— Tnainte de a o introduce, curatati mandrina inter-
schimbabila si gresati usor capatul de introducere al aces-
teia.

— Cuprindeti in intregime cu mana mandrina inter-
schimbabila cu sistem SDS-plus 2 respectiv mandrina ra-
pidd interschimbabila 1. impingeti prin rotire mandrina
interschimbabild pe sistemul de prindere al mandrinei 18,
pana cand auziti un zgomot clar de inclichetare.

— Mandrina interschimbabilé se zdvoraste automat. Verifi-
cati zavorarea tragand de mandrina interschimbabild.
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Schimbarea accesoriilor

Capacul de protectie impotriva prafului 4 impiedica in mare
masura patrunderea prafului de gaurire in sistemul de prinde-
re a accesoriilor, In timpul functionarii masinii. Atunci cand
introduceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului 4.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie Tnlocuit imediat. Se recomanda ca aceastd opera-
tie sa fie executatd la un centru de service post-van-
zari.

Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus

(vezifiguraF)

Cu mandrina SDS-plus puteti schimba accesoriul, simplu si
comod, fard a utiliza unelte suplimentare.

— GBH 3-28 DFR: Montati mandrina interschimbabild cu sis-
tem SDS-plus 2.

— Curdtati regulat capdtul de introducere al accesoriului si
gresati-l usor.

— Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a
accesoriilor pana cand se blocheaza automat.

— Verificati blocajul trdgand de accesoriu.

Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat a fi
mobil. Din aceasta cauza, la mersul in gol el se roteste excen-
tric. Acest fapt nu afecteaza in niciun fel precizia de gaurire,
deoarece burghiul se autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-plus

(vezifigura G)

— Tmpingeti spre spate mansonul de blocare 5 si extrageti ac-
cesoriul.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus
(GBH 3-28 DRE)

Indicatie: Nu folositi accesorii fard sistem de prindere SDS-
plus pentru gdurirea cu percutie sau pentru daltuire! Acceso-
riile fard sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se
deterioreaza daca sunt folosite la gaurirea cu percutie si la
daltuire.

Introduceti o mandrina cu coroand dintata 16 (vezi

»Schimbarea mandrinei cu coroand dintatd"“, pagina 141).

— Deschideti prin rotire mandrina cu coroand dintatd 16 ast-
felincat sd poaté fiintrodus accesoriul. Introduceti acceso-
riul.

— Introduceti cheia de mandrine in orificiile corespunzdtoare
ale mandrinei co coroana dintatd 16 sifixati accesoriul prin
strangere uniforma.

— Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 9 aducandu-|

n pozitia ,gaurire®.

Extragerea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus

(GBH 3-28 DRE)

— Rotiti mansonul mandrinei cu coroana dintatd 16 in sens
contrar miscdrii acelor de ceasornic cu ajutorul cheii de
mandrine, pand cand accesoriul poate fi scos.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus
(GBH 3-28 DFR) (vezi figura H)

Indicatie: Nu folositi accesorii fard sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percutie sau pentru daltuire! Acceso-
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riile fara sistem de prindere SDS-plus simandrinaacestora se
deterioreaza dacd sunt folosite la gdurirea cu percutie si la
daltuire.

— Montati mandrina rapida interschimbabild 1.

— Fixatiinelul de sutinere 21 al mandrinei rapide interschim-

babile. Deschideti sistemul de prindere a accesoriilor ro-

tind bucsa anterioard 20 pand cand poate fi introdus acce-

soriul. Fixati inelul de sustinere 21 si rotiti puternic bucsa
anterioara 20 in directiasagetii, pana cand se aud zgomote
clare de inclichetare.

— Verificati fixarea sigura tragand de accesoriu.

Indicatie: Daca sistemul de prindere a accesoriilor a fost des-
chis pana la punctul de oprire, este posibil ca, in momentul ra-

sucirii acestuia In vederea inchiderii, s& se auda zgomotul de
inclichetare, insa sistemul de prindere a accesoriilor totusi sa
nu se inchida.

In acest caz rotiti bucsa anterioara 20 o singuré data in sens

opus directiei sagetii. Dupd aceasta sistemul de prindere aac-

cesoriilor se va putea inchide.

— Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 9 aducandu-|
n pozitia ,gaurire®.

Extragerea accesoriilor fard sistem de prindere SDS-plus

(GBH 3-28 DFR) (vezi figural)

— Fixati inelul de sustinere 21 al mandrinei rapide inter-
schimbabile. Deschideti sistemul de prindere a accesorii-
lor rotind bucsa anterioara 20 in directia sagetii, pana cind
accesoriul poate fi extras.

Aspirarea prafului cu dispozitiv de aspirare (ac-
cesoriu)
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre
specialisti.
— Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.
— Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
— Esterecomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Montarea dispozitivului de aspirare (vezi figura J)

Pentru aspirarea prafului este necesar un dispozitiv de aspira-

re (accesoriu special). In timpul gauririi, dispozitivul de aspi-
rare se retracteaza prin forta elastica a resortului, astfel incat
capul de aspirare sa fie finut permanent strans lipit de sub-
strat.

— Apésati tasta de reglare a limitatorului de adancime 10 si
extrageti limitatorul de reglare a adancimii 11. Apdsati din
nou tasta 10 si introduceti dispozitivul de aspirare din par-
tea din fatd in méanerul suplimentar 12.

— Racordati un furtun de aspirare (diametru 19 mm, acceso-
riu) la orificiul de aspirare 22 al dispozitivului de aspirare.
Aspiratorul de praf trebuie s& fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

— Pentruaspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Reglarea adancimii de gaurire la dispozitivul de aspirare

(vezifiguraK)

Puteti fixa adancimea de gdurire dorita X si cu dispozitivul de

aspirare deja montat.

— Tmpingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

— Slabiti surubul-fluture 26 de pe dispozitivul de aspirare.

— Fixati scula electricd, fard a o porni, pe locul unde urmeaza
sa gauriti. Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus tre-
buie sa se sprijine pe aceastd suprafatd.

— Deplasati astfel tubul de ghidare 27 al dispozitivului de as-
pirare in suportul sdu, incat capul de aspirare s se sprijine
pe suprafata de gaurire. Nuimpingeti tubul de ghidare 27
peste tubul telescopic 25 mai mult dect este necesar,
pentru ca sa ramana vizibild o parte cat mai mare a scalei
tubului telescopic 25.

— Stréangeti din nou bine surubul-fluture 26. Slabiti surubul
de blocare 23 de pe limitatorul de reglare a adancimii al
dispozitivului de aspirare.

— Deplasati astfel limitatorul de reglare a adancimii 24 pe tu-
bul telescopic 25, incat distanta X din figurd sa corespun-
da adancimii de gdurire dorite de dumneavoastra.

— Stréangeti surubul de blocare 23 1n aceasta pozitie.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functionasi racordate
la220V.

Reglarea modului de functionare

Selectati modul de functionare al sculei electrice cu ajutorul

comutatorului stop percutie/stop rotatie 9.

Indicatie: Nu modificati modul de functionare decat cu scula

electricd opritd! In caz contrar scula electrica se poate deteriora.

— Pentru schimbarea modului de functionare apasati tasta
de deblocare 8 si rotiti comutatorul stop percutie/stop ro-
tatie 9 pentru a-laduce in pozitia doritd, pana cand se incli-
cheteaza perceptibil.
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Pozitie pentru gdurire cu percutie in beton
sau piatra

S
¥,

Pozitie pentru gaurire fard percutie in lemn,
metal, ceramicd si material plastic cat si pen-
truinsurubare

Q-
s,

Pozitie Vario-Lock pentru reglarea pozitiei
daltii

T inaceasta pozitie comutatorul stop percu-
tie/stop rotatie 9 nu se inclicheteaza.

@:
1

17 =

T Pozitie pentru daltuire

Reglarea directiei de rotatie

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

13 puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rota-

tie 13 numai cand scula electrica este oprita.

) Functionare spre dreapta: Apasati comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 13 pand la punctul de
oprire, aducandu-ln pozitia «mm .

(> Functionare spre stanga: Apasati comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 13 pana la punctul de oprire
aducandu-1in pozitia m .

Reglati intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu per-

cutie, gaurire si daltuire pe functionare spre dreapta.

Pornire/oprire

— Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 7.

— Pentru oprireasculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 7.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-

te asupra intrerupatorului pornit/oprit 7.

0O apésare usoara a intrerupdtorului pornit/oprit 7 are drept

efect o turatie/numdr de percutii scazut. O datd cu cresterea

apasarii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Cuplaj de suprasarcina

» Dacdaccesoriul se blocheaza sau se agatd, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor
care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-
tricé cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul dacd scula
electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-
pozitivul de gdurit este blocat genereaza recul.
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Instructiuni de lucru

» Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)
Puteti bloca daltain 36 pozitii. in acest mod puteti adopta po-
zitia de lucru optima in orice situatje.

— Introduceti dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

— Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 9 aducandu-I
n pozitia ,Vario-Lock" (vezi ,Reglarea modului de functio-
nare“, pagina 142).

— Rotiti sistemul de prindere a accesoriilor in pozitia doritd a
daltii.

— Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 9 aducandu-I
n pozitia ,daltuire“. Prin aceasta, sistemul de prindere a
accesoriilor se va bloca.

— Reglati directia de rotatie pentru daltuire pe functionare
spre dreapta.

Montarea capetelor de surubelnitd (vezi figura L)

» Puneti scula electricd pe piulitd/surub numai in stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru a putea folosi capete de surubelnita aveti nevoie de un

suport universal 28 cu tija de prindere SDS-plus (accesoriu).

— Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l usor.

— Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a ac-
cesoriilor rotindu-l pand se blocheaza automat in acesta.

— Verificati blocajul trdgand de suportul universal.

— Introduceti un cap de surubelnitd in suportul universal. Fo-
lositi numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de
surub respectiv.

— Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 9 aducandu-I
n pozitia ,gaurire”.

— Pentru extragerea suportului universal impingeti spre spa-
te dispozitivul de blocare 5 si extrageti suportul universal
28 din sistemul de prindere a accesoriilor.

Intretinere si service

Intretinere si curatare

» Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucrabine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» Uncapac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie Tnlocuit imediat. Se recomanda ca aceastd opera-
tie sa fie executatd la un centru de service post-van-
zari.

— Dupa fiecare utilizare curdtati sistemul de prindere a acce-
soriilor 3.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta

operatie se vaexecutade catre Bosch sau de cétre uncentru

autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.
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Dacd in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi 0 pand, repararea acesteia se va face numai
laun atelier de asistenta service autorizat pentru scule electri-
ce Bosch.

in caz de reclamatji si comenzi de piese de schimb va rugam s&
indicati neapdrat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatji pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere laintre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHus 3a 6e3onacHa pabota

061wy yKa3aHus 3a 6e3onacHa paboTa

ABHMMAHME MpoueTeTe BHUMATENHO BCUYKMN YKa-

3aHus1. HecnassaHeTo Ha NpuBeeHw-
T€ N0-[0NY YKa3aHWs MOXe A3 AOBE/E 10 TOKOB YAap, Noxap
N/VIA TEXKI TPABMA.

CbXxpaHsiBaiiTe Te3n yKasaHus Ha CUrypHO MSICTO.

113n0n3BaHNAT NO-L0NY TEPMUH «€NEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
Hacs 10 3aXpaHBaHy OT e/IEKTPUYECKATA MPEXa ENIEKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL, kaben) v [0 3axpaHBaHM OT aky-
MynaTopHa 6atepusi eNeKTPOMHCTPYMeHTI (6€3 3axpaHBaLLy
Kaben).

Be3onacHoCT Ha paboTHOTO MSICTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CM MSCTO YMCTO M J06GPE OCBE-
TEHO. Be3nopsAbKbT U HEOCTaTLYHOTO OCBET/EHNE MOTaT
[a CTIOMOTHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPY/0Ba 3710M0/TyKa.

» He paGoTeTe ¢ eNeKTPONHCTPYMEHTA B CPefa C MoBU-
LLIeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBAaHe Ha eKCrno3ws, B 6nn-
30CT [0 /leCHO3aNa MMM TEYHOCTU, Fa30BE WU MPaxo-
06pa3Hu Matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENSIT UCKPY, KOUTO MOTaT [ia Bb3riame-
HSAT NPaxo06pa3Hu MaTepran U napu.

» [IpbKTe AeLa u CTpaHWYHN NLa Ha 6e30nacHo pas-
CTOsIHVME, J0KATO PaboTNTe C eNEeKTPONHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHVeTo By 6bjie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybute
KOHTPO/A Haf, €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be30nacHoCT Npu paboTa ¢ eneKTpUYeckn ToK

» LLlencentT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TpsiIbBa a e Nog-
X0fsiLLL 32 N0N3BaHNS KOHTAKT. B HUKaKbB C/lyyail He ce
[0MyCKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUMsATa Ha Lwencena. Ko-
rato paGoTUTe ChC 3aHy/IEHN ENIEKTPOYPEaU, He U3-
non3gaiite aganTepu 3a Lwencena. Mon3BaHeTo Ha
OPUTUHANHI L{ENCENM M KOHTAKTU HaMansBa pucka oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» A36sarBaiite gonvpa Ha TA10TO Bu 40 3a3eMeHu Tena,
Hanp. TpbOM, OTONAMTENHN YPEAU, NELLN U XNaLUIHN-
Uy, Koraro 181070 By e 3a3eMeHO, PUCKbLT OT Bb3HWUKBAHE
Ha TOKOB yiap e no-ronsim.

» MpeanasBaiite e1eKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbXA 1
Bnara. MPoH1KBAHETO Ha BOZa B €/1EKTPOUHCTPYMEHTa M-
BMLUABA ONACcHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He 13non3gaiite 3axpaHBaLLys kaben 3a Lienu, 3a Kou-
TO TOV He e NpefjBUAEH, Hanp. 3a ia HoCUTe eNEKTPOH-
CTPyMeHTa 3a Kabena unv fja n3sagure Liencena ot
KOHTaKTa. MpeAna3ssaiite kabena oT HarpsBaHe, oMa-
cnsiBaHe, ONWP A0 OCTPY PbGOBE NN A0 NOABUXKHM
3BeHa Ha MaLuvHW. NoBPefeHN K ycykaHu kabenu
YBENMYaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paGoTuTe C eN1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, 13-
non3BaiiTe cCamo Yb/KUTENHN Kabenu, NOAXOASLM 3a
paboTa Ha 0TKpUTO. V13M0n3BaHeTo Ha yAbmkuTen,
npezHasHayeH 3a pabota Ha OTKPUTO, HamansiBa prcka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKO Ce Hanara u3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa
BbB BNlXXHa CPefa, N3non3Baiite npeAnaseH npekse-
Bau 3a yTeYHV TOKOBE. 13n013BaHeTo Ha npe/naseH npe-
KbCBaY 3a yTeYH TOKOBE HaMa/isiBa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

» BbaeTe KOHLEHTpUpaHH, cnegeTe BHUMATENHO AeiicT-
BMSITA CM 1 MOCTbNBalTE NPeAnasinBo 1 pasyMHo. He
13ron3salite eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe ymope-
HV UV MO, BNISIHNETO Ha HAPKOTVYHM BELLLECTBA, a/TKO-
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XON UK ynoiiBaLy NeKapcTBa. EAUH MUT pa3cesHoCT
npu paboTa ¢ eNEKTPOUHCTPYMEHT MOXE a MMa 3a Mo~
CNEACTBUE U3K/IOUMTESHO TEXKI HapaHsABaHNS.

» PaboteTe c npeAna3satLo paboTHO 061eK0 ¥ BUHArM C
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 38 NON3Ba-
HWS €/1eKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLUBaHATA AE/iHOCT IMYHN
npejnasHi CPeACTBa, Karo AuxaresiHa Macka, 34pasi
M/TbTHO3aTBOPEHN 06YBKM CbC CTabuNeH rpaiicep, 3aluuT-
Ha Kacka unu Lwymosarnywntenm (@aHTugoHn), Hamanssa
pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3/10M0/TyKa.

» 136srBaiite onacHoCTTa OT BK/IOYBAHE Ha €1eKTPOVH-
CTPyMeHTa No HeBHUMaHWe. Mpeau Aa BKoUMTe Luence-
/la B 3axpaHBalLLlaTa Mpexa unu fja noctaBute akymy-
naTopHara 6atepus, ce yBepsBaliTe, Ye NyCKOBUAT Npe-
KbCBaY € B MO/OXEHNE <U3KITHOUEHO». AKO, KOrato HocuTe
€/1EKTPONHCTPYMEHT, AbPXKUTE NPbCTA CU BLPXY MYCKOBUS
npeKbCBaY, UK ako noJasare 3axpaHBaLLi0 HanpexeHue Ha
€/1eKTPOVHCTPYMEHT, KOraTo e BK/HOUEH, ChLLeCTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPYZ0Ba 3/10M0NyKa.

» Mpeav fia BKUMTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHW/IN OT HEro BCUYKM MOMOLLHU UH-
CTPYMEHTY 11 Fa@4HM K/to4OBE. MOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbPTSILLO CE 3BEHO, MOXE fia MPUUMHY TPaBMMU.

» /136srBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE MOMOXEHS Ha TANOTO.
Pa6oTeTe B CTa6WIHO NONMOXEHWE Ha TANOTO U BbB BCE-
K/ MOMEHT NOAAbPXaliTe paBHOBECUE. TaKa LLE MOXETE
[la KOHTPONIMPATE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa No-A06pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLysl.

» PaboTeTe C NoaxoasLLo 061ekno. He paboTeTe ¢ Lmpo-
KV Apexu UM yKpaLueHust. lpbxTte Kocata cu, Apexute
1 pbKaBuWLM Ha 6E30MaCHO Pa3CTOSIHUE OT BLPTSLLM CE
3BEHa Ha eN1eKTPOMHCTPYMeEHTUTE. LLInpokuTe fipexu, yk-
palleHnsiTa, JbAruTe Kocv Morart ja Gbar 3axBaHaTui 1 yB-
NEYEHM OT BLPTALLY CE 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXHO W3M0/13BaHETO Ha BbHLLUHA acnupa-
LiN'OHHa CMCTEMa, Ce YBepsiBaliTe, Ye TS € BK/oUEeHa U
(hyHKLMOHNPA U3NPABHO. V3N013BaHETO Ha acnnpa-
LIMOHHA CUCTEMA HaMaNsiBa PUCKOBETE, fb/KALLM Ce Ha OT-
ZAensiyata ce npu paéota npax.

PYKNBO OTHOLLIEHWE KbM €1eKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npeToBapBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa. 3non3Bsaiite
€/IeKTPOVNHCTPYMEHTUTE CamMO CbO6Pa3HO TAXHOTO
npefHasHaveHve. LLle pabotute no-gobpe 1 no-6e3onac-
HO, KOraTo 13no3sare NoAXOAALNS eNEKTPOUHCTPYMEHT B
3a/afieHus OT MPOVN3BOATENS MaNa3oH Ha HaToBapBaHe.

» He 113M0N13BaliTe €NIEKTPOMHCTPYMEHT, YAMTO MYCKOB Npe-
KbCBaY € NoBpeeH. ENEKTPOVHCTPYMEHT, KOIATO He Moe
[a 6b/ie V3K/HOUBAH M BK/IOUBAH M0 NPEABUAEHMS OT NPOu3-
BOAWTENS HAUYMH, € ONaceH v TPs6Ba 4a Obje PEMOHTUPAH.

» [peau Aa NPOMEHSTE HACTPOKMTE Ha eIEKTPOUHCTPY-
MEHTA, 1a 3aMEHSITE PAGOTHU MHCTPYMEHTM U AOMbIHM-
TENHW NPUCNOCOBNEHMSA, KAKTO M KOraTo npo-
[B/DKNTENHO BPEME HIMA [ia N3M0/3BaTe e/IEKTPOUH-
CTPYMEHTa, U3KNIoYBaliTE Lencena oT 3axpaHBallara
Mpexa n/unu n3Baxxaaiite akymynatopHata 6arepus.
Tasu MsipKa npemaxBa OMacHOCTTa OT 3afielicTBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHME.
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» CbXpaHsiBaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE HA MECTA, Kb-
[eTo He Morar Aa 6baT 4ocTUrHaTK oT feua. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6bjaT U3MoN3BaHu OT ML, KOUTO He ca 3a-
MO3HATU C HAuMHA Ha PaboTa C TAX W HE Ca MPoYenm Tean
VHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLeTe Ha HEOMUTHY NoTpe6uTe-
/W, €N1eKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT 4a GbaT U3K/ou-
TE/HO ONacHM.

» [MofabpiKaliTe eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE CU TPIKIMBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NOABMKHUTE 3BEHA (DYHKLIMOHN-
pat 6e3yKOpHO, AaNv He 3aK/MHBAT, Aa/W Ma CHYNEeHN
UNN NOBPeEeH feTaiinun, KoUTo HapyLuaBaT unn u3me-
HSIT (OYHKLIMUTE Ha eNIEKTPOMHCTPYMeHTa. Mpean aa ns-
rnonssare e/1eKTPOMHCTPYMEHTA, CE MOrpIdKeTe No-
BpeAeHUTe AeTaiinm aa 6baar peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYZOBMTE 3N10M0/YKM Ce AbMKAT Ha Helobpe NoAAbPXa-
HY ENIEKTPOMHCTPYMEHTU 1 ypeau.

» MoaabpxKaiTe pexeLuTe UHCTPYMEHTI BUHATM 106pe
3aTOYEHM W UNCTU. [l06Pe NOALbPKAHUTE PEXELLM MH-
CTPYMEHTY C OCTPY pbBOBE OKa3Bar No-Masko Cbnpo-
TUBNEHWE U CE BOASAT NO-NIEKO.

» 113non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, LOMbAHUTENHN-
T€ NPUCTOCO6/1EHNS, PAGOTHUTE UHCTPYMEHTU U T. H.,
CbOBPA3HO MHCTPYKLMUTE Ha Npon3BoauTens. Mpy To-
Ba ce Cbo6pa3sABaiiTe U C KOHKPETHUTE paGoTHY yCno-
BMS W ONepaLuu, KouTo TpA6Ba Aa U3MbHUTE.
13n0oN3BaHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTY 3a Pa3NINYHI OT
npeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBY 3710M0/YKN.

MopabpxaHe

» [lonycKaiiTe peMOHTbT Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTUTE Bu
[la ce 3BbPLUBA CAMO OT KBaIMMLMpaHu cneuyani-
CTV 1 Camo C 13M0N3BAHETO HA OPUTUHANTHU PE3EPBHU
4acTu. 10 TO31 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha 6e3-
OMacHOCTTa Ha eeKTPOMHCTPYMEHTA.

YKasaHwsi 3a 6e30nacHa paboTa ¢ Kbptaum

» Pa6oteTe C LymMo3arnyLumTenyt. Bb3aelicTBUeTO Ha LLyM
MOXe [la NPefW3BHKa 3ary6a Ha CryX.

» 13non3BaiiTe cnomaratenHuTe pbKoXBaTKM, ako ca
BK/IOUEHM B OKOMM/EKTOBKATA Ha N1eKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpw 3ary6a Ha KOHTPON Hag, eN1EKTPONHCTPYMEHTA MO-
e f1a Ce CTUTHE 10 TPABMN.

» Koraro no Bpeme Ha paboTa CbLyeCTByBa OMacHoCT pa-
GOTHUAT UHCTPYMEHT UMM BUHTA 2 NONaHAT Ha CKPUTY
noZ NOBbPXHOCTTA e/1IEKTPUYECKN NPOBOAHMLYM NOZ, Ha-
NpeXeHe UK a 3acerHar 3axpaHBalLys Kaben Ha
€M1EeKTPONHCTPYMEHTA, fIoNUpaiiTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTa camo /10 M30/IMPaHMTe NOBbPXHOCTW Ha PHKOX-
BaTKuTE. PN KOHTAKT C NPOBOAHMK MO HAMPEXEHE TO
MOXe fja Ce NPejaze o MeTanH1Te NOBbPXHOCTY Ha eNek-
TPOWHCTPYMEHTA 1 TOBA Aa NPeAn3B1Ka TOKOB yaap.

» 13non3BaiiTe noaxoaswy npuéopu, 3a Aa OTKpueTe
€BEHTYa/IHO CKPUTM N0/, NOBLPXHOCTTA TPLB0MNPOBOAN,
UNK ce 06bPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAGANTEN-
HO IPY)XECTBO. BM3aHETO B CbNPUKOCHOBEHME C NPO-
BOAHWLM NOA HANPEXEHIE MOXE i NPeAM3BIUKa NOXap 1
TOKOB yap. YBPeX/aHeTo Ha ra3onpoBog MOXe fia fl0Be-
[e 0 eKcnno3ust. MoBPeXaaHeTo Ha BOAONPOBOA UMa 3a
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nocnesCTBIE FONIEMU MaTEPUAHY LLETU 1 MOXE Ja npe-
[A13BIKA TOKOB yap.

» Mo Bpeme Ha paboTa APbXKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA
3[1paBO C [1BETE PbLiE M 3aeMaliTe CTaBUTHO NOOXKEHNE
Ha 7510T0. C jBETe PbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTHT Ce BOAM
MO-CUTYPHO.

» OcurypsiBaiite 06paboTBaHMsA AeTaiin. [eTaiin, 3axsaHar
C NOAXOAALLIM MPUCNIOCOBNEHNS UM CKOBK, e 3aCTOMOpeH
110 34PaBO W CUTYPHO, OTKOJKOTO, a0 T0 IbPXKUTE C PbKa.

» [peay faocTaBuUTe e/IEKTPONHCTPYMEHTA, U34aKBaiTe
BbPTEHETO fa CMPe Hamb/HO. B NPOTUBEH ciyyaii u3-
10/13BaHUSAT PaGOTEH MHCTPYMEHT MOXE Ja flonpe Apyr
npeameT 1 ja npean3BrKa HEKOHTPOIMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNneKTPONHCTPYMEHTA.

OnwcaHmre Ha NPoayKTa 1 Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATEIHO BCUYKM YKa3aHWs.
Hecna3BsaHeTo Ha NpuBeaEeHIUTE NO-L0NY YKa-
3aHWs MOXe Aa A0Be/E A0 TOKOB yap, noxap
W/ TEKKIA TPABMU.

Morisi, 0TBOpETE pasrbBalLaTa ce KOpuUa ¢ (hurypute u, AoKato
yeTeTe PHKOBOZCTBOTO 3a EKCT/I0ATALWS, § 0CTaBETe OTBOPEHA.

[pegHa3HaveHvie Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
ENeKTpONHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueH 3a yapHo NpobuBaHe
B GETOH, 31AaPUs 1 KAMEHHW MaTepUa, KaKTo 1 3a NIEKO
KbpTeHe. Tol CbLyo Taka e NoAxopsLy 3a 6e3yaapHo npotuBsa-
He B [lbPBECHY MaTepUany, MeTanu, KepamuuHu Matepuasi v
nnacTMaci. EneKTpoMHCTPYMEHTY C e1eKTPOHHO ynpas/e-
HUe 1 ficHa W N15IBa NTOCOKA Ha BbPTEHE Ca NOAXOASALLM ChLLO
TaKa U 3a 3aB1BaHe/pa3BuBaHe.

1306pa3eHn enemeHTu
HomepupaHeTo Ha eeMeHTUTE Ha eNEKTPONHCTPYMEHTa ce
OTHaCA fj0 U306PpaXKEHUATA Ha CTPaHNLIUTE C urypute.
1 MatpoHHMK 3a 6bp30 3axBallaHe (GBH 3-28 DFR)
2 CmeHsieM naTpoHHnK SDS-plus (GBH 3-28 DFR)
3 MarpoHHnk SDS-plus
4 MpoTvBonpaxoBsa Kanayka
5 3acTonopsBalLa BTy/Ka
6 3acTonopsBaHe Ha CMeHsiemMus NaTPOHHNK (GBH 3-
28 DFR)
7 TlyckoB npekbcBay

8 ByTOH 3a 0CBO6OXAaBaHe Ha NpeBK/oYBaTens «Yaa-

pu/CnupaHe Ha BbPTEHETO»

9 [peskntoyBaren «Yaapu/CnnpaHe Ha BbPTEHETO»
10 ByTOH 3a perynmpaHe Ha LbA004NHHUS OrpaHuunTeN
11 [bn60ounHEH OrpaHnumuTen
12 CnomaratenHa pbkoxsarka (/13o11paHa noBbpXHOCT 3a

3axBalliaHe)
13 [pesk/toyBaren 3a Nocokara Ha BbpTeHe
14 PokoxsaTka (/301mMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
15 OcurypuTenieH BUHT 3a NATPOHHKK CbC 3bOEH BeHeL*
16 MMaTpoHHUK CbC 3b6EH BeHeL*

17 Onauka SDS-plus 3a naTpoHHuKa*

18 THe3pno 3a natpoHHuka (GBH 3-28 DFR)

19 Mapkupatuy Hagpesu

20 MMpepaHa BTyNKa Ha NaTPOHHMKA 3a 6bP30 3axBallaHe
(GBH 3-28 DFR)

21 HenogBwxHa BTY/IKa Ha NaTPOHHMKa 3a 6bP30 3axBalLLa-
He (GBH 3-28 DFR)

22 TlpaxoynoBuTeNieH 0TBOP Ha NpucTaBkara 3a npaxoyna-
BAHE*

23 3acroropsBaLy BUHT Ha NpucTaBKara 3a npaxoynassaHe*

24 [bN60YMHEH OrpaHnumMTeN Ha NpucTaBKara 3a npaxoyna-
BAHE*

25 TeneckonuyHa Tpbba Ha NprcTaBkara 3a npaxoynassHe*

26 BwHT C kpunyara rnasa Ha npucTaBKara 3a npaxoynassaHe*

27 Hanpasnssala Tpbba Ha NpucTaBKara 3a npaxoynassaHe*

28 YHuBepcasHo rHe3po ¢ onallka SDS-plus*

*/1306pasenuTe Ha thurypuTte 1 onucaHuTe AOMbAHUTENHN NPUCO-

COGMEHNS He ca BKIHOYEHN B CTaHAapTHaTa OKOMMNEKTOBKaA Ha

ypefa. i3uepnarteneH cnucbK Ha 4ONbAHUTENHWUTE Npucnocobne-

HUA MOXKETE la HaMepuTe CbOTBETHO B Katasiora Hu 3a A0Nb/IHN-

TEeNHN HpMCI‘IOCOﬁﬂEHMﬂ.

VIHhopmauys 3a n3nbyuBaH LyM v BUGpaLmm
CroifHocTuTe 3a LyMa Cca OnpefeneHu cbrnacHo EN 60745.

PaBHWLLETO A Ha reHepypPaHNs OT eNEKTPONHCTPYMEHTA LyM
06VKHOBEHO €e: PaBHULLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 91 dB(A);
paBHWLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka 102 dB(A). Heonpegene-
HocTK=3dB.

Pa6oteTe ¢ wymoszarnywuteny (aHTMoHw)!

GBH 3-28 DRE:

MbHaTa CTOAHOCT Ha BUGpaLuuTe &, (BEKTOPHaTa Cyma no
TpUTe HaNpaBNeHms) 1 HeonpeeneHocTTa K ca onpeseneHn
cbrnacHo EN 60745:

YnapHo npo6uBaxe B 6eToH: a,=14,5 m/s2, K=1,6 m/s?,
Koprewe: a,=10 m/s?, K=1,5m/s?,,

Mpo6uBare B MeTan: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s?,
3aBuBaHe/passuBaHe: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

GBH 3-28 DFR:

MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBPaLMITE &, (BEKTOpHATA CyMa Mo
TpUTE HaNpaBneHns) 1 HeonpeeneHocTTa K ca onpeeneHm
cbrnacHo EN 60745:

YnapHo npo6usare B 6eToH: a,=13 m/s?, K=2 m/s?,
KvpreHe: a,=9,5m/s2, K=1,5m/s?,,

Mpo6usare B MeTan: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,
3asuBaHe/passuBare: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

PaBHULLETO Ha reHepupaHnTe BUGpaLM, NOCOYEHO B TOBa Pb-
KOBOZCTBO 3a eKCr/10aTaLys, e ONpe/eneHo CbINacHo NpoLe-
aypara, fieuHmpara B EN 60745, n Moxe fja 6bae 13non3sa-
HO 3a CpaBHsABaHe C Aipyrv eNeKTPOUHCTPYMEHTU. TO e Noaxo-
[OALLO CHLLO M 3a NpeBapuTeNHa OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa
Ha HaTOBapBAHETO OT BUBPALM.

TMOCOYEHOTO HIBO Ha reHepUpaHUTe BUGPALWK e NpesCTaBN-
TeNHO 3a Halt-4eCTo CPeLLaHNTe NMPUNOXEHNS Ha eNEKTPOH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako eNeKTPOMHCTPYMEHTDT Ce 3Mon3sa
3a ipyri AeMHOCTH, C ApYrv PaBOTHU MHCTPYMEHTM UM aKO He
ObAe NOAAbPXKaH, KaKTo € NPeAnMCcaHo, PaBHULLETO HareHepy-
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paHuTe BU6paLM MOXe Aia ce npoMeHw. Tosa 61 MOro ja yBe-
JNYM 3HAUUTEHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUGPaLyK B MPo-
Lieca Ha paborta.

3a ToYHaTa NpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLy TpsGBa
[ GbfaT B3MMaHW NpesByz 1 NepuoauTe, B KOUTO EN1EKTPOUH-
CTPYMEHTBT € U3K/OUEH UM PaboTy, HO He ce non3ea. Tosa 6u
MOT/I0 3HA4UTESHO 12 HAMa I CyMapHOTO HaToBapBaHe 0T BU-
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6pauum.

MpeanucBaiite AOMbIHUTENHM MEPKM 32 NPe/na3BaHe Ha pa-
6OTeLLMSA C eNEKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3eNCTBMETO Ha BUOPa-
LuTe, HanpUMep: TEXHNYECKO 0BCYXBaHE Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N PaBOTHNTE UHCTPYMEHTU, NOAAbPXKaHE
Ha pbLETe ToN/ M, LienecbobpasHa OpraH3aums Ha paboTHuTe
CTBIKM.

TexHUYecKn AaHHU

Mepchopatop GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
KartanoxeH Homep 3611B3A0.. 3611B4A0..
PerynupaHe Ha CKopoCTTa Ha BbpTeHE ° °
CnupaHe Ha BbpTeHeTo L] ]
BbpTeHe HaasCcHO/HansBo (] (]
CMeHsieM NaTpOHHMK - °
HoMmuHanHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT W 800 800
YecToTa Ha yjapuTe min* 0-4000 0-4000
EHeprus Ha eauHnyeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009 J 31 3,1
CKOpOCT Ha BbpTeHe mint 0-900 0-900
He3/0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS-plus SDS-plus
[lnameTbp Ha Lumiikara Ha Basia mm 50 50
[0MyCTM MaKC. AnameTbp Ha MPo61BaHNs 0TBOP:

(BuXTE CBLUO CTpaHMLa 148)

— B 6eToH* mm 28 28
— 3upapwa (c kyxa 6opkopoHa) mm 82 82
— BCTOMaHa mm 13 13
— BbPBO mm 30 30
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 35 3,6
Knac Ha 3auura [o/m [o/m

*HEMOAXOAALLO 3a KyXv 60PKOPOHU

[laHHWTE Ce OTHACAT 10 HOMUHANHO Hanpexxerue [U] 230 V. Mpy pasnnyHo HanpexeHie, KakTo 1 Npy CMIeLyanHuTe U3MbIHEHWs 3 HAKOM CTPaHM fia-

HHUTE MOrar Aa ce pasnu4yasar.

Deknapauys 3a crotserctane €

C nb/Ha OTTOBOPHOCT HUE AeKnapupame, Ye onmcaHuaT B
«TexHUYeCKu jaHHN» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CeAHIUTE
CTaHLaPTV NN HOPMATUBHM JOKYMeHTU: EN 60745 cbrnacHo
n3nckBaHusaTa Ha inpektnsn 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AokymeHTaums (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

MoHTupaHe

» Mpeav M3BbPLUBAHE HA KAKBUTO 11 4a € AeHOCTY NO
€N1EKTPOVHCTPYMEHTA U3K/IHOUBAIATE LLENCcena oT 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

CnomararesiHa pbKoxBarka

» 113non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa i CaMO C MOHTH-
paHa cnomaratenHa pbkoxearka 12.

HaknaHsHe Ha comararefiHata pbKoxearka

(BvxTe dur. A)

MoxxeTe fja nocTaBsTe cromaratesHara pbkoxaatka 12 npak-

TYeCKM B NPOM3BO/IHA NO3WLMSA, 38 fja C1 ocurypuTte yaobHa

1 6e30nacHa no3uuus Ha pabota.

— 3aBbpTeTe f0NHaTa PHKOXBATKA HA CnoMarareniHara pb-
KoxBaTKa 12 B nocoka, 06paTHa Ha YaCoBHUKOBaTa CTpen-
Ka 1 HaK/oHeTe criomarare/niHara pbkoxearka 12 B enaHa-
Ta no3uuus. Cneg, ToBa 3aTerHeTe 0THOBO A0/IHATA PHKOX-
BaTka Ha criomararesiHata pbkoxsarka 12, kaTo 5 3aBbp-
TWTE N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPesKa.

BHuMMmaBaliTe 3axBalLallara IeHTa Ha crioMarateniHara pbKox-

BarTka fla nonagHe B NpeABuAeHNs 3a LienTa KaHan B Kopryca.
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HacTpoiiBaHe Ha fbn604MHATA HA NPO6KBaHe

(BwxTe chur. B)

C nomoLLTa Ha AbN60UMHHNA orpaHnumTen 11 npea-
BapuTE/IHO MOXe Aa Objie yCTaHOBEHA AbA60UMHATA Ha NPO-
6vBaHe X.

— HartucHete 6yToHa 3a AbN60UMHHNA OrpaHnumTen 10 v no-
CTaBeTe OrpaHNym1TENs B THE3A0TO B CNOMararenHara pb-
KoxBarka 12.

HarpaneHara NOBbPXHOCT Ha f{b/IGOYNHHIA OTPaHNyNTEN
11 tpsbBa fa e 06bpHaTa Hagony.

— Bkapaiite paboTHWSA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS-plus ao
ynop B natpoHHuka SDS-plus 3. B npoTvBeH cnyyaii Bb3-
MOXHOCTTa 3a U3MECTBaHe Ha PabOTHNA UHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxe fa foBefe A0 HENPaBUIHO Ha-
CTpoiiBaHe Ha Abn6oYMHaTa Ha NPO6UBaHe.

— W3gbpnaiite £bN604NHHIS OTPaHMYNTEN TONKOBA, Ye pas-
CTOSIHWETO M0 HanpaBs/IeHNE Ha 0CTa MeXAY BbpXa Ha
CBPEL/I0TO U Ha [ib/IBOUNHHIA OTPaHNYMTEN fja e PaBHO Ha
XenaHata AbnbounHa Ha npobusaHus oTeop X.

1360p Ha NaTPOHHUKA 1 PAaBOTHIUTE MHCTPYMEHTM

Pexxnm Ha pabota

B 6eTOH @4-28mm  SDS-plus
et P SDS-plus
-
[ >—]
B 3ujapua @40-82  SDS-plus
mm
@ SDS-plus _

- Se—

- =

-
B CTOMaHa @ —13mm

AN\\-— l.l
B 1bPBO @ —30mm
7~ SDS-plus

—— 1 - _
——1

EANNN l.l

Mpwn yaapHo npobusaHe 1 KbPTEHE Ce HyXAaeTe 0T UHCTPY-
MeHTM ¢ onaLuka SDS-plus, KOUTO ce NOCTaBAT B NATPOHHMKA
SDS-plus.

3a 6e3yfapHo NpobuBaHe B AbPBECHN MaTepuany, Metam,
Kepamu4H1 Matepuanu 1 niactMacu, KakTo 1 npy 3aBuea-
He/pa3BuBaHe Ce U3N0N3BaT UHCTPYMEHTU, YMATO OnaLliKa He
e SDS-plus (Hanp. cBpeAna c UMAMHAPUYHa onallka). 3atesm
VHCTPYMEHTU Ce Hy)aeTe OT NaTPOHHUK 3a GbP30 3axBalLia-
He, pecn. NaTPOHHMK CbC 3bOEH BEHELL.

GBH 3-28 DFR: MatpoHH1KBT SDS-plus 2 MOXe necHo fa 6b-
[ie 3aMeHeH C BK/0UeHs B OKOMMNEKTOBKATa NaTPOHHIK 3a
6bp3a3amaHa 1.

CMsiHa Ha MaTpOHHMKa Cbe 3b6€eH BeHel, (GBH 3-
28 DRE)

3a fja MoXeTe a paboTuTe ¢ MHCTPYMeHTH 6e3 onallka SDS-
plus (Hanp. cBpPeANa C UNAHAPUYHA Onaluka), Tps6Ba fa
MOHTVpATE MOAXOAALL NATPOHHUK (MaTPOHHIK CbC 3bOEH Be-
HeL|, pecr. NaTPOHHIK 38 6bP30 3axXBallaHe, He Ca BKTOUYEHN
B OKOMI/IEKTOBKATA).

MoHTUpaHe Ha NaTPOHHMKa CbC 3bOEH BeHel|

(BuxTe dur. C)

— Haswiite onawwkarta SDS-plus 17 B naTPOHHMK CbC 3b6€H
BeHel, 16. 3acTonopeTte NaTpOHHNKA CbC 3b6eH BeHel, 16
C BMHTa 15. BHUMaBaiiTe, OCUTYPUTENHUST BUHT € C NSi-
Ba pe3ba.

MOHTMpaHe Ha NaTPOHHUK ChC 3bOEH BEHEL]

(BwxTe cour. C)

— MouuncTeTe Kpas Ha onaLukara v ro CMaxeTe NeKo.

— Bkapaifte naTpoHHMKa CbC 3bOEH BEHEL, C NOCTaBEHA
OonaLlKa ChC 3aBbpTaHe B rHE3/0TO, 0KATO Ce 3aXBaHe aB-
TOMATWYHO.

— YBepeTe ce, Ye NaTPOHHUKbLT CbC 3bOEH BEHEL, € 3axBaHaT
3/paBo, KaTo o 13gbpnare.

[leMOoHTMpaHe Ha NaTPOHHWK CbC 3b0eH BeHel,

— [pemecTeTe 3acTornopsBsalLara BTy/Ka 5 Ha3az u u3sazgete
NaTPOHHWKA ChC 3b6eH BeHel 16.

JeMOoHTUpaHe/MOHTVPaHE Ha CMEHAEMUS Na-
TPOHHUK (GBH 3-28 DFR)

[leMoHTMpaHe Ha CMeHsieMUs NAaTPOHHUK (BUXKTe onr. D)

— W3gbpnaiite 3acTonopsBaLys NpbCTeH 6 Ha CMeHseMus
NaTPOHHVK Ha3af, 3aJPbXTe ro B Ta3u NO3NLMA 1 U3bP-
naitte naTpoHHMKa SDS-plus 2, pecn. NaTpoHHKKa 3a 6bp-
3a3amsHa 1 Hanpes.

Cref, ieMOHTUPaHe Nas3eTe CMEHAEMUS MATPOHHMUK OT 3aMbp-
cABaHe.

MoHTMpaHe Ha CMeHAeMUSA NATPOHHUK (BWKTe dour. E)

» A3non3Baiite camo NpucnocobaeHns, npeaHasHaueHmn
3a Bawwwmst Mofien eneKTPONHCTPYMEHT U CbLeBPEMEH-
HO BHMMaBaliTe 3a 6p0s Ha MapKupaLyyTe Ha3apesn
19. lonycTMMO € N3no/i3BaHETO CaMO Ha CMEHAEMU Mna-
TPOHHULM C ABa UM TPY MapKUpaLLy Hagpesa. AKo ¢ To-
31 e/1IEKTPOVHCTPYMEHT Ce M3M0/13Ba HENOAXOAALL, CMEHSI-
€M NaTPOHHUK, PabOTHUSAT MHCTPYMEHT MOXE Aa NagHe no
BpeMe Ha pabora.

— [lpeay fa nocTasuTe CMEHSEMUS NATPOHHMK, FO MOYNCTe-
Te 1 CMaXeTe IeKO onaLukara My.

— 3axsaHeTe naTtpoHHMKa SDS-plus 2, pecn. naTpoHHMKa 3a
6bp3a 3amsHa 1 ¢ usnata pbka. Bkapalite cMeHsiemus na-
TPOHHMK CbC 3aBbPTaHe Ha rHe3foTo 18, gokarto ycetute
OTYET/IMBO NpeLLpaKBaHe.

— CMeHseMUsT NaTPOHHIK Ce 3aCTONOPSiBa aBTOMATUYHO.
YBepeTe ce, Ye NaTPOHHNKDBT e 3aXBaHaT 3/paBo, Karo ro
u3gbpnare.

1609 92A 043 (13.12.12)
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CMsiHa Ha PaGOTHMS MHCTPYMEHT

MpoTBONpaxoBara kanayka 4 orpaHuyasa CUIHO NPOHUKBA-

HETO Ha OTAENALMS Ce NPU KbpTEHE NPax B NaTPOHHMKA. Mpu

nocTaBsiHe Ha PaBOTHUA MHCTPYMEHT BHUMaBaliTe f1a He no-

BpeAuTe NPOTUBONPAX0Bara Kanauka 4.

» MoBpeaeHa NPOTMBONPAX0Ba Kanayka TpsbBa 4a ce 3a-
MeHu BefHara. MpenopbyBsa ce ToBa Aa Gb/e n3BbpLue-
HO B OTOPU3MpPaH CEePBI3 3a ENIEKTPONHCTPYMEHTH.

MocTaBsiHe Ha PabOTEH MHCTPYMEHT ¢ onatka SDS-plus
(BwxTe dmrypaF)

C naTpoHHWK SDS-plus MoXeTe Aa 3aMeHsTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT N1eCHO 1 Y06HO 6e3 13n0n3BaHe Ha CnomarareNHu
VHCTPYMEHTU.

— GBH 3-28 DFR: lNocTaseTe natpoHHuka SDS-plus 2.
MouncteTe onalukara Ha paboTHUA HCTPYMEHT U 5 CMadke-
Te NIEKO.

Bkapaiite paboTHNS MHCTPYMEHT B NATPOHHMKA CbC 3aBbp-
TaHe, jOKaTo ObAe 3axBaHaT aBTOMATUYHO.

— YBepere Ce Ype3 U3AbPrBaHe, Ye e 3axBaHar 3/paso.
CbIN1acHO NPUHLMNA CU Ha feiiCTBIE PaBOTHUSAT MHCTPYMEHT
¢ onawka SDS-plus e cBo6ogeH. Mopaay ToBa NPy BbpTEHE
Ha Npa3eH Xof, Bb3HWKBA PajnaiHoO OTKNOHeHWe. To obaye He
Ce 0Tpa3sBa Ha TOYHOCTTa Ha NPO6MBaHMS 0TBOP, ThiA KAaTO
npy Npob1BaHe CBPEL/I0TO Ce CaMOLIEHTPOBA.

/13BadkaaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS-plus

(BuxTe urypa G)

— [lpbnHeTe 3actonopssatlyara BTy/Ka 5 Ha3af v n3sagete
PabOoTHIS UHCTPYMEHT.

MocTassiHe Ha pabOTHU UHCTPYMEHTU 6e3 onatuka SDS-
plus (GBH 3-28 DRE)

YnbTBaHe: He n3non3gaiite MHCTPyMeHTH 6e3 onatuka SDS-
plus 3a yaapHo npo6uBaHe nv kbpTeHe! Mpn yaapHo npo6u-
BaHe W KbpTEHe MHCTPYMEHTM 6e3 onatuka SDS-plus v na-
TPOHHUKDT CE NOBPeXAar.

— TocTaBeTe NaTPOHHMK CbC 3b0eH BeHew, 16 (BikTe «Cms-
Ha Ha NaTPOHHMKA CbC 3bOEH BeHeL», CTpaHnLla 148).

— UYpes 3aBbpTaHe HaNABO OTBOPETE NATPOHHMKA CbC 3bOEH
BeHel, 16, TONKOBA, Ye PaboTHUAT UHCTPYMEHT ja MOXe Aa
6b/ie NOCTaBEeH.

— BkapaiiTe K/04a Ha NATPOHHMKA B NpeAHa3HauYeHTe 3a
LieNnTa 0TBOPY Ha NaTPOHHYKa ChC 3b6eH BeHel, 16 v 3ater-
HETe VHCTPYMEHTa PaBHOMEPHO, KaTo U3no/3Bare u TpuTte
oTBOpA.

— 3aBbpTeTe NPeBK/0YBaTENs 3a yAapHO Npotu-
BaHe/CnnpaHe Ha BbPTEHETO 9 B N03nLMATa «NPobrBaHe».

/13BaxkaaHe Ha paboTHW MHCTPYMeHTH 6e3 onallka SDS-

plus (GBH 3-28 DRE)

— 3aBbpreTe BTy/KaTa Ha NaTPOHHMKA CbC 3bOEH BeHel, 16
06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPeNka C MOMOLLTa Ha Crie-
Liann3npaHus Koy, 0Kato paboTHUAT MHCTPYMEHT MO-
Xe fia 6bae N3BageH.

MocTaBsHe Ha paboTHW MHCTPYMeHTH 6e3 onaluka SDS-
plus (GBH 3-28 DFR) (BuxTe thurypa H)

YnbTBaHe: He 13non3gaiite MHCTPYMeHTM 6e3 onatuka SDS-
plus 3a yaapHo npo6uBaHe nv kbpTeHe! Mpn yaapHo npobu-
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BaHe 1 KbpTeHe MHCTPYMeHTY 6e3 onaluka SDS-plus u na-
TPOHHUKDT CE NOBPeXAaT.

— TocTaBeTe NaTPOHHMKA 3a 6bP30 3axBallaHe 1.

— 3axBaHeTe BTy/kara 21 Ha NaTPOHHMKa 3a 6bp3a 3amsiHa.
OTBOpETE NATPOHHMKA, KAaTO BbPTUTE NpejHara BTynka 20,
[0KaTo MHCTPYMEHTBLT MOXE Aa 6b/ie NocTaBeH. 3afpbxTe
BTy/Kata 21 1 3aBbpTeTe npeAHara BTyka 20 CUHO B Mo-
COKaTa, yKa3aHa ChC CTPenka, J0KaTo YyeTe OTYET/INBO
npeLLpakBaHe.

— YBepeTe Ce, Ye MHCTPYMEHTDT e 3aXBaHaT 3ipaBo, Kato ce
onuTare fia ro usgbpnare.

YnbTBaHe: AKO NaTPOHHNKLT € 61 0TBOPEH AOKpai, Npu 3a-

TAraHeTo My MOXe fia Ce Yye npeLLpakBaHe, 6e3 UHCTPYMEH-

TbT f1a 6b/ie 3aCTOMNOPEH.

B TaKbB Cnyyaii 3aBbpTeTe NpefHata BTynka 20 eAHOKpaTHO

06parTHO Ha NocoKaTa, yKasaHa Che cTpenka. Cef Tosa na-

TPOHHMKDBT MOXe fia Ce 3aTBaps OTHOBO.

— 3aBbpTeTe NPeBK/IOYBATENS 3 YAAPHO NPO6U-
BaHe/CrpaHe Ha BbPTEHETO 9 B N03nLMsTa «NPOGKBaHEY.

V13BaxkaHe Ha paboTHN MHCTPYMEHTH 6e3 onatlka SDS-

plus (GBH 3-28 DFR) (Bw>Te dour. 1)

— 3axsaHeTe BTyNKaTa 21 Ha naTpoHHMKa 3a 6bP30 3axBaLla-
He. OTBOpeTe NaTPOHHIKA YPEe3 3aBbpTaHe Ha NpeaHata
BTy/Ka 20 B NOCOKaTa, ykasaHa CbC CTPeSKa, AOKaTo UH-
CTPYMEHTBT MOXe fla Ob/le U3BafEeH.

lMpaxoynassHe C NpUcTaBKaTta 3a npaxoynassHe
(monbaHWTENHO NpUcnocobeHne)

» paxoBe, OTAeNALW Ce NP1 06paboTBAHETO HA MaTepUaIy
KaTo ChbpXaLLy 0M10BO 60U, HIKOM BUAOBE JbPBECUHA,
MVHepa/v 1 MeTann Morar a 6b4aT onacHu 3a 3apaserto.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa Uv BAMLLBAHETO Ha TaknBa Npaxose
morar a Npeau3BuMKaT alepruyHn peakuum u/unm 3abons-
BaHWA Ha AuxaTesHuTe MbTULLa Ha paboTeLLms C
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA UNIW HaMMpaLLy ce Habnm3o nmua.
Onpegenexn Npaxose, Hanp. OTAeNsALMUTE ce Npy o6pa-
60TBaHe Ha ByK 11 b0, Ce cumMTaT 3a KaHLepOreHHu, ocobe-
HO B KOMBWHALMA C XMMUKaM 32 TPETUPaHE Ha AbpBeCcUHa
(xpomar, koHcepBaHTM 1 Ap.). lonycka ce 06paboTBaHeTo
Ha ChbpPXalLy a36eCT MaTepyani camo 0T CbOTBETHO 06Y-
UeHu KBaMnLMpaH nua.

— [0 Bb3MOXHOCT M3M0/13BaiiTe NoaxoasLLa 3a 06pa6ot-
BaHWs MaTepuan cuctema 3a npaxoynassHe.

— OcurypsBaiiTte f06po NPoBETPsABaHe Ha paboTHOTO
MSCTO.

— MpenopbyBa Ce 13M03BaHETO Ha AVXaTeHa Macka c

thunTbp ot Knac P2.
CnasBaiiTe Ba/MaHUTE BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBY pas-
nopes6y, BaMaHW Npy 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tepuam.
» 136arBaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MSICTO.
MpaxbT MOXe NECHO Ja Ce CaMOBb3MIaMeHH.

MoHTVpaHe Ha npucTaBKaTta 3a NpaxoynaBsiHe

(BvxTe chur. J)

3a npaxoynassiHe e HeOGXOANMO Ja NOCTaBuMTE CreLmanHara
Npu1CTaBKa 3a npaxoynaBsHe (He e BKKUYEHa B OKOMM/IEKTOB-
Karta). Mpw npobrsaHe T5 ce 0TAPBLNBA HA3a[, Taka Ye rnasara
Ha npucTaBKara Aonupa NoCTOSIHHO MJTbTHO 0 OCHOBATA.
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— HartucHete 6yToHa 3a AbN60UMHHNA OrpaHunumTen 10 n ge-
MOHTMpaIiTe AbN60UMHHIS OrpaHnunTen 11. HatucHete
0THOBO 6yTOHa 10 1 NocTaBeTe NpUCTaBKara 3a npaxoyna-
BSiHE OTNpeJ B CnomarareiHata pbkoxsarka 12.

— BrkntoueTe LWNaHT Ha NpaxocMykayka (avamersp 19 mm,
He € BK/II0YEH B OKOMMNEKTOBKATa) KbM OTBOpA 3a Npaxo-
ynaesHe 22 Ha npucTaBkara.
lA3non3BaHaTa npaxocMykayka TpsibBa 4a e NpurogHa 3a
pabota c 06paboTBaHNA MaTepuan.

— Ako npu paboTa ce 0TaeNs 0co6eHO BPe/EH 3a 34PaBeTo
npax UM KaHLeporeHeH npax, 13nonseaite cnewyanisn-
paHa npaxocMyKauka.

HactpoiiBaHe Ha Abn6oYMHaTa HA MPOGMBAHE C NpKUCTaBKa
3a npaxoynassHe (BuxTe dur. K)

MoxeTe fa mkcupare xenaHara Abn604MHa Ha

npo6uBaHe X CbLLO ¥ C MOHTMPaHa NpKCTaBKa 3a npaxoyna-
BsIHE.

— Bkapaiite paboTHMs MHCTPYMEHT ¢ onaluka SDS-plus go
ynop B naTpoHHNKa SDS-plus 3. B npoTuBeH cnyyaii Bb3-
MOXHOCTTa 3a U3MECTBaHe Ha PabOTHWA UHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxe fa foBefe A0 HENPaBUIHO Ha-
CTpoiiBaHe Ha Abn6oumMHaTa Ha NpobmBaHe.

— PasBuiiTe BUHTa C KpunyaTa rnasa 26 Ha npucTaBkaTa 3a
npaxoynassHe.

— be3 fja BKNouBare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ro NocTaBeTe Ha
MSCTOTO, KbETO Lie npobusare. Mpu ToBa paboTHUAT UH-
CTPYMeHT ¢ onatka SDS-plus TpsbBa aa ce gonupa 4o no-
BbPXHOCTTA.

— W3mecteTe HanpaensBaLara Tpb6a 27 Ha npucTaBkara 3a
npaxoy/aBsiHe B ibpXaya i Taka, 4e rnasara Ha npucras-
Kara fja jonunpa 4o NOBbPXHOCTTa, KOATO LLie npobuBare.
He npemecTBaiiTe HanpasnsBallaTa Tpb6a 27 KbM Tenec-
KonuyHata Tpbba 25 noseye, 0TKONKOTO € HE0O6X0ANMO,
TaKa ye fia 0CTaHe BMAMMA Bb3MOXHO NO-ToNsMa Yact ot
CKanara Ha TeneckonuyHara ipboa 25.

— 3arerHeTe OTHOBO BWHTa C Kpunyara rnasa 26 Passuiite
3aCTONOPABALLMA BUHT 23 Ha AbN6OUMHHNSA OFpaHnuuTen
Ha npucTaBKara 3a npaxoynassiHe.

— W3mecTeTe 4bN60UNMHHUS OFpaHnunTen 24 Ha Te-
neckonuyHara Tpb6a 25, Taka, Ye NoKa3aHoTo Ha urypa-
Ta pascrosiHue X fa 0TroBaps Ha enaHara o1 Bac gbn6o-
UnHa Ha npobuBsaxe.

— 3arerHete 3aCTonopsBaLLys BUHT 23 B Ta3u NO3NLMS.

Pa60Ta C €NeKTPOMHCTPYMEHTa

[yckaHe B ekcnioaraums

» BHuMaBaiiTe 3a HaNpPeXXeHNEeTo Ha 3axpaHBaLlaTa Mpe-
a! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallara Mpexa Tpsiosa
[lacbOTBeTCTBA Ha JaHHUTe, N0COYeHN HaTabenkKara Ha
€1EKTPOMHCTPYMEHTa. Ypeau, 0603HaveHn ¢ 230V,
morar fa 6bAar 3axpaHBaHu 1 ¢ HanpexeHue 220 V.

11360p Ha pexxuma Ha paboTa
136epeTe pexuma Ha pa6oTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa C No-

MOLLTa Ha NPeBK/YBaTENS YAAPHO Npo6uBaHe/cnmpaxe Ha
BbPTEHETO 9.

YnbTBaHe: CMeHsiiiTe pexuma Ha paboTa camo npu U3KIio-
YeH eNIEKTPOMHCTPYMEHT! B NPOTUBEH Cryyall eNeKTpouH-
CTPYMEHTBLT MOXe Ja Gb/ie NOBPELEH.
— 3aCMsiHa Ha pexuMa Ha paboTa HaTUCHETE 0CBO-
60X aBalLms 6yTOH 8 1 3aBbpTETE NPEBKKOYBATENS YAAp-
HO NPoGMBaHe/cnpaHe Ha BbPTEHETO 9 B XXenaHaTa noau-
Lnst, LOKATO yCeTuTe NonafaHeTo My B NO3NLMS C OTYETIN-
BO NMpeLypaKBaHe.

g
Mo3uuws 3a yaapHo npobmsaHe B 6eToH
f T v kamenHn mateprann
i Mo3uums 3a 6e3yfapHO NPO6UBaHE B fbp-

BECHYW MaTepuany, MeTanu, KepamuyHu Ma-
f T Tepuann n nnactmacy, KakTo v 3a
3aBuBaHe/pa3BuBaHe

iT Mo3uums Vario-Lock 3a dmkcupaHe Ha no-
3uLMATa 38 KbpTEHE

i ¥ Mpesknousarensr yiapHo npoo6m-
BaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTO 9 He ce nkeu-

pa B Ta3n nosmuus.

17 =3
Mo3unums 3a KbpTeHe

11360p Ha nocokara Ha BbpTeHe

C nomoLwTa Ha npesk/oyuBarens 13 Moxerte 4a CMeHsTe rno-

CoKarta Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» 3ajeiicTBaiiTe NpeBKIOYBATENS 3a NOCOKATa Ha Bbp-

TeHe 13 camo KOrato eleKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOVA.

) BbpTeHe HafACHO: HATUCHETE MPEBK/IOYBATENS 33 N0CO-
Kara Ha BbpTeHe 13 [0 ynop B NO3uLi1s 4

> BbpTeHe HansABO: HaTUCHETe NPEBK/0YBATENS 38 N0CO-
KaTa Ha BbpTeHe 13 0 ynop B N0O3uLiyis e .

Mpu yaapHo npo6usaxe, NPoBUBaHe 1 KbPTEHE YCTaHOBS-
BaliTe BUHArM AiCHa NOCOKA Ha BbPTEHE.

&

<

BkouBaHe 1 n3knoysaHe

— 3aBK/0YBaHe Ha eleKTPOVHCTPYMEHTa HaTUCHETE Ny-
CKOBUS NpeKbeBaY 7.

— 3au3k/Io4BaHe oTnyCcHeTe NyCKOBKA NPeKbeBay 7.

3a fja NecTute eHeprus, iPbXTE eNeKTPONHCTPYMEHTA BK/THO-

YeH camo Koraro ro nonssare.

PerynmpaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha yaa-
pute

B 3aBMCMOCT OT CU/laTa Ha HaTVICKaHE Ha MyCKOBUSI MpeKbCBay
7 MoxeTe 6e3CTeneHHo Ja perynupare CKopocTTa Ha BbpTe-
He/uecToTara Ha yjapuTe Ha PaBoTeLs eNEKTPOUHCTPYMEHT.
JIeKuSIT HATCK BLPXY NYCKOBISI MPEKbCBaY 7 NPeau3BnKBa
MaJika CKOPOCT Ha BbpTeHe/HICKa YecToTa Ha yaapuTe. C yBe-
JINYaBaHe Ha HaTVCKa Ce YBENMYaBa v CKOPOCTTa Ha BbPTEHE,
pec. yecToTara Ha yaapure.

1609 92A 043 (13.12.12)
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MpeanaseH cbefuHUTEN

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aK/IMHU, 33/ BIDKBaHE-
TO KbM Ba/1a Ha eeKTPONHCTPYMEHTa ce npekbeBa. Mo-
pajiv Bb3HUKBALLMTE NP TOBA CU/N Ha peakumsaTa pb-
XKT€ €NEKTPOUHCTPYMEHTA BUHArM 34paBo C ABETE Pb-
Lie 1 3aeMaliiTe CTabUNHO NOMOXKEHME Ha TSNOTO.

» AKO PabOTHWSAT UHCTPYMEHT Ce 3aK/INHM, U3K/oYeTe
€N1eKTPOVNHCTPYMEHTA M 0CBO60AETE PABOTHUS UHCTPY-
MeHT. NPy BK/IIOYBaHE Ha e1eKTPONHCTPYMEHTA, 10Ka-
T0 PaBOTHUSAT UHCTPYMEHT € B/10KNpaH, Bb3HUKBAT ro-
NIEMW PEAKLMOHHN MOMEHTH.

YKa3aHwsi 3a pagota

» Mpeay M3BbPLLBaAHE HA KaKBUTO 1 fa e AelHOCTY No
€N1eKTPOVHCTPYMEHTA U3K/IHOUBAIATE LLEenCcena ot 3a-
XpaHBaLLaTa Mpexa.

MpomsiHa Ha no3uumsaTa Ha cekada (Vario-Lock)

MoxeTe aa 3actonopuTe cekaya B 36 pasnnmyHu nouuuu. Mo
TO31 HAYMH MOXETE BIHarK 4a paboTute B OMTMMaiHaTa pa-
60THa No3nLWs.

— MocTaBeTe B NaTPOHHMKA CeKay.

— 3aBbpTeTe NpeBK/oYBaTens yaapHo npobusaHe/cnmpaqe
Ha BbpTeHeTo 9 B no3uumsTa «Vario-Lock» (BuxTe «1360p
Ha pexuma Ha paboTa», cTpaHnua 150).

— 3aBbpTeTe NaTPOHHMKA B XeNaHaTa no3uLms.

— 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTens yaapHo npobusaHe/cnmpaqe
Ha BbPTEHETO 9 B NO3MLMATA «KbpTEHE». C TOBA NATPOHHM-
KbT Ce (puKeMpa B TekyLuara cv nosuuus.

— [pu KbpPTEHE YCTaHOBETE AiCHA NOCOKA Ha BbPTEHE.

lMocTaBsiHe Ha HaKpaiiHWLV 3a 3aBMBaHe (61ToBE)

(BwxTe chur. L)

» [NocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FaBaTa Ha BUH-
Ta/ralikata caMo Korato e U3K/oueH. BbpTAwmaT ce pa-
6OTEH MHCTPYMEHT MOXE Ja Ce U3METHe.

3an3non3BaHe Ha HakpaliHuL 3a 3aB1BaHe (GUTOBE) Ce HyX-
[iaeTe OT yHMBEPCA/HO rHe30 28 ¢ onaluka SDS-plus (He e
BK/104EHO B OKOMI/IEKTOBKATA).

— [ouncTeTe Kpas Ha onaLlkara v ro CMaxeTe NeKo.

— BKapaiite yHUBEPCATHOTO rHE3Z0 B NaTPOHHMKA CbC 3a-
BbPTaHe, ,0KaTO Gb/e 3aXBaHaTO aBTOMATUYHO.

— YBepeTe Ce, Ye rHe3fj0T0 e 3aXBaHaTo NPaBWIHO, KaTo On-
vuTare fja ro nsgbpnare.

— TocTaBeTe HakpaiiHWK 3a 3aBuBaHe (61T) B yHN-
BEPCaTHOTO rHe3f0. V3non3Baiite camo HakpaitHuLy,
NOAXOAALLM 38 TaBIUTE HA CbOTBETHUTE BIUHTOBE.

— 3aBbpreTe NPeBKOYBATENS 32 yAAPHO NPO6Y-
BaHe/cnypaHe Ha BbPTEHETO 9 B NO3NLMATA «NPO6UBaHE.

— 3a/leMOHTMpaHe Ha YHUBEPCaTHOTO rHe30 5 npemecTeTe
3acTonopsBalliara BTy/ka Ha3aj v U3BaeTe rHesgoto 28
OT NaTPOHHNKA.

MoaabpyKaHe v cepBu3

I'Io,u,,qbp»(aHe N No4yncTBaHe

» MpeAy M3BbPLLBaAHE Ha KaKBUTO 1 a e AelHOCTY No
€N1eKTPOVHCTPYMEHTA U3K/THOUBAIATE LLEencena ot 3a-
XpaHBaLLaTa Mpexa.
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» 3afja paboTute KauecTBEHO 1 6e30nacHo, NoAAbLP-
aiiTe eneKTPONHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHUTE OT-
BOPW YNCTH.

» oBpe/eHa NpoTMBONPaxoBa Kanayka TpsibBa Aa ce 3a-
MeHV BegHara. MpenopbyBa ce ToBa Aa 6b/e N3BbpLue-
HO B OTOPU3VPaH CepBu3 3a e/IEKTPONHCTPYMEHTH.

— MouncTBaiiTe NaTPOHHMKA 3 CNef BCAKO NONM3BaHe.

KoraTo e Heobxoauma 3amsHa Ha 3axpaHBaLys kaben, 1a

TpsbBa Aa ce N3BbPLLM B OTOPU3MPaH CePBI3 38 €IEKTPOUH-

CTPyMeHTH Ha boLu, 3a ja Ce 3ana3v HUBOTO Ha 6e3onacHoCT

Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO BbNPEKM NPELM3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATENHO 13-

NnTBaHe Bb3HWKHE NOBPe/a, eNeKTPOMHCTPYMEHTBT TPA6BA

[1a Ce 3aHece 3a PEMOHT B 0TOPU3NPaH CepBN3 3a eNeKTpo-

MHCTPYMEHTM Ha boL.

Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpocy KbM npescrasutenute, Mons,

HenpeMeHHO nocouBaiite 10-uudpeHns katanoxeH HoMep,

03HaueH Ha TabesnKaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 1 TEXHNYECKN CbBETU

OTroBOpM Ha BbNPOCHTE CV OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBbXKKaTA
Ha Baluns npogyKT MOXeTe fja No/yuuTe OT Hallns CepBU3eH
OTAeN. MOHTaXHW YepTexu 1 MHopMaLS 3a pe3epBHU Yac-
TV MOXETE Jja HaMepuTe ChLLO Ha apec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha BOLL 38 TEXHNYECK CHBETU M NPUNOXKEHN LLie OT-
rOBOPY C YAOBO/ICTBIE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalwmTe
NPOAYKTN W JOMbAHUTENHNTE NPUCNOCOBNEHNS 33 THX.

Po6ept bow EOO[ — bvarapus

Bouw Cepsu3s LieHTbp

['apaHLMOHHM 11 N3BbHIrapaHLYOHHN PEMOHTH
6yn. Yepru BpbX 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornefiona3BaHe Ha OKO/IHaTa CPe/ja eNIeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[JOMb/HUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS 1 ONaKoBKaTa TpsibBa Aa
Ob/aT NOANOXEHN Ha NOAX0ALLA NPpepaboTKa 3a MOBTOPHOTO
13M0/13BaHE Ha ChbPXALLMUTE CE B TAX CYPOBUHN.

He 13xBbpnsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTV NPy 6UTOBMTE OTNagbLM!
Camo 3a cTpaHu oT EC:

CornacHo [inpektusara Ha EC 2002/96/EO
OTHOCHO GpaKyBaHu eNEKTPUHECK 1 enek-
TPOHH YCTPOIACTBA 1 YTBbPX/4aBaHETO i Ka-
TO HaLMOHA/NEH 3aKOH ENIEKTPOVNHCTPYMEH-
TUTE, KOUTO He MOraT fja Ce U3M0N3BaT NoBe-
e, TPGBa fja ce CbOMpaT OTAENHO 1 a 6b-
[aT Nofy1araHu Ha NoAxofALLa NpepaboTka 3a 0MoN30TBOPSBa-
He Ha Ch/ibpXaLLTe Ce B TAX BTOPUYHY CyPOBUHN.

paBara 3a U3MEHeHMs 3ana3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

OpSta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, poZar i/ili te3ke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima, elektricni alat odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite VaSe radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri€nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te€nosti,
gasovi ili prasine. ElektriCni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» DrZite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri€nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne veSajte ga ili ne
izvlacite gaiz uti¢nice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokre¢u. Oste¢eni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produZne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaCa strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri€nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite paZljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zaStitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za praSinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite seda je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju€en prikljuujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podeSavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drZanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku odedu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje praSine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

BriZljiva upotreba i ophodjenje sa elektri€nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Va$
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektrinim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrugju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze viSe ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» |zvucite utika€ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektricne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» OdrZavajte briZljivo elektri¢ni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Llepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako o$teceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesre¢e imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» OdrZavajte alate za seCenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za se€enja sa oStrim ivicama manje
Lslepljuju” i lak3e se vode.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za Cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drSke, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredjaj zaizolovane drike, kadaizvodite radove,
pri kojima umetnuti alat ili zavrtanj mogu da sretnu
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod savodom prouzrokovace otecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektricni udar.

» Drzite Cvrsto elektriCni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» SaCekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaiti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstavamogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, poZar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok €itate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za buSenje sa ekic¢em u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake radove Stemovanja. Isto tako je
pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici. ElektriCni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takodje pogodni za uvrtanja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Promenljiva glava sa brzim stezanjem (GBH 3-28 DFR)

—
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2 SDS-plus-promenljiva stezna glava (GBH 3-28 DFR)
3 Prihvat za alat SDS-plus
4 Zastitni poklopac od prasine
5 Caurazablokadu
6 Promenljiva stezna glava — prsten za blokadu (GBH 3-

28 DFR)

7 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

8 Dirka za deblokadu za prekidac za udarce/zaustavljanje
okretanja

9 Prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja

10 Dugme za podeSavanje dubinskog grani¢nika

11 Dubinski grani¢nik

12 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)

13 Preklopnik smera okretanja

14 Dr3ka (izolovana povrsina za prihvat)

15 Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu*

16 Nazubljena stezna glava*

17 SDS-plus-prihvat za steznu glavu*

18 Prihvat stezne glave (GBH 3-28 DFR)

19 Karakteristicni Zljebovi

20 Prednja ¢aura promenljive glave sa brzim stezanjem
(GBH 3-28 DFR)

21 Prsten drZa€ promenljive glave sa brzim stezanjem
(GBH 3-28 DFR)

22 Otvor za usisavanje Saugfix-a*

23 Zavrtanj za stezanje Saugfix-a*

24 Granicnik za dubinu Saugfix-a*

25 Teleskopska cev Saugfix-a*

26 Leptir zavrtanj Saugfix-a*

27 Cevvodjice Saugfix-a*

28 Univerzalni drza¢ sa SDS-plus-rukavcem za prihvat*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

A-Vrednovani nivo Suma elektri¢nog alata iznosi tipicno: Nivo
zvugnog pritiska 91 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

GBH 3-28 DRE:

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje sa cekicem u betonu: a,=14,5 m/s?, K=1,6 m/s?,
Stemovanje: a,=10 m/s2, K=1,5m/s?,

Busenje u metalu: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?,

Uvrtanje zavrtanja: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

GBH 3-28 DFR:

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje sa &ekicem u betonu: a,=13 m/s?, K=2 m/s?,
Stemovanje: a,=9,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Busenje u metalu: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?,

Uvrtanje zavrtanja: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
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GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna€ajnoj meri povecati opterecenje

Tehnicki podaci

—

vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj uklju€en ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri€nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Busilica ceki¢ GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Broj predmeta 3611B3A0.. 3611B4A0..
Kontrola broja obrtaja L] )
Zaustavljenje okretanja (] (]
Desni-levi smer ° )
Promenljiva stezna glava - )
Nominalna primljena snaga ' 800 800
Broj udaraca mint 0-4000 0-4000
JacCina pojedinacnog udarca odgovara EPTA-Procedure 05/2009 J 31 31
Broj obrtaja min* 0-900 0-900
Prihvat za alat SDS-plus SDS-plus
Presek vrata vretena mm 50 50
Dozvoljeni presek busenja maks.:

(pogledajte i stranicu 155)

— Beton* mm 28 28
— Ozid (sa Supljom krunicom) mm 82 82
— Celik mm 13 13
— Drvo mm 30 30
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6
Klasa zastite @/n @/n

*nije pogodno sa Supljom krunicom za busenije.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifinih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Izjava o usaglasenosti  C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki
podaci* opisani proizvod usaglaSen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e doti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaza

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uti¢nice.

Dodatna dr8ka

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 12.

Iskretanje dodatne drske (pogledajte sliku A)

VimozZete dodatnu dr3ku 12 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

— Okrenite donji komad dodatne drske 12 nasuprot kazaljke
na satu i iskrenite dodatnu drsku 12 u Zeljenu poziciju.
Potom ponovo stegnite donji komad dodatne drske 12 u
pravcu kazaljke na satu.

Pazite na to, da zatezna traka dodatne drske bude u Zljebu na

kucistu predvidjenom za to.

1609 92A 043 (13.12.12)
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PodeSavanje dubine buSenja (pogledajte sliku B)

Sa dubinskim grani¢nikom 11 moZze da se utvrdi Zeljena

dubina busenja X.

— Pritisnite dugme za podeSavanje graniCnika za dubinu 101
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu drsku 12.
Izbrazdanje na dubinskom grani¢niku 11 mora pokazivati
nadole.

— Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u prihvat
za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3 moze
uticati inaCe na pogre$no podeSavanje dubine buenja.

— lzvucite dubinski granicnik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Vrstarada

Materijal

Beton @4-28mm  SDS-plus
BRSO
| —
Zid @40-82  SDS-plus
mm
@ SDS-plus _
- S —
i)
Celik @ -13mm
A\\- l.l
Drvo @ —-30 mm
7 SDS-plus
——+ =
——_

EANN l.l

Za bu3enje sa eki¢em i Stemovanje potreban Vam je SDS-
plus-alat, koji se ubaci u SDS-plus-steznu glavu.

Za buSenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenje sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate potrebna
Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazubljenim
vencem.

GBH 3-28 DFR: SDS-plus-promenljiva stezna glava 2 se lako
moZe zameniti saisporu¢enom promenljivom brzom steznom
glavom 1.

Promena nazubljene stezne glave (GBH 3-
28 DRE)

Da bi sa alatima bez SDS-plus (na primer: Burgije sa
cilindri€nim rukavcem) mogli da radite, morate montirati
pogodnu steznu glavu (nazubljenu steznu glavu ili brzu steznu
glavu, pribor).

—
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Montiranje nazubljene stezne glave (pogledajte sliku C)

— Zavrnite SDS-plus rukavac za prihvat 17 u nazubljenu
steznu glavu 16. Osigurajte nazubljenu steznu glavu 16 sa
sigurnosnim zavrtnjem 15. Obratite paznju, da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Montaza nazubljene stezne glave (pogledajte sliku C)

— Otistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

— Ubacite nazubljenu steznu glavu sa rukavcom za prihvat u
prihvat alata okre¢uci sve dok se automatski ne blokira.

— PrekontroliSite blokadu povlaceci nazubljenu steznu glavu.

Skidanje nazubljene stezne glave
— Pomerite Cauru za blokadu 5 unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu 16.

Vadjenje promenljive stezne glave/montaza
(GBH 3-28 DFR)

Vadjenje promenljive stezne glave (pogledajte sliku D)

— Povucite prsten za blokadu promenljive stezne glave 6
unazad, ¢vrsto ga drZite u ovoj poziciji i svucite SDS-plus-
promenljivu steznu glavu 2 odnosno promenljivu brzu
steznu glavu 1 napred.

Zastitite promenljivu steznu glavu posle skidanja od prljanja.

Montaza promenljive stezne glave (pogledajte sliku E)

» Upotrebljavajte samo originalnu opremu specifi¢nu za
model i pazite pritom na broj karakteristi¢nih Zljebova
19. Dozvoljene su samo promenljive stezne glave sa
dvaili tri karakteristi¢na Zljeba. Ako se koristi jedna
promenljiva stezna glava koja je nepogodna za ovaj
elektricni alat, moZe upotrebljeni elektricni alat za vreme
rada ispasti.

— Ogistite promenljivu steznu glavu pre montaZe i namastite
lako uticni kraj.

— Obuhvatite SDS-plus-promenljivu steznu glavu 2 odnosno
promenljivu brzu steznu glavu 1 sa celom rukom. Navucite
promenljivu steznu glavu okrecuci na prihvat stezne glave
18, da se Cuje jasni zvuk blokade.

— Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
Prekontrolisite blokadu vukugi za promenljivu steznu glavu.

Promena alata

Zastitni poklopac za praSinu 4 uveliko spre€ava prodiranje

prasine od busenja u prihvat za alat za vreme rada. Pazite kod

ubacivanja alata nato, da se zastitni poklopac za prasinu 4 ne

osteti.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

Koris¢enje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledajte sliku F)

Sa SDS-plus steznom glavom mozete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.
— GBH 3-28 DFR: Ubacite SDS-plus-promenljivu steznu

glavu 2.
— Cistite utiCni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.

Bosch Power Tools
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— Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okre¢uéi ga tako
da automatski bude blokiran.
— ProkontroliSite blokadu vukuéi alat.

SDS-plus-upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno
sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu
odstupanje u okretanju. Ovo nemanikakvog uticaja na tacnost
otvora za budenje, poSto se burgija pri busenju automatski
centrira.

Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledajte sliku G)

— Gurnite ¢auru za blokadu 5 unazad i izvadite upotrebljeni
alat.

Kori$¢enje upotrebljenog alata bez SDS-plus (GBH 3-

28 DRE)

Paznja: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za buSenje sa

Cekicem ili dletom! Alati bez SDS-plus i Va3a stezna glava se

oSteéuju pri budenju sa cekicem i dletom.

— Ubacite nazubljenu steznu glavu 16 (pogledajte ,,Promena
nazubljene stezne glave®, stranicu 155).

— Otvorite nazubljenu steznu glavu 16 okretanjem, sve dok
se ne moze ubaciti alat. Ubacite alat.

— Utaknite klju¢ stezne glave u odgovarajuce otvore nazubljene
stezne glave 16 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite alat.

— Okrenite prekidac za udarce/okretni stop 9 u poziciju
Lbusenje”.

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a (GBH 3-

28 DRE)

— Okrecite auru nazubljene stezne glave 16 pomocu kljuc¢a
stezne glave suprotno od kazaljke na satu, sve dok
upotrebljeni alat ne bude mogao da se izvadi.

Koris¢enje upotrebljenog alata bez SDS-plus (GBH 3-

28 DFR) (pogledajte sliku H)

Paznja: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje sa

Cekicem ili dletom! Alati bez SDS-plus i Va3a stezna glava se

oSteéuju pri busenju sa éekicem i dletom.

— Ubacite promenljivu glavu sa brzim stezanjem 1.

— DriZite Cvrsto prsten drza¢ 21 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat zaalat okretanjem prednje Caure 20
toliko, da se alat moze ubaciti unutra. Cvrsto drZite prsten
drzag 21 i okre€ite prednju Gauru 20 snazno u pravcu
strelice, dok ne Cujete jasan zvuk ¢egrtanja.

— PrekontroliSite ¢vrsto naleganje poviacedi za alat.

PaZnja: Ako je prihvat za alat otvoren do grani¢nika, moZe se

pri zavrtanju prihvata za alat €uti preskakanje i prihvat za alat

se nece zatvoriti.

Okrenite u ovom slu¢aju prednju ¢auru 20 jednom suprotno

od smera strelice. Potom se moze prihvat za alat zatvoriti.

— Okrenite prekidac za udarce/okretni stop 9 u poziciju
Lbusenje”.

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a (GBH 3-

28 DFR) (pogledajte sliku I)

— DrZite Cvrsto prsten drZa€ 21 promenljive brze stezne

glave. Otvorite prihvat za alat okre¢uci prednju ¢auru 20 u
pravcu strelice, da bi se alat mogao izvaditi.

—

Usisavanje praSine sa Saugfix-om (pribor)

» PraSine od materijala kao 5to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
— Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
— Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitnamaska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.

Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje Saugfix-a (pogledajte sliku J)

Za usisavanje praSine potreban je Saugfix (pribor). Pri

busenju deluje Saugfix kao opruga, tako da je glava Saugfix-a

uvek zaptivena na podlozi.

— Pritisnite taster za podeSavanje dubinskog granicnika 101
izvadite dubinski granicnik 11. Ponovo pritisnite taster 10
i ubacite Saugfix spreda u dodatnu drsku 12.

— Prikljucite usisno crevo (preseka 19 mm, pribor) na usisni
otvor 22 Saugfix-a.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba
obradjivati.

— Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih praSina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

PodeSavanje dubine busenja na Saugfix-u

(pogledajte sliku K)

Mozete utvrditi Zeljenu dubinu buSenja X i pri montiranom

Saugfix-u.

— Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3
moZe uticati inace na pogre$no podeSavanje dubine
busenja.

— Odvrnite leptir zavrtanj 26 na Saugfix-u.

— Stavite elektri¢ni alat ne ukljuéujuci ga, ¢vrsto na mesto
koje treba busiti. SDS-plus-upotrebljeni alat mora pritom
nalegati na povrsinu.

— Pomerite cev vodjicu 27 Saugfix-a tako u njegovom
drzadu, da glava Saugfix-a naleze na povrsinu za busenije.
Ne pomerajte cev vodjicu 27 dalje preko teleskopske cevi
25 nego Sto je potrebno, tako da $to je moguce veci deo
skale ostane na teleskopskoj cevi 25 vidljiv.

— Ponovo ¢vrsto stegnite leptir zavrtanj 26. Odvrnite zavrtanj
za stezanje 23 na dubinskom granicniku Saugfix-a.

— Pomerajte dubinski grani¢nik 24 tako na teleskopskoj cevi
25, darastojanje X prikazano na slici odgovara Vasoj
Zeljenog dubini busenja.

— Cursto stegnite zavrtanj za stezanje 23 U 0voj poziciji.
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Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usagla3en sa podacima tipske tablice
elektriénog alata. Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

PodeSavanje vrste rada

Sa prekidacem za udarce/zaustavljanje okretanja 9 birajte
vrstu rada elektri¢nog alata.

Paznja: Menjajte vrstu rada samo pri isklju¢enom elektricnom
alatu. Elektri¢ni alat moZe inae da se oSteti.

— Pritisnite za promenu vrste rada taster za deblokadu 8 i
okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 9 u
Zeljenu poziciju, da ¢ujno uskodi.

L o
Pozicija za buSenje sa cekic¢em u betonu ili
] T kamenu

E ‘
1
Pozicija za Stemovanje

PodeSavanje smera okretanja

Sa preklopnikom za pravac okretanja 13 mozZete promeniti

pravac okretanja elektri€nog alata.

» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 13 samou

stanju mirovanja elektriénog alata.

) Desni smer: Pritisnite preklopnik za smer okretanja 13
do granicnika u poziciju < .

> Levi smer: Pritisnite preklopnik za smer okretanja 13 do
granicnika u poziciju s .

Stavite pravac okretanja za busenje sa ¢ekicem, busenje i

Stemovanje uvek na desni smer.

&

Pozicija za busenje bez udaraca u drvetu,
metalu, keramici i plastici kao i za uvrtanje.

=g

Pozicija Vario-Lock za podeSavanje pozicije
za Stemovanje

U ovoj poziciji nece blokirati prekidac za
udarce/zaustavljanje okretanja 9.

— )

Ukljucivanje-iskljucivanje

— Zauklju€ivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju€ivanje-iskljucivanje 7.

— Zaisklju€ivanje pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 7.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Srpski | 157

PodeSavanije broja obrtaja/udaraca

MoZete kontinuirano podeSavati broj obrtaja/broj udaraca

upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko

pritiskate prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 7.

Laki pritisak na prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje 7 utice

naniZe obrtaje/broj udaraca. Sa ja€im pritiskom povecava se

broj obrtaja/broj udaraca.

Spojnica preopterecenja

» Ako ,,slepljuje” ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. DrZite, zbog pritom nastalih
sila, elektricni alat saobe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektri¢ni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod uklju€ivanja sa blokiranim
alatom za bu3enje nastaju veliki reakcioni momenti.

Uputstva za rad

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

MoZete poziciju dleta 36 blokirati. Na taj nacin moZete uvek

postici optimalnu radnu poziciju.

— Ubacite dleto u prihvat za alat.

— Okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja9 u
poziciju ,Vario-Lock" (pogledajte ,,PodeSavanje vrste
rada“, stranicu 157).

— Okrenite prihvat za alat u Zeljenu poziciju dleta.

— Okrenite prekidac za udarce/zaustavljenje okretanja9 u
poziciju ,Stemovanje". Prihvat za alat je time blokiran.

— Postavite pravac okretanja za Stemovanje na desni smer.

Ubacivanje umetka za zavrtnje (pogledajte sliku L)

» Samo iskljucen elektri¢ni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektri¢ni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu umetka za zavrtnje potreban Vam je univerzalan

drza€ 28 sa SDS-plus rukavcem za prihvat (pribor).

— Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

— Ubacite univerzalan drza¢ okre¢uéi u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

— PrekontroliSite blokadu vukuéi za univerzalan drzac.

— Stavite umetak za zavrtanj u univerzalni drzac. Koristite
samo za glavu zavrtanja odgovarajuce umetke.

— Okrenite prekidac za udarce/okretni stop 9 u poziciju
Lbusenje”.

— Zaskidanje univerzalnog drza¢a gurnite ¢auru za blokadu 5
unazad i skinite univerzalan drZa¢ 28 sa prihvata za alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Izvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz utiCnice.

» DrZite elektriCni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.
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» O3tedeni zasStitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuije se da ovo uradi servis.

— Ocistite prihvat za alat 3 posle svake upotrebe.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki stru¢an

servis za Bosch-elektriCne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluZba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vada pitanja o popravcima i
odrZavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvec¢ane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucoviéa 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
viSe neupotrebljivi elektri€ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

ZadrZavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

SploSna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri€no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno €isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnegaorodjav okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekoCine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro€ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje VaSe pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri€na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vti¢nici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikaCev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektriCnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred deZjem ali vlago.
Vdor vode v elektri€no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za no$enje ali obesanje elektri¢ne-
gaorodjain ne vlecite za kabel, Ce Zelite vtikac izvle€i iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vro€ino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri€nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas€ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma e ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zas€itno opremo in vedno nosite
zaSCitna ocala. NoSenje osebne zaS¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrse€ih zas¢itnih Cevljev, varno-
stne Celade ali zaS¢itnih gludnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezZje in/ali na aku-
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mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. PrenaSanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSCe in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri€na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrogju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektrinega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtika€ iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep prepre€uje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premic¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzuijte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upoSte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri€nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.
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Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zaS¢itne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzro€iizgu-
bo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, €e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzrogi po-
Skodbe.

» Drzite napravo naizoliranih ro€ajih, ¢e opravljate dela,
pri katerih lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zada-
ne ob lastni omreZni kabel. Stik z napeljavo pod napeto-
stjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napeto-
stjo in to posledi¢no povzroci elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se 0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i poZar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci mate-
rialno kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis inzmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupoStevanja spodaj havedenih opo-
zoril in napotil lahko povzro€ijo elektri¢ni
udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav tako je pri-
merno za vrtanje brez udarjanja—v les, kovino, keramiko in
umetno maso. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
desnim-/levim tekom so primerne za privijanje.

Komponente na sliki
OStevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Hitro zamenljiva vpenjalna glava(GBH 3-28 DFR)
2 SDS-plus-zamenljiva vpenjalna glava (GBH 3-28 DFR)
3 Prijemalo orodja SDS-plus
4 Zastitni pokrov proti prahu
5 Blokirni tulec
6 Blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave (GBH 3-
28 DFR)
7 Vklopnof/izklopno stikalo
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8 Tipka za deblokiranje stikala za izklop udarcev/vrtenja
9 Stikalo za izklop udarcev/vrtenja

10 Tipka za nastavitev globinskega omejila

11 Globinsko omejilo

12 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

13 Preklopno stikalo smeri vrtenja

14 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

15 Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim vencem*

16 Vpenjalna glava z zobatim vencem*

17 Prijemalni ro¢aj SDS-plus za vpenjalno*

18 Prijemalo vpenjalne glave (GBH 3-28 DFR)

19 Razpoznavni Zlebovi

Tehni¢ni podatki

—

20 Sprednji tulec hitro zamenljive vpenjalne glave (GBH 3-
28 DFR)

21 DrZalni prstan hitro zamenljive vpenjalne glave (GBH 3-
28DFR)

22 Odsesovalna odprtina Saugfix*

23 Privojni vijak Saugfix*

24 Globinsko omejilo Saugfix*

25 Teleskopska cev Saugfix*

26 Krilni vijak Saugfix*

27 Vodilna cev Saugfix*

28 Univerzalno drZalo s prijemalom orodja SDS-plus*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Vrtalno kladivo GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Stevilka artikla 3611B3A0.. 3611B4A0..
Krmiljenje Stevila vrtljajev L] )
Izklop vrtenja (] ®
Vrtenje v desno/levo (] (]
Zamenljiva vpenjalna glava - )
Nazivna odjemna mo¢ ' 800 800
Stevilo udarcev mint 0-4000 0-4000
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 J 3,1 3,1
Stevilo vrtljajev mint 0-900 0-900
Prijemalo za orodje SDS-plus SDS-plus
Premer vratu vretena mm 50 50
Dovoljen vrtalni premer maks.:

(glejte tudi stran 161)

— beton* mm 28 28
— zid (z votlo vrtalno krono) mm 82 82
— jeklo mm 13 13
— les mm 30 30
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 35 3,6
Zaicitni razred [a/m [a/n

*ni primerno z votlo vrtalno krono

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifiénih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.
Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znaSa obicajno:

nivo zvocnega tlaka 91 dB (A); zvotnamo¢ hrupa 102 dB(A).

Negotovost K=3 dB.

Nosite zas€ito sluha!

GBH 3-28 DRE:

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

udarno vrtanje v beton: a,=14,5 m/s?, K=1,6 m/s?,
klesanje: a,=10 m/s?, K=1,5m/s?,

vrtanje v kovino: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s?,

vijatenje: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s2,

GBH 3-28 DFR:

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

udarno vrtanje v beton: a, =13 m/s2, K=2 m/s?,

klesanje: a,=9,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

vrtanje v kovino: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

vijatenje: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom po EN 60745
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih orodij med se-
boj. Primeren je tudi za zaasno oceno obremenjenosti z vibra-
cijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢nega
orodja. Ce pase elektriéno orodje uporabljase v druge namene,
z odstopajocimi vstavnimi orodii ali pri nezadostnem vzdrzeva-
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nju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vi-
bracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.
Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upoStevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vpljivivibracij, npr. VzdrZzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju€no odgovornostjo, da proizvod pod
»1ehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaza

» Pred zaCetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vti¢nice.

Dodatni ro¢aj

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
roCajem 12.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)
Dodatniro¢ajlahko 12 poljubno obracate in si tako zagotovite
varno in neutrudljivo drZo pri delu.

— Spodniji del dodatnega rocaja 12 obracajte v protiurni
smeri in zasukajte dodatni rocaj 12 v Zeleni poloZaj. Spo-
dnji del dodatnega ro¢aja 12 nato v urni smeri ponovno tr-
dno privijte.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal v za-

to predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)

Z globinskim omejilom 11 lahko dolo€ite Zeleno globino vr-
tanja X.

— Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 10 in na-
mestite globinsko omejilo v dodatni roCaj 12.

Narebrenje na globinskem omejilu 11 mora kazati v smeri
navzdol.

— Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
micnost orodja SDS-plus za posledico napa¢no nastavitev
globine vrtanja.

— lzvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico
vrtalnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni glo-
bini vrtanja X.

—
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I1zbor vpenjalne glave in orodij

Vrsta delovanja

beton @4-28mm  SDS-plus
BRI N
=
zid @40-82  SDS-plus

mm
@ SDS-plus _

:'|_ [ ——
2
jeklo @ —13mm
A\\-— l.l
les @ —30mm
.% SDS-plus
=——

ENNN l'l

Za udarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijatenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindrinim prijemalom). Za ta orodja potrebujete
hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.
GBH 3-28 DFR: Zamenljiva vpenjalna glava SDS-plus 2 se lah-
ko hitro zamenja s prilozeno hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1.

Zamenjava vpenjalne glave z zobatim vencem
(GBH 3-28 DRE)

Da bi lahko delali z orodji brez SDS-plus (npr. sveder s cilin-
dri¢nim prijemalom), morate montirati ustrezno vpenjalno
glavo (vpenjalno glavo z zobatim vencem ali hitrovpenjalno
glavo, pribor).

MontaZa vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko C)

— Steblo prijemala SDS-plus 17 privijte v vpenjalno glavo z
zobatim vencem 16. Z varnostnim vijakom zavaruijte vpe-
njalno glavo 15 z zobatim vencem 16. UpoStevajte, da
ima varnostni vijak levi navoj.

Namestitev vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko C)

— Ogistite vticni konec stebla prijemala in ga rahlo namastite.

— Zobracanjem namestite prijemalno steblo vpenjalne glave
zzobatimvencemv prijemalo za orodje in pocakajte, da sa-
modejno zaskoCi.

— Povlecite zavpenjalno glavo z zobatim vencemin preverite
blokiranje.
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Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

— Potisnite blokirni tulec 5 nazaj in odstranite vpenjalno gla-
vo z zobatim vencem 16.

Odstranitev/namestitev zamenljive vpenjalne
glave (GBH 3-28 DFR)

Odstranitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko D)
— Potegnite blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave 6 v

smerinazaj ter ga zadrZite v tej poziciji in potegnite zamen-

ljivo vpenjalno glavo SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpe-
njalno glavo 1 v smeri naprej in ga snemite.

Po snetju za¢itite zamenljivo vpenjalno glavo pred necisto-

cami.

Namestitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko E)

» Uporabljajte originalni pribor, ki je specifien za vsak
posamezen model in pri tem vedno pazite na Stevilo
razpoznavnih Zlebov 19. Dovoljene so samo zamenljive

vpenjalne glave z dvemaali tremi razpoznavnimi Zlebo-

vi. Ce za to elektriéno orodje uporabljate neprimerno za-
menljivo vpenjalno glavo, lahko vstavno orodje med obra-
tovanjem pade ven.

— Pred namestitvijo o€istite vpenjalno glavo ter rahlo nama-
stite vstavni kos.

— Scelotno roko zaobjemite zamenljivo vpenjalno glavo

SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1. Potisni-

te zamenljivo vpenjalno glavo na prijemalo vpenjalne glave
18 dokler ne zasliSite, da zaskoci.

— Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira. Po-
vlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirana.

Zamenjava orodja

Za&¢itni pokrov proti prahu 4 v veliki meri preprecuje vdor
prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje. Pri vstavlja-
nju orodja pazite, da se zas€itni pokrov proti prahu 4 ne po-
Skoduje.

» PoSkodovan zas€itni pokrov takoj zamenjajte z novim.

Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Namestitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko F)

Vstavno orodije lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

— GBH 3-28 DFR: Vstavite zamenljivo vpenjalno glavo SDS-
plus 2.

— Vstavitveni konec orodja najprej o€istite in ga nato rahlo
namastite.

— Vstavno orodje z obracanjem namestite v prijemalo za
orodje, dokler samodejno ne blokira.

— Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto pre-

mika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka. Ven-

dar to ne vpliva na to¢nost izvrtine, ker se sveder pri vrtanju
sam centrira.
Odstranitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko G)

— Blokirni tulec 5 pomaknite nazaj in odstranite vstavno
orodje.

Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus (GBH 3-28 DRE)

Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se orodja brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.

— Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem 16 (glejte ,.Za-
menjava vpenjalne glave z zobatim vencem®, stran 161).

— Zobracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem
16 dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodije.
Vstavite orodje.

— Vstavite klju¢ v ustrezne odprtine vpenjalne glave z zoba-
tim vencem 16 in enakomerno zategnite orodje.

— Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v pozicijo ,vrta-

nje*.

Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus (GBH 3-

28 DRE)

— S pomogjo kljuca za vpenjalne glave obracajte tulec vpe-
njalne glave z zobatim vencem 16 v protiurni smeri, dokler
vstavnega orodja ni moZno odstraniti.

Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus (GBH 3-

28 DFR) (glejte sliko H)

Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se orodja brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.

— Vstavite hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1.

— PridrZite drzalni prstan 21 hitro zamenljive vpenjalne gla-
ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca
20 tako dalec, dokler se orodje lahko vstavi. PridrZite dr-
Zalni prstan 21 in zavrtite sprednjo tulko 20 mo¢no v smeri
pusCice, dokler se ne zaslisi glasno ragljanje.

— Povlecite orodje in s tem preverite, ali je pravilno nasedlo.

Opozorilo: Ce ste odprli prijemalo orodja do naslona, je mo-

Zno, da pri privijanju prijemala sliSite ragljanje, vendar se pri-

jemalo ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednjo tulko 20 v smeri proti

urnemu kazalcu. Nato se lahko prijemalo orodja zapre.

— Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v pozicijo ,vrta-
nje".

Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus (GBH 3-

28 DFR) (glejte sliko I)

— PridrZite drzalni prstan 21 hitro zamenljive vpenjalne glave.

Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca 20 v
smeri kazalca tako dale¢, dokler se orodje lahko sname.

Odsesavanje prahu z Saugfix-om (pribor)

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas€itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
— Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-
ren glede na vrsto materiala.
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— Poskrbite za dobro zraCenje delovnega mesta.
— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah sfiltrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahunadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

MontaZa Saugfixa (glejte sliko J)

Za odsesavanje prahu potrebujete Saugfix (pribor). Saugfix
se pri vrtanju odmika nazaj, tako da se njegova glava vedno
nahaja tesno na podlagi.

— Pritisnite tipko za nastavitev globine vrtanja 10 in odstrani-
te globinsko omejilo 11. Znova pritisnite tipko 10 in s spre-
dnje strani namestite Saugfix v dodatni roCaj 12.

— Odsesovalno cev (premer 19 mm, pribor) prikljucite na
odsesovalno odprtino 22 Saugfix-a.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga
boste brusili.

— Zaodsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Nastavitev globine vrtanja na Saugfix-u (glejte sliko K)
Zeleno globino vrtanja X lahko dologite tudi pri Ze montira-
nem Saugfix-u.

— Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
micnost orodja SDS-plus za posledico napa¢no nastavitev
globine vrtanja.

— Odvijte krilni vijak 26 na Saugfix-u.

— Nevkljuceno elektri¢no orodje trdno namestite na mesto
vrtanja. Vstavno orodje SDS-plus mora pri tem nasesti na
ploskev.

— Vodilno cev 27 Saugfix-a premaknite v drZalu tako, da bo
glava Saugfix-a nalegla na ploskev, kjer boste vrtali. Vodil-
ne cevi 27 ne potiskajte ez teleskopsko cev 25 dlje kot je
potrebno, tako da ostane na teleskopski cevi 25 viden ¢im
vecji del skale.

— Ponovno zategnite krilni vijak 26. Odvijte privojni vijak 23
na globinskem omejilu Saugfix-a.

— Premaknite globinsko omejilo 24 na teleskopski cevi 25 ta-
ko, daborazmak X, prikazan nasliki, ustrezal Zeleni globini
vrtanja.

— Vtem poloZaju znova trdno privijte privojni vijak 23.

Delovanje

Zagon

» UpoStevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je oznateno z 230V,
lahko priklju€ite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vrste delovanja

S stikalom za izklop udarcev/vrtenja 9 izberite nacin delova-
nja elektri¢nega orodja.

Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo pri izkloplje-
nem elektri¢nem orodju! V nasprotnem primeru lahko posko-
dujete elektri¢no orodije.
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— Zazamenjavo vrste delovanja pritisnite deblokirno tipko 8
in zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v Zeljeno po-
zicijo, dokler slisno zaskoCi.

‘9‘ Pozicijazaudarno vrtanje v beton ali kamni-
i T ne

Pozicijaza vrtanje brez udarjanja—v les, ko-
IC vino, keramiko in umetno maso ter za privija-
nje

it Pozicija Vario-Lock za nastavitev pozicije

dleta
i Tv tej poziciji stikaloza izklop udarcev/vrtenja
9 ne zaskoci.
17 o3
Pozicija za klesanje

Nastavitev smeri vrtenja
S preklopnim stikalom smeri vrtenja 13 lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja.
» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 13 pri-
tiskajte samo pri mirujo€em elektricnem orodju.
) Vrtenje v desno: Pritisnite stikalo za preklop smeri vrte-
nja 13 do omejevala v poloZaj ¢ .
> Vrtenje v levo: Pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja
13 do omejevala v polozaj me .
Zaudarno vrtanje, vrtanje in klesanje nastavite smer vrtenjav
desno.
Vklop/izklop
— VKlop elektri¢nega orodija: pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7.
— Zaizklop delovanja izkljuCite vklopno/izklopno stikalo 7.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodie le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

s,

<

Nastavitev Stevila vrtljajev/Stevila udarcev

Stevilo vrtajev/Stevilo udarcev vklopljenega elektriénega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 7 pritiskate bolj ali manj mo¢no.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 7 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev. Z vse moc&nejSim priti-
skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zviSuje.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
navrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drZite elektri¢no orodje z obemaro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V/ primeru blokiranja elektricno orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.
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Navodila za delo

» Pred zaCetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko aretirate v 36 polozajih. S tem lahko vsakokrat za-

vzamete optimalni delovni poloZaj.

— Namestite dleto v prijemalo za orodje.

— Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v pozicijo ,Va-
rio-Lock” (glejte ,Nastavitev vrste delovanja“, stran 163).

— Obrnite prijemalo za orodje v Zeleni poloZaj za klesanje.

— Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v pozicijo ,kle-
sanje”. S tem je prijemalo orodja zablokirano.

— ZaKklesanje nastavite smer vrtenja v desno.

Namestitev vijanih nastavkov (glejte sliko L)

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. VrteCe se elektriéno orodje lahko
zdrsne.

Zauporabo vijacnih nastavkov potrebujete univerzalno drzalo

28 s prijemalom orodja SDS-plus (pribor).

— Ocistite vtiCni konec stebla prijemalain ga rahlo namastite.

— Vstavite univerzalno drzalo v prijemalo orodja, dokler se
samostojno zablokira.

— Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je pravil-
no zablokirano.

— Vstavite vijaCni nastavek v univerzalno drzalo. Uporabite
samo tiste vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

— Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v pozicijo ,vrta-
nje".

— Zaodstranitev univerzalnega drZala potisnite blokirni tulec
5 v smeri nazaj in odstranite univerzalno drzalo 28 iz prije-
mala orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiSCenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektri¢noorodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» PoSkodovan zas€itni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

— Povsaki uporabi o€istite prijemalo orodja 3.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja Bo-

sch ali poobla3cen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja pri-

$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblad¢ena za popravila Bosche-

vih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpraSanj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski plo¢ici naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpraSanja glede popra-
vilain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe raz-
stavljenega stanja in informacije 0 nadomestnih delih se na-
hajajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z ve-
seljem v pomoc pri vpraSanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Slovensko

Top Service d.o.0.
Celovdka 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodije, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropske-
ga Parlamentain Sveta o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba proc€itati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
SaCuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» OdrZavajte vaSe radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

1609 92A 043 (13.12.12)
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» Tijekom uporabe elektri€nog alata djecu i ostale osobe
drZite dalje od mjesta rada. U sluaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri€na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Na utikacu se ni na koji na¢in ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika€ na kojem
nisu vr8ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vec¢ana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kie ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za no3enje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvla€enje utikaCa iz mrez-
ne uti¢nice. Priklju¢ni kabel drZite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako saelektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produZni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zaStitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto inite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zaStitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za praSinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zaStitna ka-
cigaili stitnik zasluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri€nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucinaelektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podeSavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drZite dalje od pomi¢nih
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dijelova. Nepri¢vr¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugroZenost od praSine.

BriZljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruc¢ju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika€ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podeSavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbje€i ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» OdrZavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, dali su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moZe osigurati funkcijaelektrinog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe
se snjima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego Sto je to predvideno, moZe dovesti do opashih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovladtenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ¢ekice

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporuene s elektri¢-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat drZite na izoliranim povrSinama zahvata
kada izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mo-
gli oStetiti skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti pri-
kljucni kabel. Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom
mogao bii metalne dijelove elektri€nog alata staviti pod na-
pon i dovesti do strujnog udara.
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» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbnivodoviili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze dovesti
do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske cijevi moze
dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijaine Stete ili moZe prouzroCiti elektri¢ni udar.

» Elektricni alat kod rada drZite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan poloZaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moZe
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvodai radova

Treba proCitati sve napomene o sigurnostii
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za buSenje ¢eki¢em betona, opeke
ikamena, kao i za lakSe radove sa dlijetom. Isto je tako prikla-
dan za buSenje bez udara u drvo, metal, keramiku i plastiku.
Elektricni alati sa elektronickom regulacijom i rotacijom de-
sno/lijevo isto su tako prikladni za uvijanje vijaka.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 BrzosteZuca zamjenjiva stezna glava (GBH 3-28 DFR)
2 SDS-plus izmjenjiva stezna glava (GBH 3-28 DFR)
3 Stezac alata SDS-plus
4 Kapa za zastitu od praSine
5 Cahurazazabravljivanje
6 Prsten za blokiranje izmjenjive stezne glave (GBH 3-
28 DFR)
7 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
8 Tipka za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje udara-
ca/rotacije
9 PrekidaC za zaustavljanje udaraca/rotacije
10 Tipka za namjeStanje grani¢nika dubine
11 Granicnik dubine
12 Dodatna ru¢ka (izolirana povrsina zahvata)
13 Preklopka smjera rotacije
14 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
15 Sigurnosni vijak za steznu glavu sa zup€astim vijencem*
16 Stezna glava sa zupcastim vijencem*
17 SDS-plus stezna drska za steznu glavu*
18 StezaC stezne glave (GBH 3-28 DFR)

—

19 Zljebovi za obiljezavanje

20 Prednja ¢ahura brzostezuée zamjenjive stezne glave
(GBH 3-28 DFR)

21 Prsten za drZanje brzostezuce zamjenjive stezne glave
(GBH 3-28 DFR)

22 Usisni otvor Saugfix*

23 Stezni vijak Saugfix*

24 Granicnik dubine Saugfix*

25 Teleskopska cijev Saugfix*

26 Leptirasti vijak Saugfix*

27 Vodeca cijev Saugfix*

28 Univerzalni drza¢ sa SDS-plus steznom drSkom*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina buke elektri¢nog alata vrednovana sa A obi¢no iznosi:
razina zvu¢nog tlaka 91 dB(A); razina ucinka buke

102 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

GBH 3-28 DRE:

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje betona cekicem: a,=14,5 m/s?, K=1,6 m/s?,

Rad sa dlijetom: a,=10 m/s?, K=1,5 m/s?,

Busenje metala: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

GBH 3-28 DFR:

Ukupne vrijednosti vibracija &, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje betona Eekicem: a, =13 m/s2, K=2 m/s?,

Rad sa dlijetom: a,=9,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Busenje metala: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija mozZe odstupati. Na taj se na-
€in moZe osjetno povecati optereéenje od vibracija tijekom ¢i-
tavog vremenskog perioda rada.

Zato€nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Udarna busilica GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
KataloSki br. 3611B3A0.. 3611B4A0..
Upravljanje brojem okretaja L] )
Zaustavljac rotacije ° °
Rotacija desno/lijevo (] ®
Izmjenjiva stezna glava - )
Nazivna primljena snaga W 800 800
Broj udaraca mint 0-4000 0-4000
JacCina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 J 31 31
Broj okretaja mint 0-900 0-900
Stezac alata SDS-plus SDS-plus
Promijer rukavca vretena mm 50 50
Dopusteni promjer busenja max.:

(vidjeti i stranicu 167)

— Beton* mm 28 28
— Zide (sa Supljim krunastim svrdlom) mm 82 82
— Celik mm 13 13
— Drvo mm 30 30
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6
Klasa zastite =W IEW]

*nije prikladno sa Supljim krunastim svrdiom

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci“ uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utika¢ iz utiCnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ru¢kom 12.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Dodatnu rucku 12 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-
stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

— Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke 12 suprot-
no smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu ru¢ku 12 u

Zeljeni poloZaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvat-
ni element dodatne rucke 12 u smjeru kazaljke na satu.
Pazite na to da stezna traka dodatne rucke legne u za to pred-

viden utor na kuéistu.

NamjeStanje dubine buSenja (vidjeti sliku B)

S grani¢nikom dubine 11 moze se utvrditi Zeljena dubina bu-

Senja X.

— Pritisnite tipku za namjeStanje granicnika dubine 101
umetnite grani¢énik dubine u dodatnu ru¢ku 12.

Nareckani dio na grani€niku dubine 11 mora biti okrenut
premadolje.

— Uvucite SDS-plus radni alat do granicnika u stezac alata
SDS-plus 3. Mogucénost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogreSnog namjeStanja dubine budenja.

— Granic¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha granicnika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Nacin rada

Beton @4-28mm  SDS-plus

B NN

Bosch Power Tools
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Nacin rada
Materijal %
i1 1
Zidovi @40-82  SDS-plus
mm
- S—
- >=
-
Celik @ —13mm
A\ l.l
Drvo @ —30mm
Z 4 SDS-plus
g/ = _
——1"
E——+~ - ..l

Za buSenje ekicem i rad sa dlijetom potreban je SDS-plus
alat koji se steze u SDS-plus steznoj glavi.

Zabu3enje bez udaracau drvo, metal, keramiku i plastiku, kao
izauvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr. svrdlasa
cilindriénom drskom). Za ove vam je alate potrebna
brzosteZuca stezna glava, odnosno stezna glava sa zup¢astim
vijencem.

GBH 3-28 DFR: SDS-plus izmjenjiva stezna glava 2 moze se
lako zamijeniti sa isporu¢enom brzostezuéom izmjenjivom
steznom glavom 1.

Zamijena stezne glave sa zup¢astim vijencem
(GBH 3-28 DRE)

Kako bi mogli raditi sa alatima bez SDS-plus (npr. svrdla sa ci-

lindriénom dr8kom), morate ugraditi prikladnu steznu glavu
(steznu glavu sa zup€astim vijencem ili brzostezucu steznu
glavu, pribor).

MontaZa stezne glave sa zup€astim vijencem
(vidjeti sliku C)
— Uvijte SDS-plus steznu drsku 17 u steznu glavu sa zup€a-

stim vijencem 16. Osigurajte steznu glavu sa zup€astim vi-

jencem 16 sa sigurnosnim vijkom 15. Obratite pozornost
da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave sa zup€astim vijencem

(vidjeti sliku C)

— Ocistite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite maScéu.

— Steznu glavu sa zup€astim vijencem, sa steznom drskom,
stavite uz okretanje u stezac alata, dok se sama ne zabravi.

— Provjerite zabravljivanje potezanjem na steznoj glavi sa
zupCastim vijencem.

Vadenje stezne glave sa zup€astim vijencem

— Pomaknite €ahuru za zabravljivanje 5 prema natrag i skini-
te steznu glavu sa zupcastim vijencem 16.

Vadenje/stavljanje izmjenjive stezne glave
(GBH 3-28 DFR)

Vadenje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku D)

— Povucite prsten zablokiranje 6 izmjenjive stezne glave pre-
ma natrag, €vrsto ga drZite u ovom poloZaju i povucite pre-
ma naprijed SDS-plus izmjenjivu steznu glavu 2 odnosno
brzostezucu izmjenjivu steznu glavu 1.

Nakon skidanja zaStitite izmjenjivu steznu glavu od zaprljanja.

Stavljanje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku E)

» Koristite samo originalnu opremu specificnu za model
uredaja i kod toga pazite na broj Zljebova za obiljeZava-
nje 19. Dopustene su samo izmjenjive stezne glave sa
dvaili tri ozna¢na Zlijeba. Ako bi se za ovaj elektricni alat
koristila neprikladna izmjenjiva stezna glava, tijekom rada
bi iz nje moga ispasti radni alat.

— Ocistite izmjenjivu steznu glavu prije stavljanja i malo na-
mazite mascu usadne krajeve.

— Obuhvatite ¢itavom rukom SDS-plus izmjenjivu steznu glavu
2, 0odnosno brzostezucu izmjenjivu steznu glavu 1. Navucite
izmjenjivu steznu glavu uz okretanje na stezac stezne glave
18, sve dok se ne €uju osjetni Sumovi preskakanja.

— Izmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati. Provjeri-
te zabravljivanje potezanjem na izmjenjivoj steznoj glavi.

Zamjena alata

Kapa za zastitu od praSine 4 sprjeava u znatnoj mjeri prodira-

nje prasine od busenja u steza¢ alata tijekom busenja. Kod ume-

tanja alata pazite da se ne oSteti kapa za zastitu od praSine 4.

» OStecenu kapu za zastitu od praSine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku F)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete radni alat jednostavno i

udobno zamijeniti bez primjene dodatnog alata.

— GBH 3-28 DFR: Umetnite SDS-plus izmjenjivu steznu glavu
2.

— Otistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mas¢u.

— Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata, sve dok se
automatski zabravi.

— Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

SDS-plus radni alat je slobodno pomican uvjetovan sustavom.

Zbog toga pri praznom hodu nastaje odstupanje od okruglo-

sti. To nema nikakav ucinak na to¢nost izbuSene rupe, jer se

svrdlo kod buSenja samo centrira.

Vadenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku G)

— Cahuru za zabravljivanje 5 pomaknite prema natrag i izva-
dite radni alat.

Umetanje radnih alata bez SDS-plus (GBH 3-28 DRE)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za buSenje ¢eki-

¢emili rad sa dlijetom! Alati bez SDS-plus i vaSa stezna glava

ostetit ¢e se kod busenja ceki¢em i rada sa dlijetom.

— Stavite steznu glavu sa zup€astim vijencem 16 (vidjeti ,Za-
mjena stezne glave sazup€astim vijencem*, stranica 168).

— Steznu glavu sa zup&astim vijencem 16 otvorite okreta-
njem, sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.

1609 92A 043 (13.12.12)
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— Utaknite klju€ stezne glave u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zup€astim vijencem 16 i podjednako stegnite alat.

— Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u po-

loZaj ,,busenje”.
Vadenje radnog alata bez SDS-plus (GBH 3-28 DRE)
— Okrenite ¢ahuru stezne glave sa zup&astim vijencem 16

pomocu klju¢a stezne glave, u smjeru suprotnom od kazalj-

ke na satu, sve dok se radni alat ne moZe izvaditi van.

Umetanje radnih alata bez SDS-plus (GBH 3-28 DFR)

(vidjeti sliku H)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za buSenje ¢eki-

¢emiilirad sa dlijetom! Alati bez SDS-plus i vaSa stezna glava

oStetit ¢e se kod busenja Eeki¢em i rada sa dlijetom.

— Umetnite brzostezuéu zamjenjivu steznu glavu 1.

— Cursto primite prsten zadrZanje 21 brzostezuée izmjenjive
stezne glave. Otvorite stezac alata okretanjem prednje ¢a-
hure 20, toliko da se radni alat moze umetnuti. Cvrsto pri-
mite prsten zadrzanje 21 i snazno okrenite prednju ¢ahuru

20 usmjerusstrelice, sve dok se ne €uju osjetni Sumovi pre-

skakanja.
— Cvrsto dosjedanje provjerite potezanjem na alatu.

Napomena: Ako bi se steza€ alata otvorio do grani€nika, kod

okretanja stezaca alata mogu se cuti Sumovi preskakanjai ste-

zaC alata se ne zatvara.

U ovom slu¢aju prednju ¢ahuru okrenite 20 jedan puta u smje-

ru suprotnom od smjera strelice. Nakon toga se stezac alata
mozZe zatvoriti.

— Okrenite prekida¢ za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u po-

loZaj ,,buSenje”.

Vadenje radnog alata bez SDS-plus (GBH 3-28 DFR)

(vidjeti sliku 1)

— Cvrsto primite prsten za drzanje 21 brzostezuce izmjenjive
stezne glave. Otvorite stezac alata okretanjem prednje Ca-
hure 20 u smjeru strelice, sve dok se alat moze izvuci.

Usisavanje praSine sa Saugfix (pribor)

» PraSina od materijala kao Sto su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta praSine, kao to je npr. praSina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo strucne osobe.

— Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno
zamaterijal.
— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Hrvatski| 169

MontaZa Saugfix (vidjeti sliku J)

Za usisavanje prasine potreban je Saugfix (pribor). Kod buse-

nja ¢e Saugfix odskociti natrag, tako da ¢e se glava Saugfix
uvijek neposredno drZati na podlozi.

— Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 10 i uklo-

nite grani¢nik dubine 11. Ponovno pritisnite tipku 101i
umetnite Saugfix sa prednje strane u dodatnu rucku 12.

— Prikljucite usisno crijevo (promjera 19 mm, pribor) na usi-

sni otvor 22 Saugfixa.
UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.

— Kod usisavanja suhe prasine ili praSine koja je posebno
opasna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

NamjeStanje dubine buSenja na Saugfix (vidjeti sliku K)
Zeljenu dubinu busenja X moZete utvrditi i kod montiranog
Saugfix.

— Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u stezac alata
SDS-plus 3. Moguénost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inaCe dovesti do pogreSnog namjestanja dubine busenja.

— Otpustite leptirasti vijak 26 na Saugfix.

— Stavite elektri¢ni alat bez uklju€ivanja ¢vrsto na buseno
mjesto. SDS-plus radni alat mora se kod toga osloniti na
buseno mjesto.

— Pomaknite vodecu cijev 27 Saugfix-a u njegovom drzacu,
tako da Saugfix glava nalijeze na buSenu povrsinu. Vodecu
cijev 27 ne pomicite preko teleskopske cijevi 25 dalje nego
§to je potrebno, tako da na teleskopskoj cijevi 25 ostane
vidljiv po moguénosti veliki dio skale.

— Ponovno stegnite leptirasti vijak 26. Otpustite stezni vijak
23 na granicniku dubine Saugfix.

— Pomaknite grani¢nik dubine 24 tako na teleskopskoj cijevi
25, darazmak X prikazan na slici odgovara vasSoj Zeljenoj
dubini busenja.

— Stegnite stezni vijak 23 u ovom poloZaju.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plo€ici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-

ditiina220V.

Namjestanje vrste rada

Sa prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 odaberite
nacin rada elektri¢nog alata.

Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod isklju¢enog
elektricnog alata! Elektri¢ni alat bi se inate mogao ostetiti.

— Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokiranje 8
i okrenite prekidaC za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u
Zeljeni poloZaj, dok se ne Cuje osjetno preskakanje.

T
PoloZaj za busenje ¢eki¢em u beton ili ka-

] T men
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Polozaj za busenje bez ekic¢a u drvo, metal,
f T keramikui plastiku, kao i za uvijanje vijaka

it ‘a' PoloZaj Vario-Lock za reguliranje poloZaja
rada sa dlijetom

] T Uovom poloZaju jo3 nece uskoiti prekidac
za zaustavljanje udaraca/rotacije 9.

PoloZaj za rad sa dlijetom
E T J )

NamjeStanje smjera rotacije
Sa preklopkom smjera rotacije 13 moZete mijenjati smjer ro-
tacije elektri¢nog alata.
» Preklopku smjera rotacije 13 pritisnite samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.
) Rotacijaudesno: Pritisnite preklopku smjera rotacije 13
do granicnika u poloza; «mm .
> Rotacija u lijevo: Pritisnite preklopku smjera rotacije 13
do granicnika u poloZaj me .
Smijer rotacije za buSenje ¢eki¢em, busenje i rad sa dlijetom
namjestite uvijek na rotaciju u desno.
Ukljucivanje/iskljucivanje
— Zauklju€ivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 7.
— Zaiskljucivanje otpustite prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 7.
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako ¢ete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-

te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7.

Manjim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 7

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Pove¢anjem pritiska

povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Spojka protiv preopterecenja

» Ako bi se radni alat uklijeStio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek €vrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zbog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan poloZzaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za buSenje nastaju veliki momenti reakcije.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz utiCnice.

Promjena poloZaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto moZete aretirati u 36 poloZaja. Na taj nacin mozete za-
uzeti optimalni radni poloZaj.

Umetnite dlijeto u stezac alata.

Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u po-
loZaj ,Vario-Lock" (vidjeti ,NamjeStanje vrste rada"“,
stranica 169).

Okrenite stezac alata u Zeljeni poloZaj dlijeta.

Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u po-
loZaj ,rad sa dlijetom". Stezac€ alata je time blokiran.

— Namjestite smjer rotacije za rad dlijetom u desno.

Stavljanje nastavaka odvijaca (vidjeti sliku L)

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okreéu mogu kliznuti.
Za primjenu nastavaka odvijaca potreban vam je univerzalni

drza€ 28 sa SDS-plus steznom drSkom (pribor).

— OcCistite usadni kraj stezne dr3ke i malo ga namaZite maScu.

— Univerzalni drZac uz okretanje stavite u stezac alata dok se
sam ne zabravi.

— Provjerite zabravljivanje potezanjem za univerzalni drzac.

— Stavite nastavak odvijaca u univerzalni drzac. Koristite sa-
mo nastavke odvijaca koji odgovaraju glavi vijka.

— Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u po-
lozaj ,buenje”.

— Zavadenje univerzalnog drza¢a pomaknite ¢ahuru za za-
bravljivanje 5 prema natrag i izvadite univerzalni drzac 28
iz stezaca alata.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i €iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz utiCnice.

» Elektricnialatiotvore zahladenje odrZavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» OStecenu kapu za zastitu od praSine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

— Nakon svake uporabe o€istite stezac alata 3.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-

tricne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i ispiti-

vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaSte-

nom servisu za Bosch elektricne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovladteni servis e odgovoriti na va3a pitanja o popravcimai

odrZavanju vaSeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
Cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektricne i elektroniCke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

ZadrZavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnduded

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Kdik ohutusnduded ja juhised tu-

leb 18bi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilodk, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline toriist* kdib virgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tddriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Téoko-
has valitsev segadus ja hdmarus vib pdhjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist todriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
vOi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sédemeid, mis
vBivad tolmu vai aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilédgi oht suurem.
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» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette néhtud, néiteks elektrilise todriista kandmiseks,
llesriputamiseks vdi pistiku pistikupesast valjatdmba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

» Kuitdotate elektrilise tédriistagavabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vélistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vdhendab elektrilddgi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vésinud vBi uimastite,
alkoholi v@i ravimite mdju all. Hetkeline tdhelepanematus
seadme kasutamisel voib pdhjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine —sBltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja kasutusalast —
véhendab vigastuste ohtu.

» Véltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
Uihendamist pistikupessa, aku thendamist seadme kil-
ge, seadme ulestdstmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline tooriist on vélja lulitatud. Kui hoiate elektrilise t6o-
riista kandmisel s6rme lulitil vdi ihendate vooluvdrku sisse-
lulitatud seadme, vdivad tagajérjeks olla dnnetused.

» Enneelektrilise tooriistasissellllitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme pdorleva
osa klljes olev reguleerimis- v8i mutrivoti vdib pdhjustada
vigastusi.

» Véltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liikuva-
test osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on seadme-
ga tihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste todriistade hoolikas késitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga to6tate ettendhtud judluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tédriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vaimalik lulitist sisse
javélja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
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» Tdmmake pistik pistikupesast vélja ja/vdi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme &rapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kéivitamist.

» Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne vai pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute ké&es on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téétavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud v6i kah-
justatud méaaral, mis mdjutab seadme té6kindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude nnetuste pdhjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega I8iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lintsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetuibi jaoks ette n&htud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava té6 iseloomuga.
Elektriliste tddriistade nduetevastane kasutamine vdib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira v8ib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakéepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme ule vdib pbhjustada vi-
gastusi.

» Kui teostate téid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-

davarjatud elektrijuhtmeid vdi seadme enda toiteju-
het, hoidke seadet ainult kéepideme isoleeritud pin-
nast. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib pinges-
tada seadme metallosad ja pohjustada elektrilodgi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- v0i veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poodrduge kohaliku elektri-, gaasi- v8i veevarustus-

firmapoole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja vaib tekitada elektrilodgi.

» Hoidke elektrilist todriista todtades mdlema kéega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tdoriist pusib kahe
kéega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui k&ega hoi-

des.

» Enne kaestpanekut oodake, kuni elektriline tdoriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik v6ib kinni kiilduda ja phjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

—

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Kaik ohutusnduded ja juhised tuleb l&bi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette néhtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks
ning kergemateks meiseldustéddeks. Samuti sobib see puidu,
metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide [66gita
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja parema/vasaku
kéiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide keeramiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kiirkinnituspadrun (GBH 3-28 DFR)
2 SDS-plus vahetatav padrun (GBH 3-28 DFR)
3 SDS-plus-padrun
4 Tolmukaitse
5 Lukustushiilss
6 Vahetatava padruni lukustusrdngas (GBH 3-28 DFR)
7 Luliti (sisse/vélja)
8 Tooreziimiliiliti vabastusnupp
9 Tooreziimiluliti
10 Nupp stigavuspiiriku reguleerimiseks
11 Sigavuspiirik
12 Lisak&epide (isoleeritud haardepind)
13 Reverslilliti
14 Kéepide (isoleeritud haardepind)
15 Hammasvoopadruni kinnituskruvi*
16 Hammasvéopadrun*
17 SDS-plus-adapter padrunile*
18 Padruni kinnituskoht (GBH 3-28 DFR)
19 Identifitseerimissooned

20 Kiirkinnituspadruni eesmine hiilss (GBH 3-28 DFR)
21 Kiirkinnituspadruni réngas (GBH 3-28 DFR)

22 Saugfixi tolmueemaldusava*

23 Saugfixi klemmkruvi*

24 Saugfixi stigavuspiirik*

25 Saugfixi teleskooptoru*

26 Saugfixi tiibkruvi*

27 Saugfixi juhttoru*

28 SDS-plus-kinnitusega universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Puurvasar GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Tootenumber 3611B3A0.. 3611B4A0..
P&drete arvu juhtimine L] )
Po6rlemise seiskamine (] ®
Parem/vasak kaik (] ®
Vahetatav padrun - )
Nimivdimsus ' 800 800
Lookide arv mint 0-4000 0-4000
Loogitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt J 3,1 3,1
Pédrete arv mint 0-900 0-900
Padrun SDS-plus SDS-plus
Spindlikaela [abimaot mm 50 50
Puuri lubatud 1abim@at:

(vtkalk 174)

— Betoonis* mm 28 28
— mudritis (68neskroonpuuriga) mm 82 82
— Teras mm 13 13
— Puit mm 30 30
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jérgi kg 35 3,6
Kaitseaste [o/m [o/m

*ei sobi ddneskroonpuuriga

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul v6ivad toodud andmed varieeruda.

Andmed mira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Elektrilise téoriista A-korrigeeritud muratase on tldjuhul: He-
lirhu tase 91 dB (A); helivdimsuse tase 102 dB(A). Mddte-
médramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

GBH 3-28 DRE:

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mdtemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud koosk®las standardiga EN 60745:

betooni [68kpuurimisel: a,=14,5 m/s2, K=1,6 m/s?,
meiseldamisel: a,=10 m/s?, K=1,5m/s?,

metalli puurimisel: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

kruvide keeramisel: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

GBH 3-28 DFR:

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja modteméa-

ramatus K, kindlaks tehtud koosk®las standardiga EN 60745:

betooni 166kpuurimisel: a,=13 m/s?, K=2 m/s?,
meiseldamisel: a,=9,5 m/s2, K=1,5 m/s?,
metalli puurimisel: a,<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?,
kruvide keeramisel: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud standardi
EN 60745 kohase mdGtemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See sobib
ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiipiline elektrilise todriista kasuta-
misel ettendhtud tdddeks. Kui aga elektrilist todriista kasutatak-

se muudeks téddeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui todriis-

tahooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kdikuda. See vdib
vibratsiooni tédperioodi jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega,
mil seade oli vélja lulitatud véi kill sisse lilitatud, kuid tegelikult
t66le rakendamata. See voib vibratsiooni tédperioodi jooksul
tunduvalt véhendada.

Rakendage to0riista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju eest
téiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tédriistu ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke k&ed soojas, tagage sujuv tdokorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele vdi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A043 | (13.12.12)

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-770-006.book Page 174 Thursday, December 13, 2012 12:45 PM

174 | Eesti

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.

Lisakaepide
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 12.

Lisak&epideme keeramine (vt joonist A)

Lisakéepidet 12 vdite vastavalt oma soovile pddrata asendis-

se, mis v8imaldab turvalise ja mugava too.

— Keerake lisakdepidet 12 vastupéeva ja seadke lisakaepide
12 soovitud asendisse. Seejérel keerake lisakéepide 12
périp&eva kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse vastavas

soones.

Puurimisstigavuse reguleerimine (vt joonist B)
Stigavuspiirikuga 11 saab kindlaks méaarata soovitud puuri-
missigavuse X.

— Vajutage stigavuspiiriku reguleerimise nupule 10 ja paigal-
dage siigavuspiirik lisakdepidemesse 12.

Stigavuspiiriku 11 rihveldatud pool peab olema suunatud al-
la.

— Liikake SDS-plus-tarvik I6puni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissi-
gavuse valeks muuta.

— Tommake stigavuspiirik nii kaugele vélja, et puuri otsa ja
siigavuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud
puurimissiigavusele X.

Padruni ja tarvikute valik

Tooreziim

Betoonis @4-28mm  SDS-plus
m? SDS-plus
m AN\ |
[ _——
Miidiritises @40-82  SDS-plus
mm
- S—
A >=
-
Teras @ —13mm
e -.'
Puit @ —30mm
< 4 SDS-plus
-/ -
=—7 (
A\ l.

LoOkpuurimiseks ja meiseldamiseks laheb vaja SDS-plus-tar-
vikuid, mis paigaldatakse SDS-plus-padrunisse.

—

Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gi-
ta puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks kasutatakse ilma
SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt silindrilise sabaga puure).

Nende tarvikute jaoks laheb vaja kiirkinnituspadrunit véi ham-
masvédpadrunit.

GBH 3-28 DFR: SDS-plus vahetatava padruni 2 saab kergesti
asendada tarnekomplekti kuuluva kiirkinnituspadruniga 1.

Hammasvddpadruni vahetamine (GBH 3-28 DRE)
Ettootada SDS-plus-kinnituseta tarvikutega (nt silindrilise sa-
baga puuriga), tuleb seadme kilge kinnitada sobiv padrun
(hammasvdo- voi kiirkinnituspadrun, lisatarvik).

Hammasvédpadruni paigaldamine (vt joonist C)

— Keerake SDS-plus-adapter 17 hammasvédpadrunisse 16.
Kinnitage hammasvdépadrun 16 kinnituskruviga 15. Pan-
ge téhele, et kinnituskruvi on vasakkeermega.

Hammasvddpadruni paigaldamine (vt joonist C)

— Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

— Liikake hammasvoopadrun koos adapteriga poord-
liigutusega padrunisse, kuni see automaatselt lukustub.

— Lukustuse kontrollimiseks tdmmake hammasvddpadrunit.

Hammasvédpadruni eemaldamine
— Liikake lukustushiilss 5 taha ja v&tke hammasvodpadrun
16 maha.

Vahetatava padruni eemaldamine/paigaldamine
(GBH 3-28 DFR)

Vahetatava padruni eemaldamine (vt joonist D)

— Tommake vahetatava padruni lukustusrdngas 6 taha, hoid-
ke seda selles asendis ja tdmmake SDS-plus vahetatav
padrun 2 vai kiirkinnituspadrun 1 suunaga ette maha.

Pérast eemaldamist kaitske vahetatavat padrunit maardumi-
se eest.

Vahetatava padruni paigaldamine (vt joonist E)

» Kasutage tiksnes konkreetsele mudelile ette néhtud ori-
ginaaldetaile javeenduge, etidentifitseerimissoonte 19
arv on dige. Kasutada tohib vaid kahe voi kolme indenti-
fitseerimissoonega vahetatavat padrunit. Kui elektrilises
tooriistas kasutatakse ebasobivat vahetatavat padrunit,
voib tarvik tddriista kasutamise ajal valja kukkuda.

— Enne paigaldamist puhastage vahetatav padrun jaméérige
selle sisseasetatavat osa kergelt.

— Votke SDS-plus vahetatavast padrunist 2 voi Kiir-
kinnituspadrunist 1 terve k&ega imbert kinni. Liikake va-
hetatav padrun podrdliigutusega padruni kinnituskohta
18, kuni kuulete fikseerumisest méarku andvat heli.

— Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse kont-
rollimiseks témmake vahetatavat padrunit.

Tarviku vahetus

Tolmukaitse 4 kaitseb seadet téétamise ajal puurimistolmu

sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jélgige, et tolmu-

kaitse 4 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vélja vahetada. Tol-
mukaitse véljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remondit6okotta.
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SDS-plus-tarviku paigaldamine (vt joonist F)

SDS-plus-padrun v@imaldab tarvikut toériista abita lihtsalt ja

kiiresti vahetada.

— GBH 3-28 DFR: Paigaldage SDS-plus vahetatav padrun 2.

— Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja méarige seda
kergelt.

— Lukake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik au-
tomaatselt lukustub.

— Lukustuse kontrollimiseks tdmmake tarvikut.

SDS-plus-tarvik on siisteemist tingituna vabalt liikuv. Seet6t-

tu tekib tiihik&igul kerge kdrvalekalle. See ei mojuta puuri-

mistépsust, sest puur tsentreerub puurimisel automaatselt.

SDS-plus-tarviku eemaldamine (vt joonist G)
— Liikake lukustushiilss 5 taha ja vBtke tarvik valja.

llma SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine

(GBH 3-28 DRE)

Markus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid

l66kpuurimiseks ega meiseldamiseks! Lédkpuurimine ja

meiseldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja

padrunit.

— Paigaldage hammasvddpadrun 16 (vt ,Hammas-
vodpadruni vahetamine®, Ik 174).

— Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvéépadrun 16
lahti. Paigaldage tarvik.

— Asetage padrunvGti hammasvoopadruni 16 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik htlaselt kinni.

— Keerake tooreziimiluliti 9 asendisse ,,Puurimine®.

llma SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine

(GBH 3-28 DRE)

— Keerake hammasvddpadruni 16 hiilssi padrunvdtme abil
vastupdeva, kuni tarvikut on vdimalik eemaldada.

llma SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine

(GBH 3-28 DFR) (vt joonist H)

Markus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid

166kpuurimiseks ega meiseldamiseks! Lédkpuurimine ja

meiseldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja
padrunit.

— Paigaldage Kiirkinnituspadrun 1.

— Hoidke kinni kiirkinnituspadruni réngast 21. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 20 lahti nii palju, et tarvikut on
voimalik kohale asetada. Hoidke rdngast 21 ja keerake
eesmist hilssi 20 tugevasti noole suunas, kuni on kuulda
fikseerumisest mérku andvat heli.

— Kinnitumise kontrollimiseks tdmmake tarvikust.

Markus: Kui padrun on I8puni avatud, v8ib padruni kinnikee-

ramisel kostuda fikseerumisest marku andev heli, kuid pad-

run ei sulgu.

Sel juhul keerake eesmist hillssi 20 korraks noolele vastupidi-

ses suunas. Seejarel on v8imalik padrunit sulgeda.

— Keerake tooreZiimiluliti 9 asendisse ,Puurimine®.

llma SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine
(GBH 3-28 DFR) (vt joonist 1)

— Hoidke kiirkinnituspadruni réngast 21 kinni. Avage pad-

run, keerates eesmist hilssi 20 noole suunas lahti nii palju,
et tarvikut on vdimalik kohale asetada.

—
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Tolmueemaldus Saugfix abil (lisatarvik)

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine v8ib pdhjustada seadme kasutajal
vi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on véhkitekita-
va toimega, iseéranis kombinatsioonis puidutddtiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda tiksnes
vastava ala asjatundjad.

— Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

— Tagage tookohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-

riga P2.
Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Véltige tolmu kogunemist tddkohta. Tolm vdib kergesti
suttida.

Saugfixi paigaldamine (vt joonist J)

Tolmueemalduseks laheb vaja Saugfixi (lisatarvik). Puurimi-

sel vetrub Saugfix tagasi, nii et Saugfixi pea on alati tihnedalt

vastu aluspinda.

— Vajutage stigavuspiiriku reguleerimise nupule 10 ja vitke
siigavuspiirik maha 11. Vajutage nupule 10 uuesti ja pai-
galdage Saugfix eestpoolt lisakdepidemesse 12.

— Unendage Saugfixi avaga 22 imivoolik (I&bim&6t 19 mm, li-
satarvik).

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

— Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemal-
damiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Puurimissiigavuse reguleerimine Saugfixil (vt joonist K)
Soovitud puurimisstigavust X saate vélja reguleerida ka siis,
kui Saugfix on killge monteeritud.

— Liikake SDS-plus-tarvik I6puni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissi-
gavuse valeks muuta.

— Keerake lahti Saugfixi tiibkruvi 26.

— Asetage seade sisse lulitamata tugevasti puuritavale koha-
le. SDS-plus-tarvik peab seejuures pinnale toetuma.

— Nihutage Saugfixi juhttoru 27 nii, et Saugfixi pea toetub
puuritavale pinnale. Arge liikake juhttoru 27 Gle teleskoop-
toru 25 kaugemale kui vajalik, nii et skaalast jaab véimali-
kult suur osa teleskooptorul 25 néha.

— Keerake tiibkruvi 26 uuesti kinni. Keerake lahti Saugfixi
tiibkruvi 23.

— Nihutage stigavuspiirikut 24 teleskooptorul 25 nii, et joo-
nisel ndidatud vahemaa X vastab soovitud puurimissiiga-
vusele.

— Keerake klemmkruvi 23 selles asendis kinni.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! V8rgupinge peab
Uihtima tédriista andmesildil mérgitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Tooreziimi valik

TooreZiimilulitiga 9 valite seadme todreziimi.

Markus: To6reZiimi tohib muuta tiksnes siis, kui seade on val-

jalulitatud! Vastasel korral voib seade kahjustuda.

— TodreZiimi vahetamiseks vajutage vabastusnupule 8 ja
keerake tooreZiimiliiliti 9 soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt kohale fikseerub.

1
l. T Asend l66kpuurimiseks betoonis vdi kivis

“ ‘9' Asend puidu, metalli, keraamiliste plaatide
i T ja plastmaterjalide puurimiseks ning kruvi-
de keeramiseks

i
seks

] Selles asendis ei fikseeru todreziimiliiliti 9
kohale.
17 o3
Asend meiseldamiseks

Péorlemissuuna tmberlilitamine
Reverslillitiga 13 saate muuta seadme pdorlemissuunda.

» Reverslilitit 13 k&sitsege ainult siis, kui seadme spin-
del ei poorle.

— )

) Parem kaik: Suruge reversliiliti 13 |puni asendisse < .

> Vasak kaik: Suruge reversliliti 13 I6puni asendisse s .

Lo6kpuurimiseks, puurimiseks jameiseldamiseks lilitage
seade alati paremale kéigule.

Sisse-/valjalllitus

— Tooriistasisselulitamiseks vajutage llitile (sisse/valja) 7.

— Seadme véljalllitamiseks vabastage luliti (sisse/vélja) 7.

Energia sddstmiseks lulitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Péorete arvu/I6okide arvu reguleerimine

Sisselilitatud seadme pdodrete/lodkide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju llitit (sisse/vélja) 7 sisse
vajutada.

Kerge surve lulitile (sisse/vélja) 7 annab madala pddrete ar-
vu/léokide arvu. Surve suurendamine suurendab ka pdorete
arvu/lookide arvu.

Asend Vario-Lock meisli asendi reguleerimi-

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel v6i haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kéega ja
votta stabiilne tédasend.

» Seadme kinnikiildumise korral lllitage seade valja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisselllitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Toojuhised
» Enne mistahes tédde teostamist elektrilise tooriista
kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saab lukustada 36 asendisse. Nii on vimalik valida op-
timaalset tddasendit.

— Asetage meisel padrunisse.

— Keerake tooreziimillliti 9 asendisse ,Vario-Lock" (vt ,T60-
reziimi valik, Ik 176).

— Pobérake padrun soovitud asendisse.

— Keerake tooreziimiluliti 9 asendisse ,Meiseldamine®. Pad-
run on sellega lukustatud.

— Meiseldamiseks reguleerige seade paremale kaigule.

Kruvikeeramistarvikute kinnitamine (vt joonist L)

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema valja lli-
tatud. Pdorlevad tarvikud vivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarvikute kasutamiseks laheb vaja SDS-plus-

kinnitusega universaaladapterit 28 (lisatarvik).

— Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja méarige
seda kergelt.

— Liikake universaaladapter pdordliigutusega padrunisse,
kuni see automaatselt lukustub.

— Lukustuse kontrollimiseks tdmmake universaaladapterit.

— Kinnitage universaaladapterisse kruvikeeramistarvik. Ka-
sutage ainult kruvi peaga sobivaid kruvikeeramistarvikuid.

— Keerake tooreziimiluliti 9 asendisse ,,Puurimine®.

— Universaaladapteri eemaldamiseks likake lukustushiilssi
5 taha ja vOtke universaaladapter 28 padrunist vélja.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.

» Seadme laitmatu jaohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vélja vahetada. Tol-
mukaitse véljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditéokotta.

— Puhastage padrunit 3 iga kord pérast kasutamist.

T6oohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada Bosc-
hi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.
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Jérelepérimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndidake
kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Klienditeenindus ja miiigijargne ndustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste késitddriistade remont ja hooldus
Pé&rnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 679 1122

Faks: 679 1129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
séastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elekt-
roonikaseadmete jadtmete kohta ning di-
rektiivi kohaldamisele liikmesriikides tu-
leb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrili-
sed tooriistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.

Tootja jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

DroSibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmangi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto dro3ibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdega-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiS8anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
manto3anai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan arT uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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DroSiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedro3u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u putekju
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo TpaSi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdak3ai jablt piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
dak3as salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanems3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jotaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas I1dzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas Iidzeklu (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietoSana atbilsto3i
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elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parneSanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta regulé&joSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmer ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plando3as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savak3anas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzstikSanu vai savakSanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

SaudzéjoSa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslée-
dz@js. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
dak3u no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejaudu ieslégdanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vietd, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu3as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo3anu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo3os darbinstru-
mentus. Rapigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak]us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

ApkalpoSana

» NodroSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Dro3ibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet I1dzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko3us dzirdes traucé&jumus.

» Lietojiet papildrokturus, jatie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudé3ana var klut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai ieskra-
véjama skrive var skart sleptus elektriskos vadus vai
paSa instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu ti-
kai aiz izolétajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metala dalam un izraisit elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades Iinijas,
vai ari griezieties péc konsultécijas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarSanas ar
elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos vai bat par cé-
loni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades Iini-
javar izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot Gdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka ari stra-
dajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét droSu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprindjuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso3s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus droSibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3a-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
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Ladzam atvért atlokdmo lappusi ar elektroinstrumenta attélu un 11 Dziluma ierobezotajs
turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasrta lietoSanas pamaciba. 12 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Pielietojums 13 Gnesar)as V|.r2|e[1a parsIeQzer

. . . » 14 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens 15 Zobaploces urbjpatronas noturskrave*
triecienurb3anai, ka ari viegliem atskaldiSanas darbiem ar kal- 16 Zobabloces urbinatrona*
tu. Tas ir piemérots arT koka, metala, keramikas un plastma- 17 SDS pl 3 J%. e
sas beztriecienu urbSanai. Elektroinstrumenti ar elektronisko _-p us kats u_r J.p :{t_ronas stiprinasanal
gaitas reguléSanu un grieSanas virziena parslégsanu ir lietoja- 18 Urbjpatronas stiprinajums (GBH 3-28 DFR)

mi ari skrivésanai. 19 Identifikacijas rievas
o B 20 Bezatslégas urbjpatronas priek3éja aploce (GBH 3-
Attélotas sastavdalas 28DFR)
Attéloto sastavdalu numeréacija atbilst numuriem elektroin- 21 Bezatslégas urbjpatronas noturgredzens (GBH 3-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse. 28DFR)
1 Nomainama bezatslégas urbjpatrona(GBH 3-28 DFR) 22 UzsukSanas ierices Saugfix uzsikSanas atvere*

Nomainama SDS-plus urbjpatrona (GBH 3-28 DFR) 23 Uzsiksanas ierices Saugfix dziluma ierobezotaja

2
3 SDS-plus turétajaptvere sparnskrive* o o
4 Puteklu aizsargs 24 Uzsuk3anas ierices Saugfix dziluma ierobeZotajs*
5

6

25 Uzsiksanas ierices Saugfix teleskopiska vadotne*

Fikséjosa uzmava o o T N

Nomainamas urbjpatronas fikséjo3ais gredzens (GBH 3- 26 UzstkSanas !EI’ICGS Saugf!x sparnskrave*

28DFR) 27 Uzsiksanas ierices Saugfix vadotnes aptvere*
7 lesledzéjs 28 Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma katu*
8 Taustin$ darba rezima parslédzéja defiksésanai *Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
9 Darbarezima parslédzéjs des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

- X Y L. L. sniegts masu piederumu kataloga.
10 Taustin$ dziluma ierobeZotaja atbrivo3anai

Tehniskie parametri

Perforators GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Izstradajuma numurs 3611B3A0.. 3611B4A0..
GrieSanas atruma reguléSana L] )
GrieSanas izslégSana (] ®
GrieSanas virziena parslégsana (] (]
Nomainama urbjpatrona - )
Nominala patéréjama jauda ' 800 800
Triecienu biezums min. 0-4000 0-4000
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 J 31 31
Grieganas atrums min. 0-900 0-900
Darbinstrumenta stiprinajums SDS-plus SDS-plus
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 50 50
Maks. pielaujamais urbumu diametrs:

(skatit arf lappusé 180)

— Betona* mm 28 28
— mari (ar kronurbjiem) mm 82 82
— Térauda mm 13 13
— Koks mm 30 30
Svars atbilstoSi EPTA-Procedure 01/2003 kg 35 3,6
Elektroaizsardzibas [a/m [a/n

*nav piemeérots urbsanai ar kronurbjiem
Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobaroanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokSna
TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstoSi standartam parametru tipiskas yertlbas r Sa.déTS: froksna spledlgna fimenisir
EN 607 1{35 91 dB(A); trokSna jaudas limenis ir 102 dB (A). Izkliede

Bosch Power Tools 160992A043((13.12.12)




%

OBJ_BUCH-770-006.book Page 180 Thursday, December 13, 2012 12:45 PM

180 | LatvieSu

K=3dB.
Nésajiet ausu aizsargus!
GBH 3-28 DRE:

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Triecienurbana betona: a,=14,5 m/s2, K=1,6 m/s?,
Atskaldigana: a,=10 m/s?, K=1,5 m/s?,

UrbSana metala: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Skrovésana: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

GBH 3-28 DFR:

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

Triecienurb3ana betona: a,=13 m/s?, K=2 m/s?,
Atskaldisana: a,=9,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Urbsana metala: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Skrovésana: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzina$anai. To var izmantot arfvibracijas
raditas papildu slodzes iepriek3€jai novértésanai.

Seit noradrtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.

Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-

namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai arl darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik3anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildbu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkt-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

—

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 12.

Papildroktura pagrieSana (attéls A)

Papildrokturi 12 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika

lauj dro8i stavét un stradat bez piepules.

— Atskrivéjiet papildroktura 12 apak3éjo dalu, grieZot to
pretéji pulkstena radtaju kustibas virzienam, un pagrieziet
papildrokturi 12 vélamaja stavoklr. Tad stingri pieskrave-
jiet papildroktura 12 apak$éjo dalu, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im nolukam

paredzétaja korpusa gropé.

UrbSanas dziluma iestadiSana (attéls B)

lzmantojot urbSanas dziluma ierobeZotaju 11, var iestadit ve-

lamo urb3anas dzilumu X.

— Sim nolukam nospiediet urbsanas dziluma ierobeZotaja at-
brivo3anas taustinu 10 un parvietojiet urb3anas dziluma
ierobezotaju papildroktura 12 turétaja.

Rievojumam uz dziluma ierobeZotaja 11 jabat vérstam
augsup.

— Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urb3anas dziluma iestadisanu.

— lzvelciet urb3anas dziluma ierobeZotaju tada garuma, lai
attalums starp urbja smaili un urb3anas dziluma ierobezo-
taja galu batu vienads ar vélamo urbSanas dzilumu X.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Darba rezims

Betona @4-28mm  SDS-plus
m AN\ |
[ _——
Mdris ?40-82  SDS-plus
mm
-
- =
-
Terauda @ —13mm
RN -.l
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Darba rezims

VELCIELS

Koks @ —30mm
7 SDS-plus
——4 - _

EANN I.'

Veicot triecienurbSanu un apstradi ar kaltu, jalieto SDS-plus dar-
binstrumenti, kas derigi iestiprinaSanai SDS-plus urbjpatrona.

Urb3anai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos materia-
los un plastmasa, ka ari skrivésanai jalieto darbinstrumenti

bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku ka-
tu). So darbinstrumentu iestiprinaanai nepieciesama bezat-

slégas vai zobaploces urbjpatrona.

GBH 3-28 DFR: nomainamo SDS-plus-urbjpatronu 2 var vieg-
linomainit pret kopa ar instrumentu piegadato bezatslégas
urbjpatronu 1.

Zobaploces urbjpatronas nomaina (GBH 3-
28 DRE)

Lai varétu izmantot darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma (pieméram, urbjus ar cilindrisku katu), elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérota urbjpatrona (zobaploces vai
bezatslégas urbjpatrona; tas abas ir papildpiederumi).

Zobaploces urbjpatronas salikSana (attéls C)

— leskraveéjiet SDS-plus katu 17 zobaploces urbjpatrona 16.
Nostipriniet zobaploces urbjpatronu 16 ar noturskrdvi 15.
Atcerieties, ka noturskravei ir kreisa vitne.

Zobaploces urbjpatronas iestiprinaSana (attéls C)

— Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

— Nedaudz pagrozot, ievirziet zobaploces urbjpatronas katu
turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.

— Parbaudiet fikséSanos, pavelkot zobaploces urbjpatronu
ara no turétajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iznemsana

— Pavirziet spiluzmavu 5 instrumenta korpusa virziena un iz-
velciet zobaploces urbjpatronu 16.

Nomainamas urbjpatronas iznemSana un iestipri-
nasana (GBH 3-28 DFR)

Nomainamas urbjpatronas iznemsana (attéls D)

— Pabidiet atpakal nomainamas urbjpatronas fiks&joSo gre-
dzenu 6 un, stingri turot to $ada stavokli, izvelciet nomai-
namo SDS-plus urbjpatronu 2 vai nomaindmo bezatslégas
urbjpatronu 1 virziena uz prieksu.

Pé&c nomainamas urbjpatronas iznemsanas veiciet pasaku-

mus, lai pasargatu to no netirumiem.

Nomainamas urbjpatronas iestiprina3ana (attéls E)

» |zmantojiet vienigi originalo izstradajumu, kas pare-
dzéts attiecigajam elektroinstrumentamodelim, un ne-
miet véra identifikacijas rievu 19 skaitu. Ir atlauts iz-

LatvieSu | 181

mantot vienigi nomainamo urbjpatronu ar divam vai
trim identifikacijas rievam. lzmantojot nomainamo urbj-
patronu, kas nav piemérota Sim elektroinstrumentam, taja
iestiprinatais darbinstruments darba laika var izkrist.

— PirmsiestiprinaSanas notiriet nomainamo urbjpatronu un par-
klajiet tas iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smérvielas.

— Satveriet plauksta nomainamo SDS-plus urbjpatronu 2 vai
nomainamo bezatslégas urbjpatronu 1. Nedaudz pagro-
zot, iebidiet nomainamo urbjpatronu stiprindjuma 18, lidz
skaidri sadzirdat fiksatora klik3ki.

— Nomainama urbjpatrona automatiski fikséjas stiprinaju-
ma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no stiprinajuma.

Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs 4 novérs urbSanas procesa radusos puteklu
ieklGSanu turétajaptveré. lestiprinot darbinstrumentu, seko-
jiet, lai puteklu aizsargs 4 netiktu bojats.

» Japuteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
poSanas iestadé.

SDS-plus darbinstrumentu iestiprinaSana (attéls F)

SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat nomai-
namos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

— GBH 3-28 DFR: lestipriniet nomainamo SDS-plus urbj-
patronu 2.

— Pirms iestiprinaSanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smér-
vielas.

— Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbj-
patronas turétajaptverg, lidz tas tur automatiski fikséjas.

— Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka turétajap-

tveré iestiprinatais darbinstruments brivi kustas. Tapéc, instru-

mentam darbojoties tuk3gaita, darbinstruments roté ar zinamu
radialu ekscentritati. Tacu tas neietekmé urbumu precizitati, jo
urb3anas laika darbinstruments automatiski centréjas.

SDS-plus darbinstrumenta iznem3ana (attéls G)
— Parvietojiet spiluzmavu 5 instrumenta korpusa virziena un
izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Kaiestiprinatdarbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 3-28 DRE)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma, veicot triecienurbSanu un izcirSanu ar kaltu! Triecie-
nurbsanas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez SDS-plus
stiprinajuma un to iestiprina3anai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

— lestipriniet zobaploces urbjpatronu 16 (skatit sadalu ,.Zo-
baploces urbjpatronas nomaina“, lappusé 181).

— GrieZot zobaploces urbjpatronas 16 aploci, atveriet urbj-
patronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

— Péc kartas ievietojiet urbjpatronas atslégu atbilsto3ajos
zobaploces urbjpatronas 16 atvérumos un iespiléjiet dar-
binstrumentu urbjpatrona.

— Pagrieziet darba rezima parslédzéju 9 stavoklr ,UrbSana“.
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Ka iznemt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

(GBH 3-28 DRE)

— Arurbjpatronas atslégas palidzibu grieziet zobaploces
urbjpatronas 16 aploci pretgji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, Iidz darbinstrumentu k|dst iespéjams iznemt.

Kaiestiprinatdarbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 3-28 DFR) (attéls H)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma, veicot triecienurbSanu un izcirSanu ar kaltu! Triecie-
nurbSanas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez SDS-plus
stiprinajuma un to iestiprina3anai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

— lestipriniet bezatslégas urbjpatronu 1.

— Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
21. Griezot bezatslégas urbjpatronas priek$gjo aploci 20,
atveriet tas turétajaptveri tik talu, lai taja varétu ievietot
darbinstrumenta katu. Stingri turiet noturgredzenu 21 un
spécigi grieziet priek3€jo aploci 20 bultas virziena, lidz
kldst skaidri sadzirdami spriida mehanisma klikski.

— Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no turétajaptveres.

Piezime. Ja turétajaptvere ir atvértalidz galam, tad var notikt

14, ka pie méginajuma to aizveért kldst dzirdami spriida meha-

nisma klik3ki un turétajaptvere neaizveras.

Sada gadijuma pagrieziet bezatslégas urbjpatronas priek3gjo

aploci 20 pretgji bultas virzienam. Pec tam turétajaptveri

klast iespéjams aizvert.

— Pagrieziet darba rezima parslédzéju 9 stavokli ,UrbSana“.

Ka iznemt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

(GBH 3-28 DFR) (attéls )

— Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
21. Griezot bezatslégas urbjpatronas priek$&jo aploci 20
bultas virziena, atveriet tas turétajaptveri, lidz kst iespé-
jams iznemt darbinstrumentu.

Puteklu uzsikSana ar ierici Saugfix (papildpiede-

rums)

» DaZu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpo3a-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esoSajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraist vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
— Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako puteklu uzstikSanas metodi.
— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
— Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos priek3rakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

lerices Saugfix nostiprina3ana (attéls J)

Lai urb3anas laika nodrosinatu puteklu uzstksanu, jalieto uz-

stikSanas ierice Saugfix (papildpiederums). Veidojot urbumu,

ar atsperi nospriegota uzstk3anas ierice Saugfix virzas atpa-
kal, tapéc tas uzsikSanas galva pastavigi saglaba ciesu kon-
taktu ar urbjamo virsmu.

— Nospiediet taustinu urb$anas dziluma ierobeZotaja defik-
séSanai 10 un iznemiet urb3anas dziluma ierobezotaju 11.
Tad no jauna nospiediet taustinu 10 un no priekSpuses
ievietojiet uzsuikanas ierici Saugfix papildroktura 12 stip-
ringjuma.

— Pievienojiet putekisticéja Slateni (ar diametru 19 mm, pa-
pildpiederums) ierices Saugfix uzsiksanas atverei 22.
Putek|sticéjam jabat piemérotam apstradajama materiala
puteklu uzsik3anai.

— Veselibai pasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putek|u uz-
stikSanai lietojiet specialus puteklstcéjus.

Urb3anas dziluma iestadiSana uzsuk3anas iericei Saugfix
(attéls K)

Vélamo urb3anas dzilumu X var iestadrt ari tad, ja uz instru-
menta ir nostiprinata uzsksanas ierice Saugfix.

Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urb3anas dziluma iestadisanu.

— Atskravéjiet uzstikSanas ierices Saugfix sparnskravi 26.

— Neieslédzot elektroinstrumentu, cieSi piespiediet to pie
apstradajama priekSmeta. SDS-plus darbinstrumentam ja-
atbalstas pret apstradajama priekSmeta virsmu.

— Parbidiet uzstikSanas ierices Saugfix vadotnes aptveri 27
tas turétaja ta, lai ierices Saugfix uzsuk3anas galva pie-
spiestos apstradajama priekSmeta virsmai. Neuzbidiet va-
dotnes aptveri 27 uz teleskopiskas vadotnes 25 vairak, ne-
ka nepiecieSams, nodro3inot, lai paliktu redzama iespéja-
mi lielaka teleskopiskas vadotnes 25 skalas dala.

— Stingri pieskravéjiet sparnskravi 26. Tad atskravéjiet uzsk-
Sanas ierices Saugfix dziluma ierobeZotaja sparnskravi 23.

— Parbidiet dziluma ierobeZotaju 24 pa teleskopisko cauruli
2514, lai attéla paraditais attalums X atbilstu vélamajam
urb3anas dzilumam.

— DzilumaierobeZotajam atrodoties 3aja stavokli, stingri pie-

skravéjiet fikséjoSo skravi 23.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

DarbareZimaizvéle

Ar darba reZima parslédzéja 9 palidzibu izvélieties elektroins-
trumenta darba rezimu.

Piezime. Parslédziet elektroinstrumenta darba rezimu tikai
laika, kad tas ir izslégts! Pretéja gadijuma elektroinstruments
var tikt bojats.
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— Laiizmainitu darba rezimu, nospiediet defikséSanas tausti-
nu 8 un pagrieziet darba rezima parslédzéju 9 vélamaja
stavokr, Idz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klik3ki.

‘9' Parslédzéja stavoklis, veicot trie-
f T cienurb3anu betona vai akmeni

“ ‘9' Parslédzeja stavoklis, veicot urb3anu bez
i T triecieniem koka, metala, keramiskajos ma-
terialos un plastmasa, ka arf skravésanu
it Parslédzeja stavoklis Vario-Lock, kas lauj re-

<

gulét kalta stavokli
i T Saja stavoki darba rezima parsledzéjs 9 ne-
fikséjas.

17 3
i ..'. Parslédzéja stavoklis, veicot izcirSanu

GrieSanas virziena izvéle

Ar grieSanas virziena parslédzeju 13 var izmainit elektroins-

trumenta grieSanas virzienu.

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 13 tikai lai-

ka, kad elektroinstruments nedarbojas.

) GrieSanas virziens pa labi. Parvietojiet grieSanas virzie-
na parslédzéju 13 Iidz galam stavokT e .

> GrieSanas virziens pa kreisi. Parvietojiet grieSanas vir-
ziena parslédzéju 13 lidz galam stavok|T s .

Veicot triecienurbSanu, urb3anu un izcirSanu ar kaltu, vien-

mér izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

leslegSana un izslégSana

— Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7.

— Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma/triecienu bieZuma reguléSana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecienu bie-

Zumuvar bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-

dzéju 7.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 7 athilst nelielam grieSanas at-

rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari

grieSanas atrums/triecienu biezums.

Parslodzes sajlgs
» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta

darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. Sa-

da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodroSinot zem kajam stabilu pamatu.

» Izslédziet elektroinstrumentu unizbrivéjietiestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Kalta stavokla iestadiSana (Vario-Lock)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no

36 iespéjamajiem stavokliem. Tas lauj izvéléties tadu kalta

stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

— lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

— Pagrieziet darba rezima parslédzéju 9 stavokir,Vario-
Lock" (skatit sadalu ,Darba reZzima izvéle" lappusé 182).

— Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavoklr.

— Pagrieziet darba reZzima parslédz&ju 9 stavoklr ,lzcirSana“.
Lidz ar to turétajaptvere tiek fikséta nekustigi.

— Veicotapstradiar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

SkravgrieZa uzgalu iestiprinasana (attéls L)

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrdves galvas.

Lietojot skravgrieza uzgalus, nepiecieSams universalais turé-

tajs 28 ar SDS-plus stiprinajuma katu (papildpiederums).

— Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

— Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu darbins-
trumenta turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.

— Parbaudiet fikséSanos, pavelkot universalo turétaju ara no
turétajaptveres.

— levietojiet universalaja turétaja skravgrieza uzgali. Izvélie-
ties tikai tadus skrlivgrieza uzgalus, kas ir pieméroti ieskra-
Vv&jamo skravju galvam.

— Pagrieziet darba rezima parslédzéju 9 stavoklr ,Urbsana“.

— Laiiznemtu universalo turétaju, pavirziet spijuzmavu 5 ins-
trumenta korpusa virziena un izvelciet turétaju 28 no dar-
binstrumenta turétajaptveres.

Apkalposana un apkope

ApkalpoSana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdak$u no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Japuteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
poSanas iestadé.

— Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumenta turé-
tajaptveri 3.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba dro$ibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo3anas kvalitati un riipigo

pécrazoSanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,

Bosch Power Tools
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tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultécijas un pasatot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka art
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zim&jumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mlsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivoanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materili janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-
loti kitus asmenis.
I18saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka,Elektrinis jrankis"”
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk3Ciuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zid-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu badu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalGs kitukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jasy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei suelektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytusilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio sroves saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidds, sutelkite démesj | tai, kg jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj Salma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pir3ta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie§jjungdamielektrinjjrankj paSalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada baty normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stoveédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra galé-
site geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévekite tinkamag apranga. Nedévekite placiy drabuZiy
ir papuo3aly. Saugokite plaukus, drabuZzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yranumatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumaZzéja kenksmingas dulkiy poveikis.

ROpestinga elektriniy jrankiy prieZidra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui tinkamag
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu js dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra pa-
vojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius ar
prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo iStrauki-
te kituka ir/arba isimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijun-
gimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rlpestingai priZitrékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar nérasullzusiy ar pazeisty daliy, kurios trik-
dyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudojant prie-
taisg, paZeistos prietaiso dalys turi biti sutaisytos. Dau-
gelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blogai priziarimi
elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Ripestingai pri-
Zitréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis briau-
nomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankiusir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsi-
zvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojin-
gos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

—
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Saugos nuorodos dirbantiems su smuginiais jran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
prietaiso maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuo-
ty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros sro-
ve, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieSkikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smagio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet batina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiSkai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-
niui susmagiu grezti bei lengviems kirtimo darbams atlikti. Jis
taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui greZti be smagio.
|rankiai su elektroniniu stkiy reguliatoriumi ir deSininiu bei
kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais paZymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo kei¢iamasis griebtuvas (GBH 3-

28 DFR)

2 SDS-plus kei¢iamasis griebtuvas (GBH 3-28 DFR)

3 Jrankiy jtvaras SDS-plus

4 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

5 Uzraktiné mova
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6 KeiCiamojo griebtuvo fiksuojamasis Ziedas (GBH 3-
28 DFR)
7 |jungimo-i$jungimo jungiklis
8 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto mygtukas
9 GreZimo-kirtimo reZimy perjungiklis
10 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas
11 Gylioribotuvas
12 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Sukimosi krypties perjungiklis
14 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
15 Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas*
16 Vainikinis griebtuvas*
17 SDS-plus kotelis griebtuvui*
18 Griebtuvo laikiklis (GBH 3-28 DFR)

Techniniai duomenys

—

19 Identifikaciniai grioveliai

20 Greitojo uzverzimo keiCiamojo griebtuvo priekiné jvoré
(GBH 3-28 DFR)

21 Greitojo uzverzimo kei€iamojo griebtuvo fiksuojamasis
Ziedas (GBH 3-28 DFR)

22 Nusiurbimo anga ,Saugfix“*

23 UzverZiamasis varZtas ,Saugfix“*

24 Gylioribotuvas ,Saugfix“*

25 IStraukiamasis vamzdis ,Saugfix“*

26 Sparnuotasis varztas ,Saugfix“*

27 Kreipiamasis vamzdis ,,Saugfix“*

28 Universalus laikiklis su SDS-plus koteliu*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visg papildoma jranga rasite masy papildomos jrangos
programoje.

Perforatorius GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Gaminio numeris 3611B3A0.. 3611B4A0..
Sakiy skaiciaus reguliavimas ° )
Sukimosi sustabdymas (] ®
Reversas L] (]
Keiciamasis griebtuvas - (]
Nominali naudojamoji galia ' 800 800
Smigiy skaicius min* 0-4000 0-4000
Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009* J 3,1 3,1
Sikiy skaiius mint 0-900 0-900
|rankiy jtvaras SDS-plus SDS-plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50 50
leidZiamasis maks. grezinio skersmuo:

(taip pat Zr. 187 psl.)

— Betonas* mm 28 28
— mro sienoje (graztas su kartina) mm 82 82
— Plienas mm 13 13
— Mediena mm 30 30
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003" kg 35 3,6
Apsaugos klase [o/m [o/m

*netinka grezti graZtu su kardina

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracijg

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios ly-
gis 102 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

GBH 3-28 DRE:

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Betono grezimas su smugiu: a,=14,5 m/s?, K=1,6 m/s?,
Kirtimas: a,=10 m/s?, K=1,5 m/s?,

Metalo greZimas: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Varzty sukimas: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

GBH 3-28 DFR:

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Betono greZimas su smagiu: a,=13 m/s2, K=2 m/s?,
Kirtimas: a,=9,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Metalo greZimas: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s?,

Varzty sukimas: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

GBH 3-28 DRE/GBH 3-28 DFR:

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibraci-
jos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
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kio naudojimo atvejus. Taiau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirc€iai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis
nepakankamai technidkai priZiarimas, vibracijos lygis gali kisti.
Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj gali Zy-
miai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiaros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidZiama naudoti tik su papildoma ran-
kena 12.

Papildomos rankenos pasukimas (Zr. pav. A)

Papildoma rankeng 12 galite pasuktijnorimg padétj, kad baty

patogu dirbti.

— Pasukite apatine papildomos rankenos 12 dalj prie$ laikro-
dzio rodykle ir perstatykite papildoma rankeng 12 j norima
padétj. Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankeng
12, sukdami jos apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamoji

juosta baty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

Grezimo gylio ribotuvu 11 galima nustatyti greZimo gylj X.

— Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavisg 10 ir jstaty-
kite gylio ribotuva j papildoma rankeng 12.
Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 11 turi bati nukreipti
Zemyn.

—
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— Stumkite SDS-plus darbo jrank iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 3. PrieSingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali bati nustatomas netinkamas grezimo gylis.

— I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto virsa-
nésir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam grezimo gyliui X.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Veikimo rezimas

Betonas @4-28mm  SDS-plus

m CANNN |

[ >——
Maro siena @40-82  SDS-plus
mm
-
- =
-
Plienas @ —-13mm
A\ l.l
Mediena @ —30mm
< SDS-plus
—7 =
1

Norint greZti su smagiu ir kirsti, reikia SDS-plus jrankiy, ku-
riuos baty galima jstatyti j SDS-plus griebtuva.

Norint greZti be smagio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
irankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

GBH 3-28 DFR: SDS-plus kei¢iamajj griebtuva 2 galima len-
gvai pakeisti kartu tiekiamu greitojo uzverzimo kei¢iamuoju
griebtuvu 1.

Vainikinio griebtuvo keitimas (GBH 3-28 DRE)

Norédami dirbti su jrankiais be SDS-plus (pvz., graztu su cilin-
driniu kotu), turite uzZdéti specialy griebtuva (vainikinj arba
greitojo uzverzimo griebtuva — papildoma jranga).
Vainikinio griebtuvo montavimas (Zr. pav. C)

— |sukite SDS-plus kotelj 17 j vainikinj griebtuva 16. Pritvir-
tinkite vainikinj griebtuvg 16 apsauginiu varztu 15. At-
kreipkite démesj, kad apsauginis varZtas yra su kairi-
niu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo uzdéjimas (Zr. pav. C)

— Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

— Vainikinj griebtuva su koteliu sukite j jrankiy jtvara, kol jis
savaime uzsifiksuos.

— Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. vainikinj griebtuva patraukite.
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Vainikinio griebtuvo nuémimas
— Stumkite uZraktine mova 5 atgal ir nuimkite vainikinj
griebtuva 16.

Kei€iamojo griebtuvo nuémimas/uzdéjimas
(GBH 3-28 DFR)

Kei€iamojo griebtuvo nuémimas (Zr. pav. D)

— Kei€iamojo griebtuvo fiksuojamajj zieda 6 patraukite atgal,
tvirtai laikykite jj Sioje padétyje ir SDS-plus keiCiamajj
griebtuva 2 arba greitojo uzverzimo keiciamajj griebtuva 1
traukdami j priekj nuimkite.

Nuimta keiCiamajj griebtuva saugokite nuo neSvarumy.

Kei¢iamojo griebtuvo uzdéjimas (Zr. pav. E)

» Naudokite tik modeliui skirtg originalig jrangg ir at-
kreipkite démesj j identifikaciniy grioveliy skaiciy 19.
LeidZiama naudoti tik kei¢iamuosius griebtuvus su
dviem arba trimis identifikaciniais grioveliais. Naudo-
jant Siam elektriniam jrankiui netinkama kei¢iamajj grieb-
tuva, darbo metu gali iSkristi darbo jrankis.

— Keiciamajj griebtuva pries jstatydami nuvalykite ir Siek tiek
patepkite jstatomajj gala.

— SDS-plus keiCiamajj griebtuva 2 arba greitojo uzverzimo
keiCiamajj griebtuva 1 apimkite visa ranka. KeiCiamajj
griebtuva sukdami stumkite ant griebtuvo laikiklio 18, kol
aiSkiai iSgirsite, kad uZsifiksavo.

— Kei¢iamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai. Patikrin-
kite, ar uZsifiksavo, t.y. kei¢iamajj griebtuva patraukite.

Jrankiy keitimas

Dirbant apsauginis gaubtelis 4 neleidzia dulkéms patekti j

jtvaro vidy. |statant darbo jrankj, reikia saugoti, kad Sis gaub-

telis 4 neblty paZeistas.

> PaZeistg apsauginj gaubtelj batina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

SDS-plus darbo jrankio jstatymas (Zr. pav. F)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy galite

lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrank].

— GBH 3-28 DFR: jstatykite greitojo SDS-plus keitiamajj
griebtuva 2.

— Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj galg Siek tiek patep-
kite.

— Sukdami jstatykite darbo jrankj j jtvara ir jstumkite iki galo,
kol jis savaime uzsifiksuos.

— Patrauke jrankjatgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

SDS-plus darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukdamasis

tusCiaja eiga, jis gali Siek tiek klibéti. Tai neturi jokios jtakos

greziamos kiaurymés tikslumui, nes greZiant graztas centruo-

jasi savaime.

SDS-plus darbo jrankio i$émimas (Zr. pav. G)

— Patraukite uZrakting mova 5 atgal ir iSimkite darbo jrankj.

Darbo jrankiy be SDS-plus jstatymas (GBH 3-28 DRE)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus greZti su smagiu

arbakirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greziant su sma-
giu ir kertant bus pazeidziami.

—

|statykite vainikinj griebtuva 16 (Zr. ,Vainikinio griebtuvo

keitimas*, 187 psl.).

— Sukdami atverkite griebtuva 16 tiek, kad galétuméte jsta-
tyti jrankj. |statykite jrankj.

— Griebtuvo rakta jstatykite j vainikinio griebtuvo 16 atitinka-
mas angas ir tolygiai verzkite jrankj.

— Pasukite greZimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9 j padétj

LGrezimas*.

Darbo jrankiy be SDS-plus iSémimas (GBH 3-28 DRE)

— Sukite vainikinio griebtuvo 16 mova griebtuvo raktu prie$
laikrodZio rodykle, kol darbo jrankj bus galima iSimti.

Darbo jrankiy be SDS-plus jstatymas (GBH 3-28 DFR)

(Zr. pav. H)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smagiu

arbaKkirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greZiant su sma-

giu ir kertant bus pazeidziami.

— |statykite greitojo uzverZimo keiCiamajj griebtuva 1.

— Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo kei€iamojo griebtuvo fik-
suojamajj Zieda 21. Sukdami priekine jvore 20 atidarykite
jrankiy jtvara tiek, kad baty galima jstatyti jrank]. Tvirtai lai-
kykite fiksuojamajj Ziedg 21 ir stipriai sukite priekine jvore
20 rodyklés kryptimi, kol aiskiai iSgirsite trakSteléjima.

— Patikrinkite, ar jrankis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.

Nuoroda: jei jrankiy jtvaras buvo atidarytas iki atramos, uzsu-

kant jrankiy jtvarg gali bti, kad traksteléjimas girdésis, bet

jtvaras neuZzsidarys.

Tokiu atveju priekine jvore 20 vieng kartg pasukite prieSinga

rodyklei kryptimi. Tada jrankiy jtvarg galima uzdaryti.

— Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9 j padét;
LGrezimas*.

Darbo jrankiy be SDS-plus iSémimas (GBH 3-28 DFR)

(Zr.pav. 1)

— Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo kei€iamojo griebtuvo
fiksuojamajj Zieda 21. Sukdami priekine jvore 20 rodyklés
kryptimi atidarykite jrankiy jtvarg tiek, kad baty galima is-
imti jrankj.

Dulkiy nusiurbimas su ,,Saugfix“ (pap. jranga)

» MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. DirbanCiajam arba netoli esantiems asmenims
nuo saly€io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, oypat, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos prieZiiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dZiama apdoroti tik specialistams.

— Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medZiagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
— Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
— Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
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»Saugfix* montavimas (Zr. pav. J)

Dulkéms nusiurbti reikia ,Saugfix“ (papildoma jranga). Gre-

Ziant ,Saugfix“ spaudzia atgal, todél ,,Saugfix“ galvuté visada

yra sandariai prispausta prie pagrindo.

— Paspauskite gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisg 10 ir i§im-
kite gylio ribotuvg 11. Dar kartg paspauskite klavisg 10 ir j-
statykite ,Saugfix“ i$ priekio j papildoma rankeng 12.

— Prie ,Saugfix“ nusiurbimo angos 22 prijunkite nusiurbimo
Zzarng (skersmuo 19 mm, papildoma jranga).

Dulkiy siurblys turi bdti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

— Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Grezimo gylio ant,,Saugfix“ nustatymas (Zr. pav. K)
Norima greZimo gylj X galite nustatyti ir montuodami
LSaugfix“.

— Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 3. PrieSingu atveju dél judangio SDS-plus jrankio
gali bati nustatomas netinkamas greZimo gylis.

— Atlaisvinkite sparnuotajj varzta 26 ant ,Saugfix“.

— Tvirtai jremkite nejjungta prietaisa j greziama vieta. SDS-
plus darbo jrankis turi priglusti pavirSiumi.

— Pastumkite ,,Saugfix“ kreipiamajj vamzdj 27 laikiklyje tiek,
kad ,Saugfix“ galvuté priglusty prie greziamo pavirsiaus.
Stumkite kreipiamajj vamzdj 27 iStraukiamuoju vamzdziu
25 ne daugiau nei reikia, kad likty matoma kaip galima di-
desné skalés dalis ant iStraukiamojo vamzdZio 25.

— Tvirtai uzverzkite sparnuotajj varzta 26. Atlaisvinkite uz-
verZiamajj varzta 23 ant ,Saugfix“ gylio ribotuvo.

— Pastumkite gylio ribotuva 24 ant iStraukiamojo vamzdzio
25 tiek, kad paveikslélyje nurodytas atstumas X atitikty
norima grezimo gylj.

— Sioje padétyje tvirtai uzverzkite uzverZiamajj varztg 23.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampaturiatitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galimajungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Veikimo reZimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo reZimy perjungikliu 9 pasirinkite elektrinio

prietaiso veikimo reZima.

Nuoroda: veikimo reZima keiskite tik tada, kai elektrinis prietai-

sas iSjungtas! PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj prietaisa.

— Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavisg 8 ir sukite grezimo-kirtimo reZimy perjungiklj 9
j norima padeétj, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.

=
Padétis, norint grezti su smagiu betong ar-
] T baakmenj

—
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Padétis, norint grezti be smagio medieng,
metala, keramika ir plastika bei sukti varztus.

Padétis Vario-Lock, norint pakeisti kalto pa-

i
'a' detj.
] T Sioje padétyje grezimo-kirtimo rezimy per-
jungiklis 9 uZsifiksuoja.

17 =5
Padétis, norint kirsti

Sukimosi krypties keitimas
Sukimosi krypties perjungikliu 13 galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj.
» Sukimosi krypties perjungiklj 13 stumkite tik tada, kai
prietaiso besisukancios dalys yra visiSkai sustojusios.
) Desininis sukimasis: Sukite sukimosi krypties perjungi-
klj 13 iki atramos | padét; «mm .
> Kairinis sukimasis: Sukite sukimosi krypties perjungiklj
13 iki atramos j padét] mmm .
Norédami grezti su smagiu, greztiir kirsti, visada nustatykite
deSinine sukimosi kryptj.
ljlungimas ir iSjungimas
— Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 7.
— Norédami isjungti, jjungimo-iSjungimo jungiklj 7 atleiskite.
Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sakiy skaiciaus ir smagiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio prietaiso stkiy/smugiy skai€iy tolygiai galite

reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj 7.

Lengvai spaudziant jjungimo-iSjungimo jungiklj 7 stikiy (sma-

giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas — Svelnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, stikiy skai€ius didéja.

Apsauginé sankaba

» |strigus ar uZsikabinus graztui, jsijungiaapsauginé san-
kaba, kuri iSjungia jegos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisg veikia reakcijos momentg sukeliancios
jégos, jj batina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-
tai stovéti.

» JeigraZtasjstrigo, batinaisjungti prietaisgiriSlaisvinti
graZta. Jjungiant prietaisg su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jéegy momentas.

Darbo patarimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiaros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.
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Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kaltas gali bati perstatomas ir uzfiksuojamas 36 padéciy. Pasu-

kus jrankj j norimg padétj, su prietaisu galima dirbti patogiau-

sioje ir maZiausia varginancioje dirbanciojo kiing padétyje.

— Kaltg jstatykite j jrankiy jtvara.

— Pasukite greZimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9 j padétj ,Va-
rio-Lock” (zr. ,Veikimo reZimo pasirinkimas“, 189 psl.).

— Kaltg su jtvaru pasukite j norima padétj.

— Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9 j padétj ,Kir-

timas“. Tada jrankiy jtvaras uZsifiksuoja.

— Norédami kirsti, nustatykite deSininj sukimasi.

Suktuvo antgalio jstatymas (Zr. pav. L)

» AntverZzlés uzdekite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio 28 su SDS-plus koteliu (papildoma jranga).

— Nuvalykite kotelio jstatomajj galg ir jj truputj patepkite.

— Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

— Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

— |universaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite tik
varzto galvutei tinkama suktuvo antgalj.

— Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9 j padét;
LGrezimas".

— Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-
raktine mova 5 Zemyn ir iSimkite universaly antgaliy laikiklj
28 i§ jrankiy jtvaro.

Priezidrair servisas

PrieZidra ir valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiaros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines angas
jokorpuse, tuomet galésite dirbti kokybiSkai ir saugiai.

» PaZeistg apsauginj gaubtelj batina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

— |rankiy jtvara 3 ivalykite po kiekvieno naudojimo.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy

jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-

dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numer;j.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite €ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. paStas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanCiy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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